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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

R S

Upravljalna plos¢a
Podstavek
Spodniji del
Nastavljivi pladniji
Pokrov

Zapiralo

PRIKLJUCITEV

Preverite zahtevano napetost omrezja, navedeno
na aparatu.

Pred uporabo odvijte in izravnajte prikljuéno vrvico
(kabel).

VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate elektricne aparate, vedno
upostevajte naslednja opozorila.
Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberite ta navodila in da jih shranite za
uporabo v prihodnje.

1.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe
z zman;jSanimi fizi€nimi, senzoriCnimi
in umskimi  zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Gistijo aparat
ali opravljajo vzdrZevalna opravila na
njem, ¢e niso starejsi od 8 let in Ce
tega ne pocno pod ustreznim
nadzorom. Aparat in prikljuéna vrvica
naj ne bosta dosegljiva otrokom,
miaj$im od 8 let.

Ta suSilnik hrane je namenjen
izkljuéno domadci uporabi in ni

primeren za komercialno uporabo.
Ne uporabljajte ga na prostem.

Ko uporabljate suSilnik hrane,
poskrbite, da to ta stal na ravni in trdni
podlagi. PrepriCajte se, da aparat ne
more pasti ter da lahko podlaga
prenese tezko aparata med uporabo.
Neupostevanje teh navodil lahko
privede do elektricnega udara,
poZara ali resnih fizitnih poskodb.
NemogocCe je, da bi z opozorili in
navodili, podanimi v tem priro¢niku z
navodili, opisali 0z. zajeli vse mozne
pogoje in situacije, do katerih lahko
pride med uporabo proizvoda.

Med delovanjem ne pu$cajte
susSilnika hrane brez nadzora.
Susilnik hrane naj ne bo dosegljiv
otrokom, saj ti ne prepoznajo
nevarnosti, ki so povezane z
neustreznim ravnanjem z elektriénimi
aparati.

Naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fiziCnimi, gibalnimi ali
mentalnimi zmogljivostmi ali oseb s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,
razen Ce napravo uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolzene za njihovo
varnost.

Preden prikljuite suSilnik hrane na
elektricno omrezje, preverite, Ce
napetost in vir napajanja ustrezata
specifikacijam na napisni tablici
aparata.

9. Kadar aparata ne uporabljate, ga



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

izklopite in izvlecite vtikac iz vtinice.
Enako storite pred CiSCenjem in med
popravili.

Susilnik hrane in prikljuéna vrvica naj
ne bosta naslonjena na ostre robove.
Prav tako pazite, da ne bosta v stiku
z vroCimi predmeti in odprtim
plamenom. V nasprotnem primeru se
lahko plastika stali, to pa lahko
povzroCi pozar.

Nikoli ne potopite susilnika hrane ali
vtikaca v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Ne uporabljajte aparata z
mokrimi rokami.

Redno preverite, Ce sta susilnik hrane
in prikljuéna vrvica poskodovana.

Ne uporabljajte susilnika hrane, Ce
sta vtkaC ali prikljuéna vrvica
poSkodovana. Prav tako aparata ne
uporabljajte,Ce je prislo do napake pri
delovanju, ¢e je padel na tla ali e je
drugace poskodovan.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati  le  proizvajalec  ali
pooblasCeni serviser o0z. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je
sicer takSno opravilo lahko nevarno.
SuSilnik hrane sme popravijati le
ustrezno usposobljen strokovnjak za

elektricne  aparate.  Neustrezna
popravila lahko ogrozijo varnost
uporabnika.

Ce ni izrecno navedeno drugace,
noben del susilnika hrane ni primeren
za pomivanje v pomivalnem stroju.

Preden vstavijate ali odstranjujete
vtika€, vedno izklopite napajanje na
vtiCnici. Ko izklapljate aparat iz
elektriénega omrezja, drzite za vtikac;

18.

19.

20.

21.

22.

23.

ne vlecite za prikljuéno vrvico (kabel).
Ne  uporabljajte  aparata s
podaljSskom, razen Ce je le-tega
pregledal in preskusil ustrezno
usposobljen strokovnjak za elektricne
napeljave.

Nikoli ne uporabljajte neodobrenih
pripomockov ali nastavkov.

Ne dotikajte se premicnih delov. Med
delovanjem pazite, da roke, obleka,
lasje, kuhalnice in drugi pripomocki
ne pridejo v stik z aparatom. Tako
boste zmanjSali nevarnost poSkodb
oseb in/ali poSkodbe aparata.
Prosimo, ne usmerjajte izpuha iz
motorja proti osebam ali proti
vnetljivim snovem.

Aparata ne postavljajte v blizino virov
toplote. Poskrbite, da vtika¢ ne bo
stisnjen, saj lahko sicer pride do
pozara ali elektricnega udara.

Ce ta aparat predate tretji osebi,
predajte tudi ta priroCnik z navodili.

POZOR

Da bi zmanjSali nevarnost elektricnega
udara, ne potapljajte aparata, prikljucne
vrvice ali vtikaca v kakrsno koli teko€ino in jih
ne izpostavljajte dezju, vlagi ali tekoCinam.
Ne uporabljajte proizvoda v blizini kopalnih
kadi, umivalnikov ali drugih posod z vodo ali
drugimi tekoCinami. Prav tako ga ne
uporabljajte, ko stojite na vlaznih ali mokrih
podlagah. Aparat naj ne bo v vlaznem okolju.
Aparata ne izpostavljajte visokim
temperaturam, neposrednim sonénim
Zarkom ter vlagi.

Ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami.
Ce se okolica aparata zmog¢i, ga izklopite iz
elektricnega omrezja.

Ce aparat pade v vodo, izklopite dovod
elektri¢ne energije pri vtiénici in nemudoma
izvlecite vtikat. NE SEGAJTE V VODO ZA
APARATOM.

Pred naslednjo uporabo aparata ga mora
pregledati strokovnjak za elektricne aparate.




POZOR! Aparat naj ne deluje ve¢ kot 20 ur

naenkrat. Po 20 urah pritisnite tipko ©

Izklopite aparat in poCakajte vsaj dve uri, da se

ohladi, preden ga ponovno uporabite.

® Ne uporabljajte aparata v blizini razprsilnih
plo€evink s plini.

L] Nepravilna uporaba ter neustrezno ravnanje
z aparatom lahko povzro¢i napako pri
delovanju aparata ali poSkodbe uporabnika.

L] Pazite, da prikljuéne vrvice ne stisne tezak ali
oster predmet, saj lahko sicer pride do pozara
ali elektricnega udara.

[ ] Temperatura dostopnih povrsin se lahko med
delovanjem aparata mocno povisa.

DELOVANJE SUSILNIKA HRANE

Aparat je opremljen s samodejnim ventilatorjem, ki
skrbi za kroZenje zraka in zagotavlja enakomerno
suSenje. Posusena hrana je odli¢na za prigrizke,
saj ohrani skoraj vso hranilno vrednost in okus.

- Odli¢en nacin za ohranjanje sadja, prigrizkov,
zelenjave, kruha, cvetja itd.

- Nastavljivi pladniji: pet pladnjev, ki jih preprosto
ZloZite enega na drugega

- Cis&enje pladnjev je preprosto.

- Prefinjena zaobljena oblika.

- Prozorni pladnji omogo¢ajo, da nadzirate potek
susenja.

PRED PRVO UPORABO:

Ciséenje:

Pred prvo uporabo aparata pobriSite vse njegove
sestavne dele. Pet pladnjev ocistite z rahlo
navlazeno krpo. Po potrebi uporabite detergent.
Nikoli ne pomivajte podstavka v pomivalnem
stroju. Prav tako ga nikoli ne potopite v vodo
ali drugo tekoéino.

Po ¢is€enju naj aparat uvajalno deluje trideset
minut. V tem €asu naj v susilniku ne bo hrane.
Dim ali vonjave, ki nastanejo v tem ¢asu, so
obicajen pojav. Prosimo, zagotovite zadostno
prezracevanje. Po uvajalnem delovanju sperite
pladnje v vodi in posusite vse dele. Ta postopek je
potreben le pred prvo uporabo novega aparata.
NE POMIVAJTE PODSTAVKA APARATA!
Pred &iS€enjem izklopite susSilnik hrane iz vti¢nice
in poCakajte, da se ohladi. Z mehko krtaco
odstranite morebitne ostanke hrane, ki bi se
oprijeli povrsine. Preden susilnik shranite, posusite
vse dele.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
poSkodujete povrsino.

SESTAVLJANJE APARATA:

Poskrbite, da je suSilnik hrane stabilno postavljen
na trdno in ravno podlago. ZlozZite pladnje za
suSenje hrane ter prikljucite aparat na elektricno
omrezje. Visino susilnika lahko povecate iz 280
mm na 500 mm, in sicer tako da zgornje pladnje
uporabite kot nastavke za spodnje. Tako lahko
susite tudi vecje kose hrane. Aparat je tako
pripravljen za uporabo.

UPORABA APARATA

Vkljucite suSilnik hrane v vti¢nico. Ob zagonu
aparata le-ta zapiska. Na prikazovalniku LED bo

izpisano "8888". Nato enkrat pritisnite tipko "O" da
vklopite aparat. Aparat zacne delovati in na
prikazovalniku LED se izpiSe privzeta nastavitev
trajanja "10:00". Temperatura je nastavljena na
70 °C, znak ™" med Stevilkama, ki oznacujeta
preostali ¢as oz. trajanje delovanja (urami in
minutami), pa zacne utripati.

Med suSenjem lahko spremenite ali preverite
preostali ¢as suSenja in temperaturo, tako da
pritisnete na tipko "810",

Ko je na prikazovalniku LED prikazan preostali ¢as
delovanja, lahko le-tega ustrezno spremenite s
tipkama "+" in "=". Cas delovanja nastavite med
"0:30" in "19:30". Ob vsakem pritisku na tipko "+"
0z. "-" se trajanje delovanja poveca oz. zmanjSa
za 30 minut. Ce pritisnite tipko "+" ali "—" in jo
drzite, se bo nastavitev €asa spreminjala
neprekinjeno. Tri sekunde po tem, ko zakljucite z
nastavitvami ¢asa, se bo sistem samodejno
preklopil v stanje pripravljenosti, nastavitve ¢asa
pa bodo shranjene. Pritisnite tipko "4©", Ko je na
prikazovalniku LED prikazana temperatura, jo
lahko ustrezno spremenite s tipkama "+" in "-".
Temperaturo nastavite med 35 °C in 70 °C. Ob
vsakem pritisku na tipko "+" 0z. "-" se temperatura
poveca oz. zmanj$a za 5 °C. Ce pritisnite tipko "+"
ali "-" in jo drzite, se bo nastavitev Casa
spreminjala neprekinjeno. Tri sekunde po tem, ko
zaklju€ite z nastavitvami, se bo sistem samodejno
preklopil v stanje pripravljenosti, nastavitve ¢asa in
temperature pa bodo shranjene.

Ko se nastavljeni ¢as izteCe do "0:00", se najprej
izklopi grelni element. Ventilator deluje Se 10
sekund, nato pa aparat 20-krat zapiska (enkrat na
sekundo), na prikazovalniku LED pa se izpiSe
"End".

V katerem koli nainu delovanja enkrat pritisnite
tipko (D da izklopite aparat. Najprej se izklopi
grelni element, ventilator pa deluje Se 10 sekund.
Opomba:

Poskrbite, da bo podstavek ventilatorja med
delovanjem vedno na svojem mestu. Ce ni éasa, da
bi vso hrano posusili v enem dnevu, nadaljujte
naslednji dan. V tem primeru shranite hrano v



ustrezno embalazo oz. in
zamrzovalnik.

Po zaklju€enem suSenju
elektricnega omrezja.
Priporo€amo, da uporabite vsaj 3 pladnje, ne glede
na to, ali je na vseh hrana ali ne.

Za tanke ali manjSe kose hrane ali za manjSo koli¢ino
le-te nastavite nizjo temperaturo. Ce susite debele ali
velike kose hrane ali ve€je koliCine le-te, izberite vi§jo
temperaturo. Priporo€amo, da zniZate temperaturo, ko
je hrana blizu konca suSenja. Tako boste laze
nadzorovali raven preostale vlage v hrani.

jo postavite v

izkljuCite aparat iz

NASVETI:

- Susilnik hrane ima pet zlozljivih pladnjev.
Opremljen je tudi z zas¢ito pred pregrevanjem. V
podstavku aparata se nahajajo grelniki, motor,
ventilator ter termostat.

- Reze na pladnju omogoc€ajo krozenje zraka.

- Zrak, segret z nadzorom temperature, krozi iz
podstavka suSilnika hrane skozi vsakega od petih
pladnjev ter pokrov ter odvaja vlago iz hrane.

- Cas susenja se lahko spreminja glede na
vlaznost hrane in zraka. SuSilnik hrane
uporabljajte v prostoru, kjer ni veliko prahu in ki je
dobro zracen, topel in suh. Pomembno je tudi
dobro prezraCevanje.

- Sadje in zelenjava, posuSena v vasem
suSilniku hrane, bosta videti drugace od
suhega sadja in zelenjave iz trgovin z zdravo
prehrano in supermarketov. Razlog za to je, da
v vasem susilniku hrane niso uporabljeni
konzervansi in umetna barvila ter da ostanejo
le naravne sestavine.

BelezZenje vlaznosti iz teze hrane pred in po
dolo€enih ciklih suSenja vam je lahko v pomo¢ pri
izboljSevanju vase tehnike suSenja v prihodnje.

NASVETI ZA SUSENJE:

Cas susenja predhodno obdelanega sadja se

spreminja glede na naslednje dejavnike:

1) debelina kosov ali rezin,

2) Stevilo pladnjev, uporablijenih v procesu
suSenja,

3) koli¢ina hrane, ki jo suSite,

4) vlaga ali vlaznost v vaSem okolju,

5) vaSe Zelije glede suSenja posameznih vrst
hrane.

Priporo€amo naslednje:

° Vsako uro preverite, kako napreduje susenje.

o Ce opazite neenakomerno susenje, obrnite
in/ali zamenjajte vrstni red pladnjev.

° Na zavoju s hrano oznacite vsebino, datum
ter tezo pred suSenjem. Za informacijo v
prihodnje je lahko koristno, ¢e navedete tudi
¢as susenja.

o NajboljSe rezultate pri suSenju hrane boste

dosegli s predhodno obdelano hrano.

° Pravilno shranjevanje po suSenju bo
pripomoglo k temu, da hrana ostane v
dobrem stanju in da ohrani hranilne snovi.

SHRANJEVANJE

° Hrano shranite po tem, ko se ohladi.

o Hrana bo ostala uzitna dlje, e jo hranite v
hladnem, suhem in temnem prostoru.

o |1z posode oz. embalaze za posuSeno hrano
iztisnite ves zrak, ki ga lahko ter tesno zaprite.

o Optimalna temperatura za shranjevanje suhe
hrane je 15 °C ali man;.

° Nikoli ne shranite hrane neposredno v
kovinsko posodo.

° Ne uporabljajte embalaze, ki je "zra¢na" ali ki
slabo tesni.

® V tednih po suSenju obCasno preverite
vlaznost suhe hrane. Ce je v hrani preostala
vlaga, jo naslednjic suSite dalj ¢asa, da
preprecite, da bi se pokvarila.

° Da bi bila suha hrana &im bolj kakovostna,
suSeno sadje, zelenjavo, zeliS¢a, orescke ter
kruh hranite v hladilniku ali zamrzovalniku
najvec eno leto.

° SuSeno meso, perutnino in ribe hranite
najve¢ tri mesece v hladilniku oz. 1 leto v
zamrzovalniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi izklopite suSilnik hrane iz vti¢nice in
poc¢akajte, da se ohladi. Z mehko krtao odstranite
morebitne ostanke hrane, ki bi se oprijeli pladnjev.
Preden susilnik shranite, posusite vse dele s suho
krpo. Ocistite povrsino ohi$ja z mokro krpo.

S papirnatimi brisa¢ami odstranite morebitno
odveéno marinado.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
poskodujete povrsino.

ODLAGANJE ODPADKOV

Simbol E na proizvodu ali embalaZi oznacuje, da
tega proizvoda ni dovoljeno obravnavati kot
gospodinjski odpadek. Odpeljite ga na ustrezno zbirno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S skrbjo za pravilno odstranitev tega proizvoda boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za
okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko
povzrocilo neustrezno ravnanje s tem proizvodom
po koncu njegove Zivljenjske dobe. Za nadaljnje in
podrobnejSe informacije o recikliranju tega
proizvoda se, prosimo, obrnite na pristojne lokalne
oblasti, svojo sluzbo za odvoz odpadkov ali
trgovino, v kateri ste kupili aparat.



Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
pomo¢ kupcem v svoji drzavi (telefonska Stevilka
je navedena na mednarodnem garancijskem listu).

. GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli

b A " sprememb.
Ce v vasi drzavi ni Centra za pomo¢ kupcem,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.
Samo za osebno uporabo!

UPUTE ZA UPORABU HR
y gg;?g’l'jj:éka konzola ¢e im pruZiti potrebnu pomoc i upute
3. Donji dio za rad uredaja, te ih poduciti glede
. ﬁggfj\;‘“ pladnjevi opasnosti povezanih s uporabom
6. Zatvarad uredaja. Takoder, nemojte dozvoliti

x jeci kori redaj k

PRIKLJUCENJE dieci da koriste uredaj kao

Provjerite napon elektricne energije naveden na
uredaju.

Prije pocetke koriStenja uredaja odvijte i izravnajte
prikljuni kabel.

PRIJE UPORABE

Odstranite svu ambalazu sa uredaja.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mjesto ili zbrinite sukladno propisima.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koridtenja elektroni¢kog uredaja
potrebno je pridrzavati se temeljnih
predostroznosti, navedenih u nastavku.
MOLIMO VAS DA  DETALJNO
PROUCITE OVE UPUTE PRIJE
POCETKA KORISTENJA UREDAJA, |
DA IH SACUVATE ZA MOZEBITNO
KASNIJE KORISTENJE.

1. Djeca starija od osam godina, te
osobe smanjenih fizi¢kih, motorickih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe
bez potrebnih iskustava ili znanja,
smiju koristiti uredaj samo pod
odgovaraju¢im  nadzorom  osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost, koje

. Tijekom

igracku. lIsto tako, djeca ne smiju bez
odgovarajuceg nadzora ucestvovati u
radovima na odrzavanju i CiS¢enju
uredaja, ukoliko nisu starija od 8
godina ili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namijenjen je

iskljucivo ZA KUCNU UPORABU, i
nije podesan za koriStenje u
komercijalne svrhe. Uredaj ne smijete
koristiti vani na otvorenom.

uporabe  uredaj za
dehidriranje mora stajati na plosnatoj
vodoravnoj te Cvrstoj povrsini, i mora
biti osiguran od mogucnosti pada.
Uvjerite se da nosiva povrSina moze
izdrzati tezinu uredaja i njegova
sadrZaja tijekom uporabe.

. Ukoliko se ne pridrzavate navedenih

uputa za rukovanje, moze do¢i do
opasnosti elektriénog udara, pozara ili
tielesne ozljede. Upozorenja,
predostroznosti, te upute iz ovog
prirutnika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uvjete ili situacije, do kojih bi



moglo doci tijekom rada ovog uredaja.

5. Dehidrator hrane nikad nemojte
ostavljati bez nadzora tijekom rada.

6. Dehidrator odnosno susilicu za hranu
drZite izvan doma$aja djece, jer ona
nisu u stanju prepoznati opasnosti,
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektriCnim uredajima.

7. Uredaj nije namijenjen osobama
(ukljucivsi i djecu) smanjenih fizi¢kih,
pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno osobama bez potrebnog
znanja ili iskustava, osim ako su pod
nadzorom osoba zaduZenih za njihovu
sigurnost, koje su im dale potrebne
upute za koritenje uredaja.

8. Prije no Sto ukopcate susilicu za hranu
u elektriCnu instalaciju, provjerite dali
napon elektricne energije vase kutne
instalaciie odgovara specifikacijama
navedenim na naljepnici s podacima
na susilici hrane.

9. Kad susilica za hranu nije u uporabi, ili
prije  poCetka CiS¢enja, odnosno
zahvata na popravljanju, provjerite dali
je uredaj iskljucen i dali je prikljuéni
kabel iskopCan iz zidne uti¢nice.

10.Susilicu za hranu nemojte postavljati u
blizinu vru¢ih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moze rastopiti ili zagorjeti; prikljucni
kabel ne smije visjeti preko oStrih
rubova ili predmeta.

11.Susilicu hrane ili njen prikljuéni kabel
niposto nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Uredaj nemojte
dodirivati niti njime rukovati mokrim
rukama.

12.U pravilnim vremenskim razmacima

13.

14.

15.

16.

18.

19.

20.

pregledajte suSilicu za hranu i
pripadajuci  prikljucni kabel zbog
mogucih ostecenja.

Susilicu za hranu ne smijete Kkoristiti
ukoliko ste otkrili oSte¢enja na
uredaju, prikljuénom kabelu, utikacu,
ili u slucaju kvara na uredaju nakon
njegova pada ili oStecenja koje se je
dogodilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda,
ostecen ili neispravan prikljucni kabel
smije zamijeniti samo proizvodac,
njegov ovlasteni serviser, ili neka
druga odgovarajuce osposobliena
osoba.

MoZebitne popravke suSilice za
hranu smije obavljati iskljucivo
struéno  osposoblien  elektricar.
Nepravilni popravci mogu uzrokovati
opasnost za korisnika.

Nikakvi dijelovi uredaja ne smiju se
prati u perilicu posuda, osim ako je to
izri¢ito navedeno kao dozvoljeno.

. Uredaj uviek iskljuCite  prije

ukopCavanja ili iskopCavanja utikaca
u elektricnu  energiju.  Prilikom
vadenja iz utiCnice uvijek uhvatite
rukom za utikac i nikad nemojte vuci
prikljucni kabel.

Uredaj nemojte koristiti pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabel pregledao i provjerio
osposobljeni  elektriCar, odnosno
serviser.

Nikad nemojte koristiti neodobrene
prikljucke ili nastavke.

Izbjegavajte dodirivanje  pomicnih
dijelova. Da bi izbjegli opasnost
ozlieda ili ostecenja uredaja, tijekom



njegova rada oprezno drzite ruke,
odje¢u, lopatice i druga pomagala
podalje od uredaja.

Strujanje zraka iz motora uredaja
nemojte usmjeravati prema drugima
ili prema mogucem izvoru plamena.
Uredaj nemojte drzati u blizini izvora
toplote. Pazite da ne spljostite utika¢
prikjuénog  kabela, jer postoji
opasnost pozara ili elektricnog udara.
Ukoliko uredaj mijenja vlasnika,
obvezno priloZiti i ovaj korisniCki
priruénik s uputama za uporabu.

21.

22.

23.

OPREZ!

o Da biizbjegli opasnost elektricnog udara, uredaj,
njegov prikljuéni kabel i utika¢ ne smijete uranjati
u vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo
kakvoj tekucini.

e Uredaj ne smijete koristiti u blizini kada za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih
posuda s teku¢inom. Uredajem nemojte
upravljati stoje¢i na mokroj ili vlaznoj podlozi i
nemojte drzati uredaj u vlaznom okruzenju.

e Uredaj drzite podalie od mjesta s visokom
temperaturom, te suncevih zraka.

* Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

e U vlaznom okruZenju iskopCajte uredaj
elektricne energije.

o Ukoliko vam usprkos paZljivom rukovanju uredaj
ipak padne u vodu, smjesta iskopCajte dovod
napona u elektricnoj instalaciji i izvucite utika
prikljuénog kabela iz uti€nice. NI U KOM
SLUCAJU NEMOJTE RUKAMA POSEGNUTI U
VODU DA BI IZVADILI UREBAJ!

e U gornjem slucaju je vazno da uredaj pregleda
ovlasteni elektriCar ili serviser prije no Sto ga
pocnete ponovno Koristiti.

iz

PAZNJA! Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi
duze od 20 sati odjednom. Nakon 20 sati jednom
pritisnite tipku "L')", Cime cete iskljuciti rad uredaja.
Izvucite utikaC iz elektricne mreze i priCekajte
barem dva sata da se ohladi, prije nego Sto ga
budete ponovno Koristili.

e Uredaj ne upuCujte u blizini limenki s
rasprsivac¢ima.
e Nepravilna uporaba ili rukovanje moze

uzrokovati nepravilnosti u radu uredaja, te
prouzrociti ozljede korisnika.
o Pazite da priklju¢ni kabel ne priklijestite kakvim
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tezim ili o$trim predmetom jer moze doéi do
pozara ili elektricnog udara.

e Tijekom rada uredaja na njegovim dostupnim
povrSinama moze se razviti vrlo VISOKA
temperatura.

OPIS SUSILICE ZA HRANU

Ovaj uredaj opremljen je automatskim ventilatorom,
kojim vruéi zrak cirkulira u unutradnjosti i pomaze k
ravnomjernom suSenju! OsuSena (dehidrirana)
hrana predstavlja idealnu uzinu jer su se oCuvali
skoro svi vazni hranjivi sastojci i okusi.

- SavrSen nacCin za oCuvanje voca, zalogaja,
povréa, kruha, cvijeca, i drugih stvari;

- Podesivi pladnjevi: pet jednostavno sloZivih
pladnjeva;

- Jednostavno ¢i¢enje pladnjeva;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirni pladnjevi koji omogucuju pogled u
unutradnjost i nadzor nad su$enjem hrane.

PRIJE PRVE UPORABE

Ciséenje:

Prije prve uporabe obriSite sve dijelove uredaja.
Svih pet pladnjeva za slaganje hrane prebrisite
vlaznom krpom. DeterdZent koristite ako je
potrebno. POSTOLJE uredaja ne smijete prati u
perilici posuda, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekuéinu!!!

Nakon ¢&iSéenja uputite uredaj i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susSenje.
Pojava dima ili mirisa tijekom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
prikladno provjetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve pladnjeve isperite vodom i obriSite da
budu suhi. Taj postupak potrebno je napraviti samo
prilikom prve uporabe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI POSTOLJE!)

Prije ¢iS¢enja iskopCajte uredaj iz elektriCne
energije i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekom
Cetkom odstranite sasuSene ili zalijepljene ostatke
hrane. Prije odlaganja uredaja obriSite sve njegove
dijelove suhom krpom.

Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢isSc¢enje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete ostetiti povrsine uredaja.

SASTAVLJANJE UREDAJA:

Dehidrator hrane postavite na €vrstu i izravnanu
povrsinu. Slozite hranu na pladnjeve i ukopcajte
utika¢ prikljuénog kabela u zidnu uti¢nicu. Visinu
suSilice za hranu mozete povecati sa 280mm na
500mm okrenuvsi gornje pladnjeve na nosace
donjih pladnjeva, $to omogucuje slaganje debljih ili



vec¢ih komada hrane. Susilica je sada spremna za
uporabu.

NACIN UPORABE

Ukljucite aparat za suSenje hrane u uti¢nicu.
Uklju€enje u struju popraceno je zvuénim
signalom. Na LED zaslonu ce biti ispisano "8888".
Nakon toga jednom pritisnite tipku "O" gime
upucujete uredaj u rad. Aparat zapocne s radom a
na LED zaslonu ispisuje se dodijeljena postavka
vremena trajanja rada "10:00". Temperatura je
ugodena na 70 °C, a znak ":" izmedu brojki koje
oznacuju preostalo vrijeme odnosno trajanje rada
(u satima i minutama), zapoc¢ne bljeskati.

Tijekom suSenja mozete mijenjati ili samo provjeriti
preostalo vrijeme suSenja i temperaturu, tako da
pritisnete na tipku "810",

Kada je na LED pokazivacéu (zaslonu) prikazano
preostalo vrijeme rada, mozete ga po Zelji mijenjati
tipkama "+" i "-". Vrijeme rada uredaja odaberite u
rasponu od "0:30" do "19:30". Svakim pritiskom na
tipku "+" odnosno "-" trajanje rada povec¢ava se
odnosno smanjuje za 30 minuta. Ako pritisnite
tipku "+" ili "-" i drZite je pritisnutu, postavka
ugadanja vremena ¢e se mijenjati neprekidno. Tri
sekunde nakon §to ste zavrSili s ugadanjem
vremena, sustav ¢e se automatski prebaciti u
stanje pripremljenosti, a postavke vremena c¢e biti

spremljene u memoriju. Pritisnite tipku "8lC". Kada
je na LED pokazivacu (zaslonu) prikazana
temperatura, mozete je po Zelji mijenjati tipkama
"+" i "-". Temperaturu mozete ugadati u rasponu
od 35 °C do 70 °C. Svakim pritiskom na tipku "+"
odnosno "—", temperatura ¢e se povecéati odnosno
smanijiti za 5 °C. Ako pritisnite tipku "+" ili "—" i
drzite je pritisnutu, postavka ugadanja temperature
¢e se mijenjati neprekidno. Tri sekunde nakon $to
ste zavrSili s ugadanjima, sustav ¢e se automatski
prebaciti u stanje pripremljenosti, a postavke
vremena i temperature Ce biti spremljene u
memoriju.

Kada ugodeno vrijeme istekne i na zaslonu se
pojavi "0:00", najprije se iskljuci grija¢. Ventilator
ostaje raditi jos 10 sekundi, nakon ¢ega uredaj
emitira 20 pisaka (jednom u sekundi), a na LED
pokazivacdu (zaslonu) ispiSe se "End" (zavrSetak).
Rad uredaja iskljucite tako da u bilo kojem nacinu
rada jednom pritisnite tipku "Or, Najprije se
iskljuci grija¢, a ventilator ostaje raditi jos 10
sekundi.

Napomena:

Vodite racuna o tome da postolje ventilatora bude
tijekom rada uvijek na svome mjestu. Ako nemate
vremena da svu hranu osusite u jednom danu,
nastavite sljedeci dan. U tom slucaju hranu
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spremite u odgovaraju¢u ambalazu, odnosno je
stavite u zamrzivac.

Nakon zavrSenog suSenja iskopCajte uredaj iz
elektri¢ne instalacije.

Preporucujemo vam da koristite barem 3 pladnja,
bez obzira na to ima li na svima hrane ili ne.

Za tanke ili manje komade hrane, ili za manju koli€inu
hrane, odaberite nizu temperaturu. Ako susite debele ili
velike komade hrane, ili vece koli€ine hrane, odaberite i
vecu temperaturu. Preporucujemo vam takoder da
smanjite temperaturu kada je suSenje hrana pri kraju.
Tako cete lakSe kontrolirati razinu preostale viage u
hrani.

OPIS RADA:

- Vasa susilica za hranu sastoji se od 5 slozivih
prozirnih pladnjeva i zastitnog poklopca.
Postolje (baza) sadrzi elemente za grijanje,
motor, ventilator i termostat.

- Otvori za zrak na pladnjevima omogucuju
ucinkovito strujanje zraka.

- Koriste¢i podeSavanje stupnja toplote, zrak
cirkulira u smjeru od osnove (postolja) uredaja
nagore, prema svakom od pet pladnjeva te
prema poklopcu, oduzimajuc¢i time vlaznost iz
hrane.

- U ovisnosti od stupnja vlaznosti u hrani te
vlage u zraku, vrijeme postupka suSenja moze
se mijenjati. Susilicu za hranu koristite u dobro
prozracenoj, toploj i suhoj prostoriji, bez
prasine. Od narocite vaznosti je obilno
provjetravanje prostorije.

Voce i povrée osuseno u vasoj susilici
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
kojeg prodaju trgovine sa zdravom hranom
i samoposluge. To je zbog toga Sto vi u
vasSoj susilici hrane ne koristite
konzervanse i umjetna sredstva za bojanje
nego samo prirodne dodatke.

- Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda prije i nakon odredenih razdoblja
suSenja. To ¢e vam mnogo pomoci za
poboljSanje tehnike suSenje u buducnosti.

KORISNI SAVJETI:

Vrijeme suSenja prethodno obradene hrane
razlikuje se i ovisi o brojnim &imbenicima, kao sto
su:

1)debljina komada ili Snita;

2)broju pladnjeva na kojima se hrana susi;
3)veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;



4)vlazi u okruzenju u kojem se uredaj nalazi;
5)vase osobne Zelje i ukusi glede pojedinih vrsta
suSene hrane.

Preporucljivo je:

. svakog sata provjeriti stanje susenja;

. preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno
raspored pladnjeva u slu¢aju neravnomjernog
susenja;

e oznaditi hranu za suSenje podesnim
oznakama, datumom i tezinom prije suSenja.
Od velike pomoéi za kasnije postupke bit ¢e i
bilieSka o vremenu suSenja.

e najbolie rezultate suSenja posti¢i Cete s
prethodno obradenom hranom;

. pravilnim C¢uvanjem hrane nakon suSenja
takoder ¢ete pridonijeti oCuvanju kakvoce
hrane i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

e  OsuSenu hranu odlozite na uvanje tek nakon
$to se je u potpunosti ohladila.

. Hranu ¢ete mo¢i saCuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suhom i zatamnjenom mjestu.

. Iz posude u kojoj ¢ete Cuvati hranu istisnite Sto
je moguce vise zraka, te posudu nepropusno
zatvorite.

e  Optimalna temperatura Suvanja hrane je 15°C
ili niza.

. Hranu nikad nemojte drzati neposredno u
metalnoj posudi.

. Izbjegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne brtve.

. U tjednima nakon suSenja, redovito
provjeravajte sadrzaj i vlaznost osuSene
hrane. Ukoliko utvrdite preveliki stupanj
vlaznosti u unutradnjosti posude, hranu ce biti
potrebno ponovno dehidrirati, jer ¢e se inace
pokvariti.

e Voce, povrce, bilja, oras¢ici, kruh i sl. moci ¢e
se odrzati maksimalno godinu dana, ukoliko
se €uvaju u hladnjaku ili zamrzivacu, inace je
njihova kakvoca upitna.

. Osuseno meso, perad, i ribu ne smijete uvati
duze od tri mjeseca ukoliko ih drzite u
hladnjaku, odnosno do godine dana ukoliko ih
drzite zamrznute u ledenici.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon uporabe iskop€ajte suSilicu za hranu iz
utiCnice elektricnog napona i ostavite je da se u
potpunosti ohladi, prije no Sto pocnete s €is¢enjem.
Mekom c&etkom uklonite zalijeplienu hranu sa
pladnjeva. Prije odlaganja uredaja obriSite sve
njegove dijelove suhom krpom. Vanjske povrsine
kuciSta obriSite vlaznom krpom. Papirnatim
ubrusima obriSite visak vlage.
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Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
CiScenje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine uredaja.

ZBRINJAVANJE ODSLUZENOG
UREDAJA

Simbol === na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
prateéoj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smijete postupati kao s ostalim
kuéanskim otpadom. Umijesto toga, uredaj je
potrebno uruéiti prikladnim zbirnim mjestima za
recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Pravilnim naginom zbrinjavanja proizvoda pomo¢i
¢ete u sprjeCavanju negativnih posljedica i utjecaja
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu€aju nepravilnog zbrinjavanja uredaja.
Za detaljnije informacije o preradi, recikliranju i
daljnjoj uporabi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
ku¢éanskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servisiranje

Imate li ikakvih poteSkoca s radom i rukovanjem
uredaja ili vam treba bilo kakva informacija, stupite
u vezu s Centrom za brigu o potroSac¢ima Gorenje
u vasoj drzavi (kontaktne podatke mozete naéi u
spisku takvih centara, prilozenom k garanciji).
Ukoliko takvog Centra za pomo¢ potroSacima
nema u vasoj drZavi, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili Servisnom odjelu Gorenja — kucanski
aparati .

Iskljucivo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO USPJEHA | UZITAKA PRI
UPORABI OVOG UREDAJA
Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

1. Kontrolna tabla
2. Podnozje

3. Donji deo

4. Prenosive police
5. Poklopac

6. Zatvara€

PRIKLJUCENJE

Proverite napon elektricne energije naveden na
aparatu.

Pre pocetke koriS¢enja aparata odmotajte i
izravnajte prikljucni kabl.

PRE UPOTREBE

Skinite svu ambalazu sa aparata.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mesto ili bacite u skladu s propisima.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koris¢enja elektronickog aparata
treba se  pridrzavati  osnhovnih
predostroznosti, navedenih u nastavku.
MOLIMO VAS DA  DETALJNO
PROUCITE OVA UPUTSTVA PRE
POCETKA KORISCENJA APARATA, |
DA IH SACUVATE ZA EVENTUALNU
KASNIJU UPOTREBU.

1. Deca starija od osam godina, te lica
ograni¢enih  fizi€kih, motorickih ili
mentalnih sposobnosti, kao i lica bez
potrebnih iskustava ili znanja, smeju
da koriste aparat samo pod
odgovarajuéom  kontrolom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
koja ¢e im pruziti potrebnu pomoc i
uputstva za rad aparata, te ih poduditi
u vezi opasnosti povezanih s
upotrebom aparata. Takode, nemojte
dozvoliti deci da koriste aparat kao
igracku. Isto tako, deca ne smeju bez
odgovarajuceg nadzora ucestvovati u
radovima na odrzavanju i CiS¢enju
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. Dehidrator

aparata, ukoliko nisu starija od 8
godina ili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namenjen je

iskljugivo ZA KUCNU UPOTREBU, i
nije primeren za koriSCenje u
komercijalne svrhe. Aparat ne smete
koristiti spolja na otvorenom.

. Tokom upotrebe aparat za suSenje

treba da bude postavljen na plosnatoj
horizontalnoj i ¢vrstoj nosivoj povrsini,
i mora da bude zaSticen od
mogucnosti pada. Uverite se da
nosiva povrSina moze izdrzati teZinu
aparata i njegovog sadrzaja tokom
upotrebe.

. Ukoliko se ne pridrzavate navedenih

uputstava za rukovanje, moze doci do
opasnosti elektriénog udara, pozara ili
telesne povrede. Upozorenja,
predostroznosti, te uputstva iz ovog
priruénika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uslove ili situacije, do kojih bi
moglo do¢i tokom rada ovog aparata.
hrane nikad nemojte
ostavljati bez nadzora tokom rada.

. Dehidrator odnosno su$aé za hranu

drZite izvan domasaja dece, jer ona
nisu u stanju da prepoznaju opasnosti
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektricnim aparatima.

. Aparat nije namenjen licima (ukljucivsi

i decu) smanjenih fizi¢kih, pokretnih ili
mentalnih  sposobnosti,  odnosno
licima bez potrebnog znanja il
iskustava, osim ako su pod kontrolom
lica zaduZenih za njihovu bezbednost,
koja su im dala potrebne uputstva za



10.

1.

12.

13.

14.

kori§¢enje aparata.

Pre no $to ukopCate susac za hranu u
elektriCni napon, proverite dali napon
elektricne  energije vaSe kucne
instalacije odgovara specifikacijama
navedenim na nalepnici s podacima
na susacu hrane.

Kad susac za hranu nije u upotrebi, ili
pre pocetka CiSCenja, odnosno
zahvata na popravljanju, proverite dali
je aparat iskljucen i dali je prikljucni
kabl iskopCan iz zidne uti¢nice.

SuSac za hranu nemojte postavljati u
blizinu vru¢ih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moZe da se rastopi ili zagore; prikljuéni
kabl ne sme da visi preko ostrih ivica
ili predmeta.

Su$ac hrane ili njegov prikljuéni kabl
nikad nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu teCnost. Aparat nemojte
dirati niti njime rukovati mokrim
rukama.

U pravilnim vremenskim razmacima
pregledajte  suSaC za hranu |
pripadajuci  prikljuéni  kabl zbog
mogucih oSte¢enja.

Suda¢ za hranu ne smete Koristiti
ukoliko ste otkrili oStecenja na
aparatu, priklju¢nom kablu, utikacu, ili
u sluCaju kvara na aparatu nakon
njegovog pada ili oStecenja koje se je
desilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbegli opasnosti od povreda,
oStecen ili neispravan prikljucni kabl
sme da zameni samo proizvodac,
njegov ovlaséeni serviser, ili neko
drugo odgovaraju¢e osposoblieno
lice.

20.

21.

22.

23.

. Aparat

. Eventualne popravke suSaca za hranu

sme obavljati iskljuivo stru¢no
osposoblien elektriCar.  Nepravilni
popravci mogu uzrokovati opasnost za
korisnika.

. Nikakvi delovi aparata ne smeju da se

peru u masini za pranje sudova,
izuzev ako je to izriCito navedeno kao
dozvoljeno.

. Aparat uvek iskljucite pre ukopCavanja

ili iskopCavanja utikaCa u elektricnu
energiju. Prilikom vadenja utikaCa iz
utiCnice uvek uhvatite rukom utikac i
nikad nemojte vuéi prikljucni kabl.
nemojte  koristiti  pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabl pregledao i proverio
osposobljeni  elektriCar, odnosno
serviser.

. Nikad nemojte koristiti neodobrene

prikljucke ili nastavke.

Izbegavajte  dodirivanje  pomicnih
delova. Da bi izbegli opasnost
povreda ili oSteCenja aparata, tokom
njegova rada oprezno drzite ruke,
odedu, lopatice i druga pomagala na
primerenoj udaljenosti od aparata.
Smer strujanja vazduha nemojte
okretati prema drugima ili prema
tinjajucem plamenu.

Aparat nemojte drzati u blizini izvora
toplote. Pazite da ne stisnete utika¢
prikljuénog kabla, jer postoji opasnost
pozara ili elektriénog udara.

Ukoliko aparat menja vlasnika,
obavezno priloziti i ovaj korisnicki
priru¢nik s uputstvima za upotrebu.

OPREZ!

| o Da bi izbegli opasnost elektricnog udara, aparat, |
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njegov prikljuéni kabl i utika¢ ne smete uranjati u
vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo kakvoj
tecnosti.

Aparat ne smete koristiti u blizini kade za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih
posuda s te¢no$c¢u. Aparatom nemojte rukovati
stoje¢i na mokroj ili vlaznoj podlozi i nemojte
drzati aparat u vlaznom ambijentu.

Aparat drzite na primerenoj udaljenosti od mesta
s visokom temperaturom, te zraka sunca.
Nemoijte rukovati aparatom mokrim rukama.

U vlaznoj okolini iskopcCajte aparat iz elektricne
energije.

Ukoliko vam usprkos pazljivom rukovanju aparat
ipak padne u vodu, smesta iskopc¢ajte dovod
napona u elektricnoj instalaciji i izvucite utika¢
prikljuénog kabela iz utiénice. NIKAD NEMOJTE
RUKAMA UCI U VODU DA BI IZVADILI
APARAT!

U gornjem slucaju je vazno da aparat pregleda
ovladéeni elektriCar ili serviser pre no Sto ga
pocnete ponovno koristiti.

PAZNJA! Aparat nemojte nikada ostaviti da radi
duze od 20 sati odjednom. Nakon 20 sati rada,
jednom pritisnite taster "O" &ime éete da iskljucite
rad aparata. lzvucite utika¢ iz elektricne mreze i
priCekajte najmanje dva sata da se ohladi, pre
ponovnog koriS¢enja.

e Aparat ne wupuCujte u blizini limenki sa
sprejovima.
e Nepravilna upotreba ili rukovanje moze

uzrokovati nepravilnosti u radu aparata, te
uzrokovati povrede korisnika.

Pazite da prikljuéni kabl ne prignjecite kakvim
tezim ili oStrim predmetom jer moze doéi do
pozara ili elektricnog udara.

Tokom rada aparata na njegovim dostupnim
povrS§inama moze se razviti veoma VISOKA
temperatura.

OPIS SUSACA HRANE

Ovaj aparat opremlien je  automatskim
ventilatorom, kojim vruéi vazduh cirkuliSe u
unutrasnjosti i pridonosi ka ravhomernom susenju!
Osusena (dehidrirana) hrana predstavlja idealnu
uzinu jer su se ocuvali skoro svi vazni hranjivi
sastojci i okusi.

- Savr$en nacin za o¢uvanje voca, raznih zakuski,
povréa, hleba, cveca, i drugih stvari;

- Prenosive police: pet jednostavno prenosivih
polica;

- Jednostavno ciS¢enje polica;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirne police koje omogucuju pogled u
unutrasnjost i nadzor nad susenjem hrane.
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PRE PRVE UPOTREBE

Ciséenje:

Pre prve upotrebe obriSite sve delove aparata. Svih
pet polica za slaganje hrane prebriSite viaznom
krpom. Deterdzent koristite ako je potrebno.
PODNOZJE aparata ne smete prati u masini za
pranje sudova, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tecnost!!!

Nakon &iS¢enja uputite aparat i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susenje.
Pojava dima ili mirisa tokom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
primereno provetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve police isperite vodom i obriSite da
budu suve. Taj postupak potrebno je uraditi samo
prilikom prve upotrebe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI PODNOZJE!!)

Pre ¢€iSCenja iskopcCajte aparat iz elektricne energije
i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekanom
Cetkom odstranite sasuSene ili zalepljene ostatke
hrane. Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove
delove suvom krpom.

Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
Giscenje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine aparata.

SASTAVLIJANJE APARATA:

Dehidrator hrane postavite na C&vrstu, stabilnu i
izravnanu povrsinu. Slozite hranu na police i
ukopcaijte utikac prikljuénog kabla u zidnu uti€nicu.
Visinu su$aca za hranu mozete povecati sa 280mm
na 500mm okrenuv$i gornje police na nosate
donjih polica, 8to omogucuje slaganje debljih ili
veéih komada hrane. SuSa€ je sada spreman za
upotrebu.

NACIN UPOTREBE

Ukljucite utika€ aparata za suSenje hrane u
utiénicu. Nakon ukljuenja u struju zaCucete
zvucni signal. Na LED displeju bi¢e ispisano
"8888". Nakon toga jednom pritisnite taster nOn
¢ime upucujete aparat u rad. Aparat zapocinje s
radom, a na LED displeju ispisace se dodeljena
regulacija vremena trajanja rada "10:00".
Temperatura je pode$ena na 70 °C, a znak ":"
izmedu brojki koje ozna€avaju preostalo vreme
odnosno trajanje rada (u satima i minutima),
zapocne da pulsira.

Tokom suSenja mozete menjati ili samo proveriti
preostalo vreme su$enja i temperaturu, tako da

pritisnete na taster "@‘G".

Kada je na LED indikatoru (displeju) prikazano
preostalo vreme rada, mozete po Zelji da ga
menjate koristeci tastere "+" i "-". Vreme rada
aparata birate u rasponu od "0:30" do "19:30".



Svakim pritiskom na taster "+" odnosno "-"
trajanje rada povecava se odnosno smanjuje za
30 minuta. Ako pritisnite taster "+" ili "-" i drzite ga
pritisnutog, funkcija podeSavanja vremena
menjace se neprekidno. Tri sekunde nakon Sto ste
zavrSili s podeSavanjem vremena, sistem ¢e
automatski da se prebaci u stanje pripremljenosti,
a podesene regulacije vremena bi¢e spremljene u

memoriju. Pritisnite taster 3|0, Kada je na LED
displeju (indikatoru) prikazana temperatura,
mozete po Zelji da je menjate koristeéi tastere "+" i
"-". Temperaturu mozete da podeSavate u
rasponu od 35 °C do 70 °C. Svakim pritiskom na
taster "+" odnosno "-", temperatura ¢e da se
povec¢a odnosno smanjice se za 5 °C. Ako
pritisnite taster "+" ili "-" i drzite ga pritisnutog,
funkcija pode$avanja temperature menjace se
neprekidno. Tri sekunde nakon $to ste zavrsili s
podesavanjima, sistem ¢e automatski da se
prebaci u stanje pripremljenosti, a podeSene
regulacije vremena i temperature bi¢e spremljene
u memoriju.

Kada podeseno vreme istekne i na displeju se
pojavi natpis "0:00", najpre se iskljuci grejni
elemenat. Ventilator ostaje da radi jo$ 10 sekundi,
nakon ¢ega aparat emituje 20 pisaka (jednom u
sekundi), a na LED displeju ispiSe se "End"
(zavrSetak).

Rad aparata iskljucite tako da u bilo kom nacinu
rada jednom pritisnite taster C) Najpre ¢e da se

iskljuci grejni elemenat, a ventilator ostaje da radi
jo$ 10 sekundi.

Napomena:

Vodite racuna o tome da postolje ventilatora bude
tokom rada uvek na svom mestu. Ako nemate
vremena da svu hranu osusite u jednom danu,
nastavi¢ete naredni dan. U tom slu€aju hranu
spremite u odgovaraju¢u ambalazu, odnosnho
stavite je u zamrzivac.

Nakon zavrSenog susSenja iskljucite aparat iz
elektri¢ne instalacije.

Preporucujemo vam da koristite barem 3 tacne,
bez obzira na to da li je na svim tacnama hrana ili
ne.

Za tanje ili manje komade hrane, ili za manju
koli¢inu hrane, izaberite nizu temperaturu. Ako

suSite debele ili velike komade hrane, ili vece
koli¢éine hrane, izaberite i vecu temperaturu.
Preporuéujemo vam takode da smanijite

temperaturu kada je suSenje hrane pri kraju. Tako
¢ete lakSe da kontroliSete nivo preostale vlage u
hrani.

OPIS RADA:

- Va$ susac za hranu sastoji se od 5 prenosivih
prozirnih polica i zastitnog poklopca. Podnozje
(baza) sadrzi grejne elemente motor,
ventilator i termostat.

- Otvori za vazduh na policama omogucuju
efikasno strujanje vazduha.

- Koriste¢i podeSavanje stepena toplote,
vazduh cirkuliSe u smeru od osnove
(podnozja) aparata prema gore, prema svakoj
od pet polica te prema poklopcu, oduzimajuci
time vlaznost iz hrane.

- U ovisnosti o stepenu vlaznosti u hrani te viazi
u vazduhu, vreme postupka susenja moze se
menjati. SuSa¢ za hranu koristite u dobro
provetrenoj, toploj i suvoj prostoriji, bez
prasSine. Od naroCite vaznosti je obilno
provetravanje prostorije.

- Voce i povrée osuSseno u vasem susacu
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
koje se prodaje u radnjama sa zdravom
hranom i samouslugama. To je zbog toga
§to vi u vaSem susacu hrane ne koristite
konzervanse i vestacka sredstva za
bojadisanje nego samo prirodne dodatke.

- Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda pre i nakon odredenih perioda
susenja. To ¢e vam mnogo pomoci za
poboljSanje tehnike suSenje u narednim
periodima.

KORISNI SAVETI:

Vreme suSenja prethodno obradene hrane razlikuje

se i ovisi o0 brojnim elementima, kao Sto su:

1) debljina parcadi ili kriSki;

2)  broju polica na kojima se hrana susi;

3) veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;

4) vlazi u okolini u kojoj se aparat nalazi;

5) vaSe licne Zelje i ukusi Sto se tice pojedinih
vrsta suSene hrane.

Preporucljivo je:

. svakog sata proveriti stanje susenja;

. preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno
raspored polica u slu€aju neravnomernog
suSenja;

e oznaCiti hranu za suSenje primerenim
oznakama, datumom i tezinom pre suSenja.
Od velike pomoci za kasnije postupke bice i
beleske o vremenu susenja.

. najbolje rezultate suSenja posti¢i Cete s
prethodno obradenom hranom;



. pravilnim ¢uvanjem hrane nakon suSenja
takode Cete pridoneti oCuvanju kvaliteta hrane
i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

e  OsuSenu hranu spremite na duze Cuvanje tek
nakon $to se je u potpunosti ohladila.

. Hranu éete moc¢i saCuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suvom i zatamnjenom mestu.

. Iz posude u kojoj ¢ete Euvati hranu istisnite Sto
je moguce viSe vazduha, te posudu
nepropusno zatvorite.

e  Optimalna temperatura ¢uvanja hrane je 15°C
ili niza.

. Hranu nikad nemojte drzati
metalnoj posudi.

. Izbegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne zaptivace.

e U narednim nedeliama nakon suSenja,
redovito proveravajte sadrzaj i vlaznost
osuSene hrane. Ukoliko utvrdite prevelik
stepen vlaznosti u unutradnjosti posude,
hranu ¢e biti potrebno ponovno susiti, jer ¢e
inaCe da se pokvari.

e  Voce, povrce, bilja, orasci¢i, hleb i sl. moci ¢e
da se saCuva maksimalno godinu dana,
ukoliko se ¢uvaju u frizideru ili zamrzivacu,
inace je njihov kvalitet upitan.

. Osuseno meso, perad, i ribu ne smete Cuvati
duze od tri meseca ukoliko ih drzite u frizideru,
odnosno do godinu dana ukoliko ih drzite
zamrznute u zamrzivacu.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon upotrebe iskopcCajte suSa¢ za hranu iz
uticnice elektricnog napona i ostavite ga da se u
potpunosti ohladi, pre no $to poCnete s CiSéenjem.
Mekom Eetkom uklonite zalepljenu hranu sa polica.
Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove delove
suvom krpom. Spoljne povrSine kuciSta obriSite
vlaznom krpom. Papirnatim salvetama obriSite
visak vlage.

direktno u
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Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
Ciscenje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine aparata.

ODLAGANJE ODSLUZENOG
APARATA

Simbol g na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
prate¢oj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smete postupati kao s ostalim
kucanskim otpadom. Umesto toga, aparat treba da
odvezete na primerena sabirna mesta za reciklazu
elektricne i elektronicke opreme.

Pravilnim nac¢inom uklanjanja proizvoda pomodi
¢ete u sprecavanju negativnih posledica i uticaja na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu¢aju nepravilnog odlaganja aparata.
Za detaljnije informacije o preradi, reciklovanju i
daljnjoj upotrebi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
kuéanskog otpada ili radnju u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servisiranje

Imate li bilo kakvih problema s radom i rukovanjem
aparatom ili vam treba bilo kakva informacija,
stupite u vezu s Centrom za brigu o potroSa¢ima
Gorenja u va$oj drzavi (kontaktne podatke mozete
naéi u spisku takvih centara, prilozenom k
garanciji). Ukoliko takvog Centra za pomoé
potroSaima nema u va$oj drzZavi, obratite se
lokalnom prodavcu Gorenja, ili Servisnom odeljenju
Gorenja — kuéanski aparati.

Iskljucivo za liénu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI OBILJE USPEHA | UZITAKA PRI
UPOTREBI OVOG APARATA
Pridrzavamo pravo na izmene!

NPUKITYYYBAHE

MpoBepuTe ro 6apaHNOT HanoH Ha MpexarTa,
HaBe[eH Ha anapaTor.

Mpen ynotpeba ogmMoTajTe ro u uspamHute
NPUKIYYHUOT Kaben..

MPEA NPBATA YINOTPEBA

OTcTpaHuTe ja ceTa ambanaxa of Npov3BoaoT.



Ambanaxarta cTaBuTe ja BO KyTujata 1 unm
CTaBWTe ja Ha YyBare WUIN OTCTPaHWUTE Ha
O[LroBOPEH HauMH.

BE3BEAHOCHMU YINATCTBA

Kora ynoTtpebysate enektpuiHu
anaparu, cekorall 3emeTe 1 Bo 06sup
CnegHuBe NpeaynpeayBatba.

Be monume, npeg ynotpeba

BHUMATEIHO Aa M NpoumMTaTe oB1E

ynaTcTea v da rv vysate 3a ynotpeba Bo

WOHWHA..

1. [leua Ha BO3pacT 04 0CyM roAuHM Y
noBeke 1 nmua co CManeHu
(hU3NYKM, CEH30PUYKN 1 MEHTANHN
CNOCOGHOCTM UMK CO HeJOCTAaTOYHO
3Haeke 1 UCKyCTBa MOXaT Aa ro
ynotpebyBaaTt 0BOj anapar nog
COOABETEH HaZ30p Unu ako fobune
COOZBETHY YNaTCcTBa CO OfMNeA Ha
6e3benHa ynotpeba Ha anapaToT 1
aKo 1 cipakaat ONacHOCTUTE, KO ce
noBp3aHu co ynotpeba Ha anapartor.
[eua na He ce urpaat co anapator.
[eua ga He ro yuctar anapatoT Unm
[a BpLUaT ofpxyBayku paboTu Ha
Hero, ako He ce NocTapu 04 0CyM
FOLVHW 1 aKo TOa He ro NpasaT nog
cooABETeH Haf3op. AnapaTtoT 1
NPUKIYYHUOT kaben aa He GugaTt Ha
podart Ha aeua, nomnaau og 8
FOLMHM.

2. OBoj anapart 3a CyLuere xpaHa €
HaMEHET UCKNY4MBO 3a AOMaLLHA
ynoTpeba 1 He e NpUMepeH 3a
komepumjanHa ynotpeba. He
ynotpebyBajTe ro Ha OTBOPEH
npocTop.

3. Kora ro ynotpebysate anapaToT 3a
CyLLere XpaHa, norpuxeTe ce aa
CTOM Ha pamHa ¥ 1 LBpCTa noasora.
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YBepuTe ce ieka anapatoT He MOXe
[a NagHe v feka nognorata MoXe
[ia ja U3opxu TeXuHaTa Ha anaparoT
3a BpeMe ynotpeba.

Hesematse Bo 06sup Ha oBue
ynaTcTea MOXe Ja [oBefe [0
eNeKTPUYEH yaap, noxap unm
030unHK hr3nyKn NoBpeau.
HeB03MOXHO € o npeaynpeayBawa
W ynaTcTea, AafeHu BO OBO
NpUpaYHKK Co ynaTcTea, Aa bu ru
onuwiane, OAHOCHO ondarurne cute
MOXHM YCIOBM W CUTYaLK, 4O KOM
MOXe [a Aojae 3a BpeMe ynoTpeba
Ha NpOM3BOAOT.

3a Bpeme paboTere He 0CTaBajTe
ro anapaToT 3a CyLueke xpaHa be3
Haa30p.

AnapatoT 3a CyLUeHe XpaHa fa He
Buae Ha podart Ha aeua, buaejku
THE He M Npeno3sHaBaaTt
OMacHOCTUTE KOW Ce MOBP3aHH Co
HEeCoofBETHO NOCTanyBakbe Co
eneKTPUYHKM anapartw.

HanpaBaTta He € HameHeTa 3a
ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKIy4MUTENHO M fewa) Co CMareHu
(OU3NYKM, NOABVXKHN UM MEHTAITHU
CMOCOBHOCTM UM NNLA Ha KOW UM
HepocTacyBaaT UCKYCTBa UInu
3Haete, 0CBEH aKo HanpaBgarta ja
ynoTpebyBaaT nog CooaBeTEH
HaA30p UK No ynaTcTCcTBa Ha nuua
KOW Ce 3aJ0MKeHM 3a HUBHA
6esbeaHocT.

Mpen &a ro NpukyyuTe anaparot 3a
CyLLeHEe XpaHa Ha efekTpuyHa
Mpexa, NPOBEpUTE Aanu HanoHOT 1
M3BOPOT Ha HanojyBare UM



10.

11.

12.

13.

14.

ofroeapaat Ha creumdgukalumnte o4
HaTnucHaTa Tabnnyka Ha anapaTor.
Kora anapatoT He ro ynotpebysare,
WUCKIyumTe r0 1 M3BaJMUTE ro
BTaKHYBA4OT 0f NPUKyYHMLaTA.
cTo HanpaBuTe 1 Npes YMCTEHE U
3a Bpeme nonpasky.

AnapatoT 3a CyLueHe XpaHa 1
NPUKNyYHUOT Kaben aa He Bugart
HacnoHeTW Ha ocTpu pabosu. McTo
Taka BHMMaBajTe f4a He buaat Bo
KOHTaKT CO XKELUKM NpeaMeTH 1
OTBOpPEH NnameH. Bo cnpoTuseH
Cnyyaj nnacTukata Moxe fa ce
cTOMnK, @ T0a MOXeE Aa Npean3Buka
noxap.

Hukoraw pga He ro noronute
anapaTtoT 3a Cyllewe XpaHa unu
BTaKHyBa4yOT BO BOZa Unu koja 6uno
gpyra  TeyHocT. [la He o
ynoTtpebyBaTe anapaTtoT CO BOAEHM
paue.

PenoBHO npoBepyBajTe Aa He ce
OLUTETEHW anapaToT 3a CylueHe
XpaHa 1 NpUKNy4HNOT Kaben.

He ynotpebysajTe ro anapator 3a
CyLLere XpaHa, ako Ce OLLTETEHM
BTaKHYBAYOT UMW NPUKITYYHUOT
kaben. McTo Taka anapatoT He
ynotpebyBsajTe ro, ako oMo A0
rpeLLka npu paboTeweTo, ako
NagHan Ha nogoT Unu e Ha apyr
HaYMH OLUTETEH.

OwTeTeH npuknyyeH kaben cvee aa
3aMeHN caMo NPOM3BOAUTENOT UK
OBnacTeH cepeucep, 04HOCHO ApYyro
CTPY4HO ocnocobeHo nuue, bugejiu
BO CNPOTWBHO TakBa paboTa Moxe
Ja buae onacHa.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

AnapaToT 3a CyLUeHe XpaHa cmee
[ia ro nonpaeyBa CamMo COO/BETEH
0CnocobeH CTPyYHaK 3a ENEKTPUYHM
anapati. HecooggeTHW nonpaskm
MoXar Aa ja 3arposat besbegHocTa
Ha KOPUCHMKOT.

AKO He e CTPUKTHO HaBedeHo
NOMHaKy, HUKOj AeN 0of anapaTtoT 3a
CylEHEe XpaHa He € NpUMEpeH 3a
MAeHe BO MalMHa 33 MUEHE
cafoBm.

Mpen aa ro BMETHETE Unu
OTCTpaHWUTe BTaKHYBa40T, CeKoraLl
[ia r0 UCKIyumMTe HanojyBareTO Ha
npuknyyHuua. Kora ro ucknyvyeare
anapatoT 04 eNnekTpuyHaTa Mpexa,
OPXMUTE 3a BTaKHYBa4OT, HE BrieYeTe
3a NPUKIYy4HNOT Kabern.

He ynotpebygajTe ro anapaToT co
NPOZOJIKEH Kaben, OCBEH ako
WCTMOT rO Npernegan 1 ucnutan
COOABETHO 0CnocobeH CTpyYHak 3a
€NEKTPUYHM MHCTanaLum.

Hukoraww He ynotpebysaje
HeogoOpeHu nomarana unm
NPUKyYoLM.

He ponupajte rv nogBMXHUTE
nenosu. 3a Bpeme pabotere
BHMMaBa|Te Aa paueTe, obnekara,
KocaTa, ApBEH NaXMLM W Apyru
nomarana He 0jaaT BO KOHTaKT CO
anapartoT. Taka ke cmanute
OMacHOCT 0 NoBpeau Ha nnua
n/vnu owwTeTyBatbe Ha anapator.

Be wmonume, He HacouyBajTe ro
W3gyBOT Of MOTOPOT KOH Nuua unm
KOH ropsiMBu matepujanu.

AnapatoT He HamecTyBajTe ro BO
BrM3nHa Ha U3BOPYK Ha TOMMMHA.



[MorpuxeTe ce BTakHyBayoT fa He
Buge ctucHat, Bugejkv nHaky Moxe
Aa [0jae [0 noxap Wnu enekTpuyeH
yAap.

23. Axo 0Boj anapar ro npefageTe Ha
TPeTOo NuLe, NpesaneTe My ro U OBOj
NpMpaYHuK co ynaTcreara.

BHMMAHUE

L] [la 6y cmanune onacHOCT of enekTpuyeH
yAap, He noTonyBsajTe ro anapaTor,
NPUKNYYHUOT Kaben unm BTakHyBa4yoT BO
Koja BUNo TEYHOCT M He M U3NOXYBajTe Ha
00X, Bnara unvm Te4HOCTU.

He ynoTtpebyBajTe ro npomM3BoaoT BO
6nuvsuHa Ha kaau 3a Kanekwe, MujanHuum
Uy gpyry cagoBsu Co BoAa WUnu Apyru
TeyHocTu. McTo Taka He ynoTpebyBajTe ro
Kora CTOMTE Ha BINaXHW Uy BOAEHM
noanorn. AnapaToT Aa He 6uae Bo BnaxHa
cpeavHa.

He n3noxyBajTe ro anapartoT Ha BUCOKU
TemnepaTtypu, QUPEKTHN COHYEBM 3paLu 1
Bnara.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaTtoT co BOAEHU
paue. .

AKO OKONnVHaTa Ha anapaTtoT ce HaBOAEHM,
MCKITy4muTE IO Of eneKkTpuyHaTa mpexa.
Ako anapaToT nagHe BO BoAa, UCKITy4uTE ro
[OBOAOT Ha eNeKkTpUYHa eHepruja Kaj
NpUKNyYyHULaTa 1 BegHall u3saguTe ro
BTakHyBa4oT. HE MOCEIMHYBAJTE BO
BOJA MO AMNAPATOT.

Mpen HapegHaTta ynotpeba Ha anapaToT
Mopa [a ro npernega cTpyykak 3a
eneKTPUYHM anapaTu.

BHMUMAHMUIE! He kopucteTe ro anapaToT noeeke
of 20 yaca Bo TekoT Ha efHa yrnotpeba. Mo 20
Yyaca, NPUTUCHETE ro eAHall Kon4eTo ,O“saparo
UCKIyuuTe ypeaoT. MicknyyeTe ro u octaBeTe ro
[a ce U3nagu Hajmanky 2 Yaca npef NOBTOPHO Aa
paboTw.

° He ynoTtpebyBajTe ro anapartot Bo 6nusunHa
Ha pacnpckyBayky MUMEHKU CO racoBW.
HenpaBunHa ynotpeba 1 HecooaseTHO
nocTanysare CO anapaToT MoXe Aa
npeausBuka rpeLuka npy paboTeweTo Ha
anapaToT unu noBpeaa Ha KOPUCHUKOT.
BHumaBajTe npukny4yHuoT kaben ga He ro
CTUCHE TEXOK Unu octap npegmeT, buaejku
BO CMPOTUBEH Cy4aj MOXe Aa Aojae Ao
noxap Wnu enekTpuyeH yaap.
TemnepaTypaTta Ha AocTanHUTe NoBPLUMHU
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3a Bpeme pa60TeH>e Ha anapaTtoT Moxe
MHOry ja ce NnoBULUN.

PABOTEHE HA AMAPATOT 3A
CYLUEHE XPAHA

AnapartoT e onpemMeH CO caMofeeH BEHTUnaTop,
KOj Ce rpvbkv 3a LmpKynauuja Ha BO3[yXoT U
obe3benysa paMHOMEpHO cyluewe. VcylieHata
XpaHa e oAnun4Ha 3a 3akycku, bugejku ke ja
3a4yBa CKOPO ceTa XpaHnmBa BPeAHOCT U BKYCOT.

- OanuyeH HauvH 3a da ce 3advyBa OBoLlje,
3aKyCKM, 3erneHuYyK, neb, LBeke UTH.

- [oTepnuBu NOCNYXKaBHULW: NET NOCNYXaBHULN,
KOV €4HOCTaBHO Ke ' CNoXuTe efeH Haa Apyr.

- YucTerbe Ha nocnyXaBHUUMTE € eqHOCTaBHO.

- MNpeduH 3a06neH obnuk.

- MNpo3opHWTe nocnyxaBHULM 0BO3MOXYyBaaT Aa
ro HagsupaTe OA4BUBAHETO Ha CYLLUEHETO

NPEL NMPBATA YNOTPEBA:

Yucreme:

Mpep npeata ynotpeba Ha anapatoT usbpuwnte
¥ CUTe HeroBu cocTaBHu aenosu. MNeTTe
Nocny>aBHULM Ke I’ UCYUCTUTE CO Marky
HaBnaxeHa kpna. Cnpema norpeba ynotpebure
fAetepreHT. HuKkoraw aa He ro muete
NoAHOXjeTo BO MallMHa 3a MUeHe CafloBU.
UcTo Taka HMKoraw Aa He ro notonute BO
BOAa UNU Apyra Te4HOCT.

Mo unctere 3a BOBeAyBare anapatoT Heka
paboTtu TpueceT MuHyTU. Bo oBa Bpeme BO
anapaToT 3a cyllee Aa Hema xpaHa. um unu
MUpU3GM LWITO Ce co3haBaaT Bo OBa Bpeme, ce
BoobuyaeHa nojaBa. Be monume, o6e36enure
OOBOIMHO NpoBeTpyBake. [10 BoBEAyBaYKOTO
paboTere UcnnakHUTE M NOoCnyXaBHULUTE BO
BOAa U ucywwnTe rv cute fenosu. OBaa nocranka
e notpebHa camo npep npsata ynotpeba Ha HoB
anapat. HE MMETE O MOAHOXJETO HA
ANAPATOT!

Mpen yncTerE NCKNy4UTE rO anapaTtoT 3a
cyllere XpaHa of NpuKnyYHUUaTa 1 nodekajte aa
ce onagn. Co Meka 4yeTka OTCTpaHUTe
€BEHTYarlHu OCTaToLM of XxpaHa, kou 6u ce
3anenune Ha nospLuuHata. [Mpea aa ro ctaBute
Ha YyBaH-€ anapaToT 3a Cyllere, UCYLUUTE U
cuTe [enoBw.

He unctute ro anapatoT co arpecuBHu
XEeMUKanuu unu rpybum, ogHocHO MaTepujany 3a
Opycere, buaejkn co Toa MoxeTe Aa ja oTeTuTe
nospLUMHaTa.

COCTABYBAHKE HA ANAPATOT:

MorpwxeTe ce anapaToT 3a Cyllewe XpaHa fa e
cTabunHo HamecTeHHa UBpCTa W pamHa noasora.
CnoxuTe v NocnyxaBHULMTE 3a CyLLEHE XpaHa 1



MPUKITy4nTe ro anapaToT Ha enekTpuyHa mpexa.
BucuHaTa Ha anapToT 3a cyllenwe MoXeTe Aa ja
3ronemute og 280 mm Ha 500 mm, v Toa Taka ga
rOPHWTE NOCAY>KaBHWLM M ynoTpebuTe Kako
npogorkeToum 3a gonHute. Taka moxeTte ga
cylumTe 1 noronemu napynka xpaHa. Anaparor e
Taka NoAroTseH 3a ynotpeba.

YNOTPEBA HA AMAPATOT

1. MNpuknyyeTe ro 4exuapaTopoT BO SuAeH
LITekep, Ke ce jaBu 3BY4€H CUrHarn Kora ce
BknyyyBa. Ha LED ekpaHoT ke ce npukaxe ,8888";
notoa, nputucHeTe ro konuyeto ,U* eanall 3a ga
ro BKNyunTe ypedoT. AnapartoT NoyHyBa Aa
paboTtu n LED ekpaHOT ro npvkaxysa
cTaHpgapaHoTto Bpeme ,10:00“ (M nocTaBkaTa 3a
Temnepatypa e ,70° C"), a curHanor ,:“ nomery
6pojknTe 3a Bpeme (4acoBU U MUHYTU) 3arnovHyBa
Aa ceeTka.

3a BpemMe Ha NpoLeCcoT Ha CyLLeHe, MOXe Aa '
NPOMEHWTE Unu Aa r NpoBepuTe BPeMeTo Ha
cyluere 1 TemnepaTypara; NpUTUCHETE ro

Kon4eTo ,,&”@“ 3a a rv NpoMeHUTe BPEMETO U
TemnepartypaTa.

Kora LED uHagvkaTopoT nokaxxysa nHdopmMaumm
3a BpemeTo, MPUTUCHeTE ro Kon4yeto ,+“ nunu ,-“ 3a
[a ro NpoMeHnTe BPEMETO Ha CylleHe
COOABETHO, MOCTaBYBajk1 ro Ha BPeQHOCT nomery
,0:30% 1 ,19:30%. MNMputncHeTe ro KON4eTo ,+* nnu
»~ €[HaLl; BPpEMETO Ha 3rofieMyBar-e Unm
HamanyBahe e 30 MUHYTU CO CEeKoe NMpUTUCKaHE.
AKO ro NpuUTUCHETE KON4eTo ,+*“ unm ,-“ n ro
OPXWTe NPUTUCHATO NoAoNro Bpeme, BpeaHoCTa
Ha NOCTaBEeHOTO BpeMe KOHTUHYMpaHo ke ce
3ronemyBsa Unu ke ce HamarnyBa. 3 CekyHau no
3aBpLUYyBaH-€TO Ha NocTaBkaTta, CUCTEMOT
aBTOMaTCKV ke ce npedpnv BO PeXnM Ha ,CTeHA
6aj" Npu TekOBHO 3aaafeHoTo Bpeme. [MputucHete

ro Kon4yeTo ,,&‘G“, noyekajte LED ekpaHoT aa rm
npukaxe nHdopmauunTe 3a TemnepaTypa; notoa,
nNpuUTUCHETE ro KonyeTo ,+“ unu ,-“ 3a CooaBeTHO
[a ja NpoMeHuTe TemnepaTtypara Ha Cyllewe,
nocTaByBajku ja Ha BpegHocT nomery ,35°C* n
,70°C*. MpUTHCHETE rO KOMNYETO ,+* UMK KOMYETO ,,-
“ eQHalL; BPEMETO Ha 3rofeMyBaHe Unu
Hamarysarse e 5°C co cekoe nputrckare. AKO ro
NPUTUCHETE KOMYeTOo ,+ Unn ,-“ 1 ro ApxuTe
npuUTMCHaTO NOJOMNIo BpeMe, 3a4afeHoTo Bpeme
nocTojaHo ke ce 3ronemysa Unu Hamanysa. 3
CeKyHaM Mo 3aBpLUyBaHETO, CUCTEMOT
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aBTOMaTCKM ke ce npedpnv BO PEXMM Ha ,CTeH
6aj" Npu TEKOBHO 3a4aA€HOTO BpPEME.

Kora 3apapneHoTo Bpeme ke oabpou o ,,0:004,
HajnpBO NpecTaHyBa Aa paboTu rpejHnoT
efleMeHT, BEHTUNaTopoT Ke NpoAoixu ga paboTn
ywte 10 ceKyHOW, 3ByYHMOT curHan ke ce ornacu
20 naTtu (no egHall Bo cekyHaa), a Ha LED
ekpaHorT ke ce npukaxe ,Kpaj* (,End").

2. Bo cekoj pexum Ha paboTa, nputucHeTe ro
KonyeTo ,,L')“ efHaw 3a [ia ro uckny4uTe ypeaor;
rpejHNoT enemeHT Ke npectaHe aa pabotu, a
BEHTWUNATOPOT Ke npofomxu aa pabotu ywre 10
CeKyHAaw.

Beneluka:

1. OcHoBaTa Ha BeHTMnaTopoT Tpeba cekorawl e
rnocTaBeHa Ha MecTo JoJeka anapaToT paboTu.
Ako HemaTe BpeMe Aa ja ucylumTe uenarta xpaHa
3a efeH AeH, MoXeTe [a ja UcylumTe HapegHuoT
AeH. Bo T0j cnyyaj, xpaHata Tpeba aa ja cmecTtute
BO Caj W [a ja cTaBuTe BO 3aMp3HYBaYoT.

2. Kora ke 3aBpLunTe CO CyLlEeHE, UCKIyYeTe ro
ypenoT Of eneKkTpuyHaTa mpexa.

3. Ce npenopadyyBa fa cTaBuTe Hajmanky 3
pelieTkn, 6e3 pasnuka ganu uma xpaHa Ha HuB
Unun He.

4. 3apajTe HUCKa TemnepaTypa 3a TeHku/Manm
napuuksa xpaHa unum 3a romarnky xpaHa. 3agajte
BMUCOKa TeMnepaTypa 3a cyllewe aebenv/ronemm
napyutsa xpaHa 1 norosieMo KOrM4yecTBo XpaHa.
PerynatopoT Ha TemnepaTypa, UCTO Taka, MoXe
[a ce KOpWCTM 1 32 HamaryBame Ha
TemnepaTtypaTa fofeka xpaHaTa e npu KpajoT Ha
LIMKIYCOT Ha CylUeHse, LITO ja onecHyBa
KOHTpOnaTa Ha KOHeYHaTa CoApXvHa Ha Bnara Bo
XpaHarTa..

COBETMW:

- AnapaToT 3a CylueHe XpaHa MMa NeT CROXITUBM
nocnyxaeHuuu. OnpeMeH e UCTo Taka U co
3allTuTa NPOTUB NperpeBakse. Bo nogHoxjeTo Ha
anapaToT ce HaoraaT rpejayu, MoTop, BEHTUaTop
W TepmocTar. .

- [MpouennTe Ha NOCNy»XaBHUKOT OBO3MOXyBaaT
LmMpKynaumja Ha BO34yXoT.

- Bo3gyx, 3arpeaH co Haa30p Ha TemnepatypaTa,
LIMpKynMpa of NoAHOXjeTo Ha anapaTtoT 3a
Cylletse XpaHa HU3 CeKoj o NeTTe NOoCMyKaBHULM
1 KanakoT 1 ofBOAYBa Bnara of XxpaHara.

- BpemeTo 3a cyluere MoXe a ce MeHyBa Co
ornep Ha BNaXHOCTa Ha XxpaHaTa v BO3[yXOT.
AnapaToT 3a cylene xpaHa ynoTpebyBajTe ro Bo
npocTopuja Kage Hema MHoOry npas 1 BO Koja uma



[ocTa Bo3ay, Tonna v cysa. BaxHo e 1 nobpo
NpoBETpyBakLE.

- OBoOLlje 1 3eneHYyK, MCYLUEHU BO BalIUOT
anapar 3a cyluese xpaHa, ke 6uaar Ha usrnen
NOWHaKBM Of, CYBO OBOLLje 1 3efleHYyK oA
npoAaBHULIM CO 34paBa NpexpaHa u
cynepmapkeTu. MpuunHa 3a Toa e geka BO
BalUMOT anapar 3a cyluele XpaHa He ce
ynoTpe6eHn KOH3epBaHCU U BeLUTaKu
cpeacTBa 3a 60erw-e 1 fileka ocTaHyBaaT camo
NPUPOAHUN COCTOjKMU.

Benexetbe Ha BNaXHOCTa U TEXMHATA HA XpaHaTa
npea v No oApeaeHN LUMKYCH Ha CyLLEHE MOXeE
na Bv 6ruae Bo nomoLu npu nogobpysarse Ha
BalllaTa TEXHUKA Ha CyLleHe BO UOHUHA.

COBETW 3A CYLUEHE:

BpemeTo 3a cyliewe npeTxogHo obpaboTeHo

OBOLLje Ce MeHyBa CO Ornef Ha cnegHviee

akTopwm:

1) pebenvHa Ha napyvkaTa UK pesaHkuTe,

2) ©pojoT Ha mocnyxaBHULM, ynoTpebeHn BO
NMPOLIECOT Ha CyLUEHE,

3) KonMYMHaTa XpaHa LUTO ja cywuTe,

4) BnaraTa unu BNaXHOCTa BO BallaTta cpeauHa,

5) BawwuTe xenbu co ornes Ha Cyllehe
noeAvHeYHN BUOOBY XpaHa.

"o npenopayyBame cnegHoBO:

° Cekoj 4ac npoBepuTe kako Hanpeaysa
CYLUEH-ETO.

®  Axo 3abenexuTe HepaMHOMEPHO CyLUEHE,
3aBpTUTE W/WNWN 3aMeHUTE ro peocneaoT
Ha nocnyxaBHuLUMTE.

° Ha nakeToT co xpaHa 03HauuTe COApPXMHa,
AaTyM v TexuHa npeg cylewe. 3a
nHcopmaumja Bo ngHuHa Moxe aa buae
KOPWCHO, aKko HaBefeTe v BpeMe Ha
cylueme.

[ Hajoobpu pesyntatu npu cyliere XxpaHa ke
NOCTUIHETE CO NPETX04HO obpaboTeHa
XpaHa.

[ lMpaBunHO YyBak-e Mo cyLleHe ke
NpUNOMOrHe KOH Toa Ja XxpaHaTa ocTaHe BO
pobpa cocTojba 1 Aa rv 3avyBa XpaHnvueuTe

martepum.

YYBAHKE

[ XpaHaTa cTaBuTe ja Ha YyBaHe OTKaKo ce
onagw.

° XpaHaTa ke ocTaHe jagnvea Nofonro, ako ja
YyyBaTe BO NajeH, CyB 1 TEeMEH NpocTop.

° Op capoT, ogHOCHO ambanaxara 3a
ncyLueHa xpaHa UCTUCHWUTE o CUOT BO3AYX
LUTO MOXeTe W HENpPonyCcTNNBO 3aTBOPUTE.

° OnTumanHa Temneparypa 3a YyBahe cyBa
xpaHa e 15 °C nnu nomanky.

o Hukoraw He cTaBajTe Ha YyBajTe xpaHa

HenocpeaHo BO MeTarneH cag.

° He ynotpebyBajTe ambanaxa Bo koja Mma
"MHory Bo3agyx" unu koja crnabo 3aTuHa.

° Bo HegenuTe no cyluewe NoBpemMeHo
npoBepu1Te ja BNaXHOCTa Ha cyBaTa xpaHa.
Ako BO xpaHaTa npeoctaHana enara,
HapedHWOT NaT CyluuTe ja NoAosro Bpeme,
na cnpevete ga bu ce pacunana.

° 3a pga 6upae cyBata xpaHa LWTo
NoKBanMTeTHa, CYLIEHO OBOLLje, 3eMeHYYK,
6unku, opeBumkba 1 neb yyBajTe BO
NaguIHWUK UNv 3amMmp3HyBay HajMHory egHa
roAavHa.

] CyLueHo Meco, XMBUHA U pybu YyBajTe
HajMHOry TPy MeceLy BO NaunIHuK,
OOHOCHO 1 rogvHa BO 3aMp3HyBau.

YUCTEHE U OAPXYBAHE

Mo ynotpeba ucknyunte ro anaparoT 3a CylleHe
XpaHa of MpuKIyYHMLaTa u noyekajte ga ce
onagn. Co Meka 4yeTka OCTpaHWUTe eBeHTyasHn
ocTaTouu oA XpaHa WwTo bu ce 3anenune Ha
nocnyxasHuumTe. Npea ga ro ctaBute Ha YyBame
anapaToT 3a Cylleke, UCYLUUTE M CUTe AenoBu
co cyBa kpna. lMoBpLuMHaTa Ha KyKULLTETO
MCYMCTUTE ja CO BOAEHA Kpna.

Co xapTVieHn Kpnu OTCTpaHWUTe eBeHTyanHa
U3nuLLIHa MapuHaga.

He unctute ro anapaToT co arpecuBHu
XemuKanuu unu rpyou, ogHOCHO MaTepun 3a
6pycerbe, buaejkv Taka MoxeTe Aa ja oTeTUTe
nospLUMHaTa.

OTCTPAHYBAHKE HA OTNAAOLIN

CumBoroT £ Ha NPOM3BOAOT MK
ambanaxaTta 03HaJvyBa [jeka OBOj MPOV3BOL,
He e JO3BOSIeHO Ja ce TpeTupa Kako
OTNagokK 04, AOMaKMHCTBO. OfHeceTe ro Ha
COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PeLMKIpaH-e
ernekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema, Co rpuka 3a
NpaBWITHO OTCTPaHyBaH-e Ha 0BOj MPOM3BoL ke
NPUOOHECETE KOH NpenpeyyBarse Ha LUTETHM
nocneaunum 3a XvBoTHaTa cpeauHa v 3apasjeTo Ha
NnyreTo, Koe BO CNPOTUBEH Cryyaj 1 Moxeno gam
npenvsBMka HECOOLBETHO NOCTanyBak-e CO OBOj
NpPOU3BOA MO KPajoT Ha HETOBMOT BEK Ha Tpaekse. 3a
noHaTaMoLIHW 1 nofeTanHn uHgopmaumm 3a
peumnKnpare Ha OBOj MPOU3BOA, BE MONUME,
obpaTuTe ce 0 HaANEeXeH fokaneH opraH, HUBHa
cnyx6a 3a oTcTpaHyBare Ha 0TNagoum unm oo
npoaaBHULATa BO Koja CTe ro Kynurne anapaTor.

MapaHuuja n cepBuc

Ako BY ce noTpebHU nHdopmaumm unu umate
TeWKoTUM Npu ynotpeba Ha anapaToT, BUKHUTE
LleHTap 3a nomoLu Ha kynyBaun Ha Gorenje BO
BallaTa Apxasa (TenedoHcku 6poj e HaBeaeH BO



MeryHapOAHWOT rapaHTeH nucT). Ako BO Bawiata
Opxasa Hema LleHTap 3a nomoLl Ha kynyBauu,
BUKHUTE CepBMCHO oafeneHune Ha Gorenje 3a
anapaTu 3a JOMaKUHCTBO.

Camo 3a nuyHa ynoTpeb6a!

GORENJE

BU NOCAKYBA NOJIEMO 3A00BOJICTBO
NPU YNOTPEBA HA BALLNOT AlMAPAT.

Cuv npugpxyBamMe npaBo Ao KakBu 6uno

NMPOMEeHuU.

INSTRUCTION MANUAL

Control panel
Base

Underpart
Adjustable trays
Cover

Clip 2

ok wN R

CONNECTION

Check the mains voltage stated on the appliance.
Unwind and straighten the power cord before use.

GETTING STARTED 3.

Remove any packing from the product.
Place the packing inside the box and either store
or dispose of responsibly.

SAFETY INSTRUCTIONS

The following basic precautions should

always be observed when using the

electrical appliance.

PLEASE READ THESE

INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE

USE AND RETAIN FOR FUTURE

REFERENCE

1. This appliance can be used by
children aged 8 years and above and
persons  with
sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge under 6.

supervision or if they have been given
instruction concerning safe use of the
appliance and if they understand the
hazards involved. Children shall not

play with the appliance. Cleaningand /-

user maintenance shall not be made

by children unless they are older than
23

B

reduced physical, -

GB

8 and supervised. Keep the appliance
and its cord out of reach of children
younger than 8 years.

. This food dehydrator is designed for

DOMESTIC USE ONLY and it is not
suitable for commercial use. Do not
use it outdoors.

When using the food dehydrator make
sure thatit is placed on a flat, level and
sturdy surface; ensure there is no risk
of it falling and that the surface can
support the weight of the unit during
use.

Failure to follow all instructions herein
may result in electric shock, fire or
serious personal injury .The warnings,
cautions and instructions discussed in
this instruction manual cannot cover
all possible conditions and situations
that may occur while the product is in
use

Do not leave the food dehydrator
unattended during use.

Always keep the food dehydrator out
of children's reach as they are unable
to recognize the hazards associated
with incorrect handling of electrical
appliances.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental



capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been
given instructions concerning use of
the appliance or they are supervised
by a person responsible for their
safety.
. Before plugging the food dehydrator
into the power mains, check if the
voltage and power supply comply with
the specifications on the food
dehydrator’s rating label.
Make sure that the food dehydrator is
switched off and remove the plug from
the wall power outlet when it is not in
use; before cleaning and during
repairs.
10.Ensure that the food dehydrator and
power cord are not placed over sharp
edges and keep them away from hot
objects and open flames; otherwise
the plastic will melt, which can resultin
a fire.
11.Under no circumstances should the
food dehydrator or the plug be
immersed in water or any other liquid.
Do not use the appliance with wet
hands.
12.Check the food dehydrator and power
cord regularly for damage.
13.Do not use the food dehydrator if there
is any damage to the plug or cord,
following a malfunction, or after it has
been dropped or damaged in any way.
14.1f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid hazard.
15.Repairs to the food dehydrator should
only be performed by a qualified

electrician. Improper repairs may put
the user at risk.

16.None of the product parts are
dishwasher safe unless explicitly
specified otherwise.

17.Always turn off the power at the power
outlet before inserting or removing the
plug. Remove by holding the plug; do
not pull on the cord.

18.Do not use your appliance with an
extension cord unless this cord has
been checked and tested by a
qualified technician.

19.Never use an
attachment.

20.Avoid contact with moving parts. Keep
hands, hair, clothing, spatulas and
other utensils away during operation
to reduce the risk of injury to persons
and/or damage to the machine.

21.Please do not turn the draught of
engine towards others or tinder.

22.Please do not keep the appliance next
to a source of heat. Make sure the plug
is not squeezed or pressed; otherwise
it will cause a fire or electric shock.

23. If you pass this appliance on to a third
party, these operating instructions
must also be handed over.

unauthorized

CAUTION
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° To reduce the risk of electric shock, do not
immerse or expose the product, flexible cord
or plug to rain, moisture or any liquid.

Do not use the product near baths, basins or
other vessels containing water or other
liquids, or when standing in or on damp or wet
surfaces. Don’t keep the device in the watery
environment;

Keep the device away the place of high
temperature. ray and wetly.

Don’t operate the device with wet hands.
Please turn off the power supply in the watery




environment.

In the event where the appliance is dropped
into the water, turn off the power at the power
outlet and remove the plug immediately. DO
NOT REACH INTO THE WATER TO
RETRIEVE IT.

It is important to note that the appliance will
have to be inspected by a qualified technician
before using it again.

ATTENTION! Do not run the appliance for more
than 20 hours in one single use. After 20 hours,
press “ (0” button once to turn off the unit. Unplug
and let it cool down at least 2 hours before
operating again.

° Do not operate near gas spray cans.

[ Incorrect operation and improper handling
can lead to malfunction of the appliance and
injuries to the user.

[ The power cord can not be squeezed by
something heavy or sharp, otherwise it will
cause a fire or electric shock.

° The temperature of accessible surface may

be HIGH when the appliance is operating.

FEATURE OF DEHYDRATOR

This unit features an automatic fan which
circulates warm air to ensure even drying! Dried
foods make a great snack because they retain
nearly all of their nutritional value and flavour.

-Perfect way to preserve fruit, snacks, vegetables,
bread, flowers and more.

- Adjustable trays: five easily stackable trays.

- Trays are easy to clean.

- Sophisticated rounded design.

- Transparent trays allow you to check the food
status.

BEFORE USE:

Cleaning:

Before using the appliance for the first time, wipe
all parts of the appliance. Clean the 5 trays with a
lightly moistened cloth. Use detergent as needed.
Do not wash the BASE in a dishwasher or
immerse it in water or any other liquid!!!

After cleaning, the unit must be run in for 30
minutes. Do not place any food in the dehydrator
during this period. Any smoke or smells
produced during this procedure are normal.
Please ensure sufficient ventilation. After the
run in period, rinse the racks in water and dry all
parts. This procedure is only necessary before
using a new appliance for the first time. (DO NOT
WASH THE BASE!!!)

Unplug the dehydrator from the power supply and
let it cool down before cleaning. Use a soft brush
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to remove any food stuck to the surface. Dry all
parts before storing the dehydrator.

Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives as this may damage the
surface.

ASSEMBLING THE APPLIANCE:

Make sure that the dehydrator sits steadily on a
solid, level surface. Stack the drying trays and
connect the plug into a wall socket. The height of
dehydrator can be increased from 280 mm to 500
mm by turning the upper trays into the clips for
lower ones, which makes it possible to dry larger
chunks food. The dehydrator is now ready for use.

USING THE APPLIANCE

1. Plug the dehydrator into a wall outlet,
there is a beep sound at the beginning when it
starts up. The LED screen will show “8888”, then
press “ O’ button once to turn on the unit, the
appliance start to work, and the LED screen show
the default time setting “10:00” (and the
temperature setting is “70°C”, the signal “:” between
the time figures ( hours and minutes) start flash.
During the drying process, you can change or
check the drying time and temperature, press “the

temperature.

when the LED shows the time information, use “+”
or “-“ button to change the drying time accordingly,
setting it to a value between “0:30” to “19:30”,
press “+” or “~“button once, the time increment or
decrement is 30 minute/press. If you press and
hold the “+” or “-* button for a long time, the time
setting will increase or decrease continuously. 3
seconds after finishing setting, the system will
automatically switch to standby mode in the

current time setup. Press the Bl button, let the
LED screen shows the temperature information,
use “+” or “-“ button to change the drying
temperature accordingly, setting it to a value
between “35C” to “70C”, press “+” or “-“button
once, the time increment or decrement is
5°C/press. If you press and hold the “+” or “-

“ button for a long time, the time setting will
increase or decrease continuously. 3 seconds
after finishing, the system will automatically switch
to standby mode in the current time setup.

When the set time counts down to “0:00”, the
heating element stops working first, the fan will
continue running for 10 seconds and the buzzer
will beep 20 times (once per second), the LECD
shows “ End”

2. In any function mode, press U button
once to turn off the unit, the heating element stops
working first, the fan will continue running for 10




seconds.

Note:

1. Make sure that the fan base is always in
place when operating. If you do not have time to dry
all the food in one day, you can dry it in next day. In
this case, you should store the food in a container
and put it in the freezer.

2. If finish drying, unplug the unit from the
power mains.
3. It is recommended to stack at least 3

trays, whether there is food on them or not.

Set low temperature for thin/small pieces of food
or for a small load of food. Set high temperature
for drying thick/big pieces of food and large loads.
The temperature can also be used to decrease the
temperature as the food is near the end of its
drying cycle, which makes it easier to control the
final moisture level in the food.

HINTS:

-This dehydrator includes 5 stackable transparent
trays and it features overheat protection. The base
contains th heating elements, motor, fan and
thermostat.

-The air vents on the tray allow air to circulate.
-Using temperature-controlled heating, air is
circulated from the base of the dehydrator to each
of the five trays and the cover to eliminate
moisture from food.

-Depending on the moisture in the food and the
humidity in the air, drying time can change. Use
the dryer in a dust free, well ventilated, warm and
dry room. Good ventilation is also important.

- Fruit and vegetables dried in your food
dehydrator will be different in appearance from
those sold in health food stores and
supermarkets. This is because your food
dehydrator uses no preservatives, no artificial
colouring and only natural additives.
Recording humidity and weight of the food before
and after particular drying times will be helpful for
improving your drying techniques in the future.

DRYING TIPS:

Drying time for pre-treated fruit will vary according

to the following factors:

1) thickness of pieces or slices

2) number of trays used in the drying process

3) volume of food being dried

4)  moisture or humidity in your environment

5) your preferences of drying for each type of
dried food

It is recommended to:

® Check your food every hour.

® Rotate and/or re-stack your trays if you notice
uneven drying.

® Label food with contents, date and weight

before drying. It will also be helpful to note the
drying time for future reference.

° Pre-treated food will give the best effect in
drying.

° Correct food storage after drying also will
help to keep food in good condition and
preserve the nutrients.

STORAGE

° Store food only after it has cooled down.

° Food can be kept longer if stored in a cool,
dry and dark place.

° Remove all the air you possibly can from the
storage container and close tightly.

° Optimal storage temperature is 15°C or
lower.

° Never store food directly in a metal container.

o Avoid containers that “breathe” or have a

weak seal.
° Check the contents of your dried food for
moisture  during the weeks following

dehydration. If there is moisture inside, you
should dehydrate the contents for a longer
time to avoid spoilage.

° For best quality, dried fruit, vegetables,
herbs, nuts, and bread should not be kept for
more than 1 year if kept in the refrigerator or
freezer.

o Dried meats, poultry and fish should be
stored for no more than 3 months if kept in
the refrigerator, or 1 year if kept in the freezer.

CLEANING AND MAINTENANCE

After use, unplug the dehydrator from the power
supply and let it cool down before cleaning. Use a
soft brush to remove food stuck to the trays. Dry
all parts with a dry cloth before storing the
dehydrator. Clean the surface of the housing with
a wet cloth.

Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

WASTE DISPOSAL

The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household



waste disposal service or the shop where you

purchased the product. GORENJE
. WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
Guarantee & service WHEN USING YOUR APPLIANCE

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you can find the phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, please
contact your local Gorenje dealer or contact the
Service department of Gorenje domestic

appliances.

For personal use only!

;- g:fz‘g“ de control instructjuni cu privire la utilizarea in
3. Parte inferioars siguranta a aparatului si daca inteleg
4. Tavi ajustabile riscurile implicate. Copiii nu se vor juca
5. Capac cu aparatul. Curatarea si intretinerea
6. Clema nu vor fi efectuate de copii decat daca
RACORDARE au peste 8 ani si sub supraveghere.
Verificati voltajul prizelor indicat pe aparat. Nu lasafi aparatul si cablul sau de
Desfaceti si indreptati cablul de alimentare fnainte alimentare la indemana copiilor cu
de utlizare. varsta sub 8 ani.

ETAPE PREGATITOARE 2. Acest deshidrator de alimente este
indepértati ambalajul produsului. creat DOAR PENTRU UZ CASNIC si

Puneti ambalajul in cutie si depozitati-l sau

eliminati-l in mod responsabil.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 3

Masurile de precautie de mai jos trebuie

respectate de fiecare data cand utilizat]

aparatul electric.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE

ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE

UTILIZARE S| SA LE PASTRATI

PENTRU CONSULTAREA

ULTERIOARA

1. Acest aparat poate fi folosit sub
supraveghere de catre copii cu varsta
de 8 ani si mai mare si de catre
persoane cu capacitati  fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si fara cunostintele
necesare, sau daca acestea au primit
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nu este destinat uzului comercial. Nu
il folositi in spatiji deschise.

. Atunci cand folositi deshidratorul de
alimente asigurati-va ca acesta este
asezat pe o suprafata plana, dreapta
si rezistenta; asigurati-va ca nu exista
riscul ca acesta sa cada si ca
suprafata poate susiine greutatea
aparatului in timpul utilizarii.

4. Nerespectarea acestor instructiuni
poate crea risc de soc -electric,
incendiu sau vatamare corporala
grava. Avertismentele, masurile de
precautie si instructiunile indicate n
acest manual de instructiuni nu pot
acoperi toate conditile si situafiile
posibile care pot interveni in timpul



functionarii aparatului.

5. Nu lasati deshidratorul de alimente
nesupravegheat in timpul utilizarii.

6. Nu lasati deshidratorul de alimente la
indemana copiilor, pentru ca acestia
nu pot identifica riscurile asociate
utilizarii gresite a aparatelor electrice.

7. Acest aparat nu poate fi folosit de
catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitafi fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si
cunostintele necesare decat daca au
primit instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului sau daca sunt
supravegheate de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

8. Inainte de a conecta deshidratorul de
alimente la prizd, asigurati-va ca
tensiunea si sursa se alimentare
corespund  specificatilor de pe
eticheta cu caracteristici tehnice a
deshidratorului de alimente.

9. Asigurati-vda ca deshidratorul de
alimente este oprit si scoateti stecarul
din priza de perete atunci cand nu este
in functionare, inainte de curatare siin
timpul lucrarilor de reparatie.

10.Asigurati-va ca deshidratorul de
alimente si cablul de alimentare nu
sunt agezate pe margini ascutite si
fineti-le la distanta de obiecte incinse
si flacara deschisa; in caz contrar,
plasticul se va topi, ceea ce poate
genera un incendiu.

11.Deshidratorul de alimente sau cablul
de alimentare nu pot fi scufundate in
apa sau in alte lichide. Nu folosi
aparatul daca aveti mainile ude.

12.Verificati in mod regulat deshidratorul

de alimente si cablul de alimentare
pentru a depista eventualele avarii.
13.Nu folositi deshidratorul de alimente
daca exista avarii ale stecarului sau
ale cablului de alimentare, ca urmare
a unei defectiuni, sau daca acesta a
fost scapat sau avariat in orice fel.
141n  cazul defectari cablului de
alimentare acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul de service al
acestuia sau o persoana cu calificare
similara, pentru a evita orice pericole.
15.Lucrarile  de reparatie  asupra
deshidratorului de alimente trebuie
efectuate doar de catre un electrician

calificat. ~ Lucrarle de reparaie
necorespunzatoare pot pune
utilizatorul in pericol.

16.Niciuna dintre componentele

produsului nu pot fi spalate in masina
de spalat vase, decat daca acest lucru
este specificat in mod clar.

17.0priti intotdeauna alimentarea prizei
inainte de a introduce sau scoate
stecherul. Scoateti din prizad tinand
stecarul; nu trageti de cablul de
alimentare.

18.Nu folositi aparatul cu un cablu de
alimentare decat daca respectivul
cablu a fost verificat si testat de catre
un tehnician calficat.

19.Nu folositi niciodatd dispozitive
neautorizate.

20.Evitati contactul cu componentele
aflate in migcare. Tineti mainile, parul,
hainele, spatulele si alte ustensile la
distanta in timpul functionarii pentru a
reduce riscul de vatamare corporala
si/lsau de avariere a aparatului.



21.Va rugdm sa nu intoarceti tirajul
motorului spre alte persoane sau
materiale.

22.Va rugam sa nu tineti aparatul in
apropierea unei surse de caldura.
Asigurati-va ca stecarul nu este stréns
sau presat; in caz contrar, acesta
poate genera incendiu sau Soc
electric.

23. Daca transferati acest aparat catre o
alta persoana, trebuie predate si
aceste instructiuni de utilizare.

ATENTIE

[ Pentru a reduce riscul de soc electric nu
scufundati sau expuneti produsul, cablul de
alimentare sau stecarul la ploaie, umezeala
sau alte lichide.

Nu folositi produsul in apropierea cazilor,
chiuvetelor sau a altor vase care contin apa
sau alte lichide, sau atunci cand stati pe
suprafete umede sau ude. Nu {ineti aparatul
ntr-un mediu umed.

Nu lasati aparatul in spatii cu temperaturi
ridicate, radiatii si umezeala.

Nu operati aparatul cu mainile ude.

Va rugam sa opriti alimentarea cu energie
electrica in mediile umede.

Tn cazul in care aparatul este scépat in apa,
opriti alimentarea cu energie de la priza si
scoateti stecarul imediat. NU INCERCATI SA
L SCOATETI DIN APA.

Trebuie retinut faptul ca aparatul va trebui
verificat de catre un tehnician calificat inainte
de a fi utilizat din nou.

ATENTIE! Nu mentineti aparatul in functiune mai
mult de 20 de ore la o singura utilizare. Dupa 20 de
ore, apasati butonul “ ©” o datd pentru o opri
unitatea. Deconectati-| de la priza si lasati-l sa se
raceasca cel putin 2 ore Thainte de a-l pune in
functiune din nou.

° Nu folositi aparatul in apropierea recipientelor
cu spray.

° Folosirea incorecta  si manipularea
necorespunzatoare pot determina avarierea
aparatului si vatamarea corporala a
utilizatorului.

o Cablul de alimentare nu poate fi strivit de

obiecte grele sau ascutite, In acest caz
putdnd genera un incendiu sau un soc
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electric.

Temperatura suprafetei exterioare poate fi
RIDICATA atunci cand aparatul este in
functiune.

CARACTERISTICILE
DESHIDRATORULUI

Acest aparat dispune de un ventilator automat
care circula aerul cald pentru a asigura o
deshidratare uniforma! Alimentele deshidratate pot
fi o foarte buna gustare pentru ca isi pastreaza
aproape intreaga valoare nutritionala si aroma.

- Modul perfect de a conserva fructe, gustari,
legume, paine, flori si multe altele.

- Tavi ajustabile: cinci tavi ugor de depozitat.

- Tavile sunt usor de curatat.

- Design rotund sofisticat.

- Tavile transparente va permit sa verificati starea
alimentelor.

INAINTE DE UTILIZARE:

Curatare:

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3,
stergeti toate componentele acestuia. Curatati
cele 5 tavi cu o carpa umeda. Folositi detergent
daca este necesar. Nu spalati BAZA in masina
de spalat vase si nu o scufundati in apa sau in
alte lichide!!!

Dupa curatare, aparatul trebuie sa functioneze gol
timp de 30 de minute. Nu puneti alimente in el in
acest interval. Fumul sau mirosurile emanate in
timpul acestei proceduri sunt normale. Va
rugam sa asigurati o ventilatie
corespunzatoare. Dupa aceasta perioada de
functionare, clatiti tavile in apa si stergeti toate
componentele. Aceasta procedura este necesara
doar Tnaintea primei utilizari a unui aparat nou.
(NU SPALATI BAZA!!!)

Scoateti deshidratorul din priza si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l curata. Folositi o perie
moale pentru a indeparta resturile de alimente de
pe suprafata. Stergeti toate componentele inainte
de a strange deshidratorul.

Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru ca acestea pot avaria
suprafata.

ASAMBLAREA APARATULUI:

Asigurati-va ca deshidratorul este asezat pe o
suprafata sigura, dreapta. Asezatj tavile uscate si
introduceti stecarul in priz&. Inaltimea
deshidratorului poate fi crescuta de la 280 mm la
500 mm daca tavile de sus sunt folosite pe post de
cleme pentru cele de jos, facand astfel posibila
deshidratarea alimentelor de dimensiuni mai matri.
Acum deshidratorul este pregatit pentru a fi folosit.



FOLOSIREA APARATULUI

1. Conectati deshidratorul la o priza, veti auzi un bip
scurt atunci cand porneste. Ecranul LED va

arata "8888”, apoi apasati butonul “ ©” pentru a
porni unitatea, aparatul va incepe sa functioneze,
iar ecranul LED va arata timpul implicit
setat "10:00"(iar temperatura setata este "70°C”,
semnalul “.” intre cifrele pentru ora (ore si minute)
va incepe sa lumineze intermitent.

in timpul procesului de deshidratare, puteti
schimba sau verifica durata de deshidratare si
temperatura, apasati butonul guley pentru tranzitia
intre timp si temperatura.

Cand LED-ul arata informatiile despre timp,
utilizati butonul “+” sau “-“ pentru a schimba durata
de uscare in mod corespunzator, setand-o la o
valoare intre “0:30” pana la “19:30”, apasati
butonul “+” sau “-“ o data, durata de crestere sau
reducere a duratei este de 30 de minute/ apasare
de buton. Daca apasati si tineti apasat butonul “+”
sau “-“ pentru o perioada mai mare de timp, timpul
setat va creste sau descreste continuu. La 3
secunde dupa finalizarea setarii, sistemul va trece
automat in modul standby pentru timpul curent

setat. Apasati butonul “8|O- , lasati ecranul LED
s& arate informatiile despre temperatura, folositi
butonul “+” sau “-“ pentru a schimba temperatura
de uscare corespunzatoare, setand-o la o valoare
cuprinsa intre “35°C” si “70°C”, apasati butonul “+”
sau “-“, valoarea de crestere sau reducere a
temperaturii este de 5°C/apasare de buton. Daca
apasati si tineti apasat butonul “+” sau “-“ pentru o
perioada mai mare de timp, timpul setat va creste
sau descreste continuu. La 3 secunde dupa
finalizarea setarii, sistemul va trece automat in
modul standby pentru timpul curent setat.

Cand timpul setat ajunge la valoarea “0:00”,
elementul de incalzire va inceta primul sa
functioneze, ventilatorul va continua sa
functioneze timp de 10 secunde si se va emite un
sunet scurt de 20 de ori (o data pe secunda),
Ecranul LCD va arata "End’/ "Final”.

3. in orice mod de functionare, apasati
butonul “O” o dats pentru a opri unitatea,
elementul de incalzire se va opri primul, ventilatorul
va continua sa functioneze timp de 10 secunde.
Nota:

4. Asigurati-va ca baza pentru ventilator
este corect pozitionata atunci cand folositi aparatul.
Daca nu aveti timp sa uscati toate alimentele intr-o
singura zi, le puteti usca in ziua urmatoare. In
aceasta situatie, trebuie sa depozitati alimentele
ntr-un recipient si sa le puneti in congelator.

5. Cand ati terminat de deshidratat,
deconectati unitatea de la priza.

6. Se recomanda sa umpleti cel putin trei
tavi, indiferent daca este sau nu mancare pe ele.
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Setati o temperatura joasa pentru alimente
subtiri/mici sau pentru o cantitate mica de
mancare. Setati o temperatura mare pentru
deshidratarea alimentelor groase/mari sau pentru
cantitati mari de mancare. De asemenea,
temperatura poate fi folosita pentru a descreste
temperatura pe masura ce alimentele se apropie
de finalul ciclului de deshidratare, ceea ce
usureaza controlul gradului final de umiditate din
alimente.

SFATURI:

-Acest deshidrator are 5 tavi transparente care pot
fi suprapuse si dispune de un sistem de protectie
impotriva supraincalzirii. Baza contine elementele
de incalzire, motorul, ventilatorul si termostatul.
-Aerisirile tavilor permit circulatia aerului.

-Prin folosirea incalzirii la temperatura controlata
aerul este directionat de la baza deshidratorului
catre fiecare dintre cele cinci tavi si catre capac
pentru a elimina umezeala din alimente.

-In functie de nivelul de umezeal din alimente si
din aer, durata de deshidratare se poate modifica.
Folositi deshidratorul intr-o incapere curata, bine
ventilata, calda si uscata. O buna aerisire este de
asemenea, importanta.

- Fructele si legumele uscate in deshidratorul
de alimente vor arata altfel decat cele vandute
in magazinele cu alimente sanatoase si in
supermarket-uri. Motivul este faptul ca
deshidratorul de alimente nu foloseste
conservanti, coloranti artificiali si doar aditivi
naturali.

Notarea umiditatji si a greutatii alimentelor Tnainte
si dupa anumite durate de uscare va vor ajuta sa
va imbunatatiti pe viitor tehnicile de deshidratare.

SFATURI PENTRU DESHIDRATARE:

Durata de deshidratare pentru fructele tratate in
prealabil variaza in functie de urmatorii factori:

1) Grosimea bucatilor sau a feliilor

2) Numarul de tavi folosite in procesul de
deshidratare

3) Volumul de alimente deshidratate

4) Umezeala sau umiditatea mediului

5) Preferintele dumneavoastra in ceea ce

priveste deshidratarea fiecarui tip de aliment

Se recomanda:

° Verificarea alimentelor la fiecare ora.

° Rotirea si/sau reasezarea tavilor daca
observati ca alimentele se deshidrateaza in
mod neuniform.

Etichetarea alimentelor cu continutul, data si
greutatea naintea deshidratarii. Acest lucru
va va fi de ajutor si pe viitor pentru a cunoaste
durata de deshidratare.

Alimentele tratate in prealabil vor da cele mai



bune rezultate in urma deshidratarii.

[ Depozitarea corecta a alimentelor dupa
deshidratare va ajuta la pastrarea lor in buna
stare gi la mentinerea valorii nutritionale.

DEPOZITARE

® Depozitati alimentele doar dupa ce acestea
s-au racit.

[ J Alimentele pot fi pastrate mai mult timp daca
sunt tinute intr-un loc racoros, uscat si
intunecat.

® Pe cat posibil scoateti aerul din recipientul in
care depozitati alimentele si sigilati-I bine.

® Temperatura optima pentru depozitare este
de 15°C sau mai scazuta.

[} Nu depozitati alimentele direct intr-un
recipient din metal.

[} Evitati recipientele care ,respira” sau nu se
nchid bine.

[ Verificati nivelul de umiditate al alimentelor
uscate 1n saptamanile care urmeaza
procesului de deshidratare. Daca exista
umezeala in interior, continutul ar trebui
deshidratat pentru o duratda mai mare pentru
a evita deteriorarea.

° Pentru cea mai buna calitate, fructele,
legumele, plantele aromatizate, nucile si
painea deshidratate nu trebuie tinute mai
mult de 1 an daca sunt pastrate in frigider sau
in congelator.

° Preparatele din carne, carnea de pui i peste

in forma deshidratata nu ar trebui pastrate
mai mult de 3 luni, daca acestea sunt
pastrate la frigider sau 1 an daca sunt
pastrate la congelator.

CURATARE S| INTRETINERE

Dupa utilizare, scoateti deshidratorul din priza si
Iasati-l sa se raceasca inainte de a-l curata.
Folositi o perie moale pentru a indeparta
alimentele ramase in tavi. Stergeti toate
componentele cu o carpa uscata inainte de a
strange deshidratorul. Curatati suprafata interioara
Cu o carpa umeda.

Folositi prosoape de hartie pentru a sterge orice
lichid Tn exces.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Panel sterowania
Podstawa

Dolne sito
Regulowane sita
Pokrywa
Zamkniecie

o uAwWDN R
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Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

ELIMINAREA DESEURILOR

Simbolul g de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu poate fi tratat
ca deseu menajer. In schimb, acesta va fi predat
centrului de colectare destinat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca eliminati in mod corect acest
produs, veti preveni eventualele consecinte
negative asupra mediului inconjurator si a
sanatatii oamenilor, care pot fi generate de
eliminarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare referitoare la
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
biroul local, centrul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat
produsul.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatji sau daca
intdmpinati probleme, va rugam sa contactati
Centrul de Asistenta Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (puteti gasi numarul de telefon in
brosura referitoare la garantie). Daca in tara
dumneavoastra nu exista un Centru de Asistenta
Clienti, va rugam sa contactati distribuitorul local
Gorenje sau departamentul Service pentru
aparate electrocasnice Gorenje.

Doar pentru uz personal!

) GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE
APARATUL DUMNEAVOASTRA

Ne rezervam dreptul de a aduce orice
modificari!

PL

PODLACZENIE

Sprawdzi¢ nalezy zadane napiecie sieciowe,
podane na urzgdzeniu.

Przed uzytkowaniem nalezy odwing¢ i
wyprostowaé przewdd przytgczeniowy (kabel).



PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM

Z urzadzenia nalezy usungc¢ cate opakowanie.
Opakowanie mozna zachowac¢ badz usuna¢ je w
odpowiedzialny sposéb.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uzytkujac urzadzenia elektryczne,
nalezy zawsze stosowac sie do
ponizszych zalecen.

Prosimy, aby przed uzytkowaniem
urzadzenia uwaznie zapoznac sie z
trescig niniejszej instrukcji obstugi, ktdrg
nalezy zachowa¢ do ewentualnego
pdzniejszego uzytku.

1.

2. Niniejsza

Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze
dzieci, a takze osoby o obnizonych
mozliwo$ciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktérym brakuje do$wiadczenia

lub  wiedzy, mogq uzytkowal
niniejsze urzadzenie pod
odpowiednig opiekg lub tez jezeli
wcze$niej  zostaly  odpowiednio
pouczone 0 bezpiecznym
uzytkowaniu  urzadzenia  oraz

rozumiejg zagrozenia, ktbre mogaq
wynikng¢ na skutek nieprawidtowego
uzytkowania tego urzadzenia. Nie
nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawity si¢
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 lat
mogq czysSci¢ urzadzenie lub
wykonywac prace zwigzane z jego
konserwacjq jedynie pozostajac pod
odpowiednim  nadzorem.  Samo
urzadzenie oraz kabel
przytaczeniowy nie powinny by¢
dostepne dzieciom ponizej 8 roku
zycia.

suszarka  spozywcza
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4.

6.

przeznaczona jest wylgcznie do
uzytku w gospodarstwie domowym i
nie jest odpowiednia do uzytkowania
w celach komercyjnych. Nie nalezy
jej uzywac na wlonym powietrzu.
Uzywajac  suszarki  spozywczej
nalezy zadba¢, aby stata ona na
rownym i twardym podfozu. Nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie moze
spas¢ oraz czy powierzchnia, na
ktorej  stoi, wytrzyma  ciezar
urzadzenia podczas uzytkowania.
Niezastosowanie si¢ do tych
wskazowek moze grozi¢ porazeniem
pradem, pozarem lub cigzkimi
obrazeniami ciata. Niemozliwym jest,
aby za pomocg ostrzezen i
wskazdwek, podanych w niniejszej
instrukcji obstugi, mozna byto opisa¢
lub  wymieni¢ wszystkie mozliwe
uwarunkowania czy tez sytuacje, do
ktérych  moze doj$¢  podczas
uzytkowania urzadzenia.
Podczas dziatania
spozywcza nie  powinna
pozostawiona bez nadzoru.
Suszarka spozywcza nie powinna
by¢ dostepna dzieciom, poniewaz nie
potrafig one przewidzie¢, jakie
niebezpieczenstwa mogg wynikngé
na skutek nieodpowiedniego
uzytkowania urzadzen elektrycznych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wigcznie z
dziecmi) 0 ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktorym brakuje do$wiadczenia
lub wiedzy, chyba ze uzytkujg

suszarka
by¢



10.

1.

12.

13.

urzadzenie pod odpowiednig opiekq
lub tez jezeli stosujg sie do zalecen
osob, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Zanim suszarka spozywcza zostanie
podtgczona do sieci elektrycznej,
nalezy sprawdzi¢, czy napiecie i
zrodto  zasilania  odpowiadajq
parametrom, podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy je wylaczy¢ i wyciggnaé
wtyczke z gniazda sieciowego.
Podobnie nalezy postgpi¢ przed
czyszczeniem czy tez naprawg
urzadzenia.

Zaréwno suszarka spozywcza jak i
przewod przytgczeniowy nie powinny
dotyka¢ ostrych krawedzi. Nalezy
rowniez uwazac¢, aby nie dotykaty
goracych powierzchni czy otwartego
ptomienia. W przeciwnym razie
plastyk moze zaczaé sie¢ pali¢, co
moze spowodowac pozar.

Suszarki spozywczej lub wtyczki nie
nalezy zanurzatc w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy. Urzadzenia
nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekami.
Nalezy regularnie sprawdzaé, czy
suszarka spozywcza i przewod
przytaczeniowy nie zostaty
uszkodzone.

Suszarki spozywczej nie nalezy
uzytkowac, jezeli uszkodzona zostata
wtyczka lub przewdd przytaczeniowy.
Urzadzenia nie nalezy réwniez
uzytkowaé, jesli doszto do btedu
podczas dziatania, jezeli upadio na
podtoge lub jest uszkodzone w
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14.

17.

18.

19.

20.

. Suszarke

jakikolwiek inny sposéb.

Uszkodzony przewdd przytaczeniowy
moze wymieni¢ jedynie producent lub
upowazniony serwis naprawczy czy
tez inna fachowo wyszkolona osoba,
poniewaz tego rodzaju zabiegi mogq
grozi¢ niebezpieczenstwem.
Spozywcza, moze
naprawia¢  jedynie  odpowiednio
wyszkolony fachowiec, specjalizujacy
sie  w naprawach  urzadzen
elektrycznych. Niefachowe naprawy
moga zagraza¢ bezpieczenstwu
uzytkownika.

. Jezeli nie zostato to podane inaczej,

zadna cze$¢ suszarki spozywczej nie
nadaje sie do mycia w zmywarce.
Zanim wsunie sie lub wyjmie wtyczke
z gniazdka, nalezy zawsze wytgczy¢
zasilanie w gniazdku sieciowym.
Odtaczajac  urzadzenie z  sieci
elektrycznej, nalezy ciggnaé za
wtyczke, a nie za przewdd
przytaczeniowy (kabel).

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac,
stosujgc do tego przedtuzacz, chyba
ze zostat on sprawdzony przez
wyszkolonego fachowca,
specjalizujgcego sie w naprawach
urzadzen elektrycznych.

Nie nalezy stosowac niezalecanych
akcesoriow lub nastawek.

Nie dotykaC czesci bedacych w
ruchu. Podczas dziatania nalezy
uwazac¢, aby rece, ubranie, wiosy,
tyzki kuchenne i inne akcesoria
kuchenne nie dotykaty urzadzenia. W
ten  sposob  zmniejsza  sie
niebezpieczenstwo  obrazen w



przypadku os6b i/lub uszkodzenia
urzadzenia.

Prosimy, aby wydmuchiwanego z
silnika gorgcego powietrza nie
kierowac w strone ludzi lub substancji
zapalnych.

Urzadzenia nie nalezy stawiaC w
poblizu zrodet ciepta. Zadbac nalezy,
aby wtyczka nie zostata zgnieciona,
gdyz moze to spowodowac pozar lub
porazenie pradem.

Przekazujac niniejsze urzadzenie
osobie trzeciej, nalezy zataczy¢
rowniez instrukcje obstugi
urzadzenia.

21.

22.

23.

UWAGA

[ Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
porazenia pradem, zaréwno urzadzenia,
przewodu przytgczeniowego jak i wtyczki nie
nalezy zanurza¢ w jakiejkolwiek cieczy, nie
nalezy ich wystawiaC¢ na dziatanie deszczu,
wilgoci lub substanciji ciektych.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ w poblizu
wanien, umywalek czy innych pojemnikéw z
wodg lub innymi ptynami. Nie nalezy go
réwniez uzytkowaé, stojac na wilgotnej lub
mokrej podtodze. Urzadzenie nie powinno sie
znajdowac w wilgotnym pomieszczeniu.
Urzadzenia nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie wysokich temperatur,
bezposrednich promieni stonecznych oraz
wilgoci.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ mokrymi
rekami.

Jezeli w otoczenie urzadzenia przedostanie
sie woda, nalezy je wylgczy¢é z sieci
elektrycznej.

Jezeli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy
odigczy¢ doptyw energii elektrycznej do
gniazdka i natychmiast wyciagngé gniazdko.
NIE PROBOWAC WYCIAGNAC
URZADZENIA Z WODY.

Przed kolejnym uzytkowaniem powinien je
przejrze¢ fachowiec, specjalizujgcy sie w
naprawach urzgdzen elektrycznych.

UWAGA! Nie pozwalaé, by w ramach jednego
uruchomienia urzadzenie pracowato przed dtuzej
niz 20 godzin. Po uplywie 20 godzin nacisngé¢

34

jednokrotnie przycisk LO” w celu wytgczenia
urzgdzenia. Wytaczy¢ je z prgdu i do czasu
ponownego uruchomienia pozostawi¢ je na co
najmnlej 2 godziny, by wystygto.
Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ w poblizu
rozpylaczy w metalowych opakowaniach pod
cisnieniem.

o Nieprawidtowe uzytkowanie oraz
nieodpowiednie postugiwanie sie
urzagdzeniem moze spowodowac¢ biad w
dziataniu urzgdzenia lub obrazenia ciata
uzytkownika.

o Uwazaé nalezy, aby przewodu
przytaczeniowego nie przygniatat Zzaden
ciezki lub ostry przedmiot, poniewaz mogtoby
to spowodowac pozar lub porazenie prgdem.

® Temperatura dostepnych powierzchni moze
w trakcie dziatania urzadzenia mocno
wzrosnaé.

ZASTOSOWANIE SUSZARKI

SPOZYWCZEJ

Urzadzenie wyposazone jest w samoczynny
wentylator, ktory dba o krgzenie powietrza i
zapewnia rownomierne suszenie. Wysuszona
zywnosc¢ jest doskonatg przekaska, zachowuje
bowiem prawie w cato$ci warto$¢ odzywczg i
smak.

- Wspaniaty sposéb na konserwowanie owocow,
przekgsek, warzyw, chleba, kwiatow itd.

- Regulowane sita: pie¢ sit, ktére sie po prostu
ustawia jedno na drugim.

- Czyszczenie sit nie jest skomplikowane.

- Maja tadny, zaokraglony ksztatt.

- Przezroczystosc sit daje mozliwosé
kontrolowania przebiegu procesu suszenia.

PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM:

Czyszczenie:

Przed pierwszym uzytkowaniem urzadzenia,
nalezy przetrze¢ wszystkie jego czesci sktadowe.
Pig¢ sit nalezy wyczysci¢ lekka wilgotng
Sciereczkg. W razie potrzeby zastosowaé srodek
myjacy. Nigdy nie my¢ podstawy w zmywarce.
Nigdy nie nalezy jej tez zanurza¢ w wodzie lub
innym plynie.

Po wyczyszczeniu urzgdzenie nalezy uruchomic
wstepnie na trzydziesci minut. W tym czasie w
suszarce nie powinno by¢ zywnosci. Dym lub
zapachy, wydostajace sie z urzadzenia, sa
zjawiskiem normalnym. Pomieszczenie nalezy
odpowiednio wywietrzy¢. Po wstepnym
dziataniu sita nalezy sptuka¢ wodg i wysuszy¢
wszystkie elementy. Procedure te nalezy wykona¢
jedynie przed pierwszym uzytkowaniem nowego



urzadzenia. NIE NALEZY MYC PODSTAWY
URZADZENIA!

Przed czyszczeniem suszarke spozywczg nalezy
wytaczy¢ z gniazdka i poczekac, az sie ochtodzi.
Miekka szczotkg nalezy usung¢ ewentualne
pozostatosci jedzenia, ktére przywarto do
powierzchni. Zanim suszarka spozywcza zostanie
schowana, nalezy osuszy¢ wszyskie jej czesci.
Urzadzenia nie nalezy czysci¢ za pomocg zracych
$rodkéw chemicznych badz innych agresywnych
substancji polerujgcych, poniewaz mozna nimi
uszkodzi¢ powierzchnie.

SKLADANIE URZADZENIA:

Zadbac nalezy, aby suszarka spozywcza byta
ustawiona stabilnie na twardym i rownym podtozu.
Sita do suszenia zywnosci nalezy potozy¢ jedno
na drugim i urzadzenie podtaczy¢ do sieci
elektrycznej. Wysokos¢ suszarki mozna
powiekszy¢ z 280 mm na 500 mm, a mianowicie w
taki sposob, ze gérnych sit uzyje sie jako naktadek
dla dolnych. W taki spos6b mozna suszy¢ réwniez
wieksze kawalki jedzenia. Urzadzenie jest gotowe
do uzytku.

OBSLUGA URZADZENIA

1. Podtgczyé odwadniacz do gniazdka w Scianie.
Uruchomieniu  towarzyszy¢ bedzie  sygnat
dzwiekowy. Na ekranie LED pojawi sie ,8888".

Nastepnie nacisngé jednokrotnie przycisk ,0”, aby
wiagczy¢ urzadzenie. Urzgdzenie uruchomi sie i na
ekranie LED pojawi si¢ domysine ustawienie czasu
,10:00” (i ustawienie temperatury ,,70°C”; symbol ,:”
pomiedzy cyframi czasu (godzing i mlnuta)) zacznie
migac).

W czasie procesu suszenia mozna zmieniac¢ lub
sprawdzac czas suszenia i temperatury.

Naciskajac przycisk ,,@‘G" mozna przechodzi¢
pomiedzy czasem a temperaturg.

Gdy na wyswietlaczu LED pokazywany jest czas,
przy pomocy przycisku ,+” i ,-” mozna
odpowiednio zmienia¢ czas suszenia, wybierajgc
dla niego warto$c¢ z zakresu od ,0:30” do ,,19:30".
Jednorazowe nacisniecie przycisku ,+” lub ,-”
powoduje zwiekszenie lub zmniejszenie czasu o
30 minut. Przytrzymanie przycisku ,+” lub ,-” przez
diuzszy czas skutkuje ciggtym zwigkszaniem lub
zmniejszaniem czasu. Po uptywie 3 sekund od
zakonczenia ustawien, system automatycznie
przejdzie w tryb czuwania z aktualnie ustawionym

czasem. Nacisna¢ przycisk ,,{M@". Na ekranie LED
pojawi sie temperatura. Naciskajac przycisk ,+” i
.~ odpowiednio zmieni¢ temperature suszenia,
wybierajgc dla niej wartos¢ z zakresu od ,35°C” do
,70C”. Jednorazowe nacisniecie przycisku ,+” lub
»~ powoduje zwigkszenie lub zmniejszenie o 5°C.
Przytrzymanie przycisku ,+” lub ,-” przez dtuzszy
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czas skutkuje ciggtym zwigkszaniem lub
zmniejszaniem czasu. Po uptywie 3 sekund od
zakonczenia ustawien, system automatycznie
przejdzie w tryb czuwania z aktualnie ustawionym
czasem.

Gdy ustawiony czas dojdzie do ,0:00”, najpierw
przestanie dziata¢ element grzejny. Wentylator
bedzie jeszcze pracowat przez 10 sekund,
wygenerowanych (co sekunda) zostanie 20
sygnatéw dzwigkowych i na wyswietlaczu LED
pojawi sie komunikat ,End”.

4. Nacisniecie przycisku L0 w dowolnym
trybie dziatania spowoduje wytgczenie urzgdzenia.
Najpierw przestanie dziata¢ element grzejny.
Wentylator bedzie jeszcze pracowat przez 10
sekund.

Uwaga:

7. Pamietaé o tym, ze w czasie pracy
urzagdzenia zawsze zatozona musi by¢ podstawa
wentylatora. Jesli z braku czasu nie mozna
wysuszyC catej zywnosci w ciggu jednego dnia,
mozna to zrobi¢ nastgpnego dnia. Do tego czasu
zywnos$¢ nalezy przechowywac w pojemniku, ktory
trzeba wstawi¢ do zamrazarki.
8. Po zakonczeniu
urzadzenie z pradu.

9. Zaleca sie uzywac jednoczes$nie 3 tacek,
bez wzgledu na to, czy jest na nich zywnosé czy
nie.

W przypadku cienkich/matych kawatkéw zywnosci
lub niewielkich tadunkéw ustawi¢ niskg
temperature. W przypadku suszenia
grubych/duzych kawatkéw zywnosci lub wiekszych
tadunkow ustawi¢ wysokg temperature.
Temperature mozna takze zmniejszy¢, gdy
zywnosc¢ zbliza sie do zakonczenia cyklu

suszenia, tak by byto tatwiej kontrolowac docelowy
poziom wilgoci ZYyWnosci.

WSKAZOWKI:

- Suszarka spozywcza wyposazona jest w pie¢
dopasowanych do siebie sit. Posiada rowniez
zabezpieczenie przed przegrzaniem. W podstawie
urzadzenia znajdujg sie grzaiki, silnik, wentylator
oraz termostat.

- Sita posiadajg szczeliny, ktére umozliwiajg
cyrkulacje powietrza.

- Powietrze, ogrzane kontrolowang temperatura,
krazy od podstawy suszarki spozywczej poprzez
kazde sposrdd pieciu sit, a nastepnie przez
pokrywe, przez ktérg odprowadza wilgo¢ z
Zywnosci.

- Czas suszenia moze sig zmienia¢ w zaleznosci
od wilgotnosci zywnosci oraz powietrza. Suszarki
spozywczej nalezy uzywac¢ w pomieszczeniu, w
ktorym nie ma kurzu, posiada dobrg wentylacje,
jest ciepte i suche. Wazne jest rowniez wietrzenie
pomieszczenia.

- Owoce i warzywa, wysuszone w niniejszej
suszarce spozywczej, beda wygladaly inaczej

suszenia wytgczy¢



niz suche owoce i warzywa ze sklepoéw ze
zdrowga zywnoscig czy supermarketow.
Spowodowane jest to tym, ze w posiadanej
suszarce spozywczej nie stosuje sie
konserwantow i sztucznych barwnikéw oraz ze
pozostaja jedynie naturalne sktadniki.
Notowanie stopnia wilgotnosci na podstawie
ciezaru zywnosci przed i po okreslonych cyklach
suszenia moze pomaoc przy ulepszaniu techniki
suszenia w przysztosci.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
SUSZENIA:

Czas suszenia wstepnie przygotowanej zywnosci

zmienia sie w zaleznos$ci od nastepujgcych

czynnikéw:

1) grubosci kawatkéw lub plastrow,

2) ilosci sit, uzywanych w procesie suszenia,

3) ilosci suszonej zywnosci,

4)  wilgoci lub wilgotnosci otoczenia,

5) indywidualnych  wymagan, dotyczacych
suszenia poszczegolnych rodzajow zywnosci.

Zalecamy, co nastepuije:

[ Co godzine nalezy sprawdzi¢, jak przebiega
proces suszenia.

[ Jezeli zauwazy sie, ze suszenie jest
nieréwnomierne nalezy obrécié i/lub zamienié
kolejnosc¢ sit.

° Na paczce z zywnoscig nalezy zapisac
zawarto$¢, date oraz ciezar przed
suszeniem. Aby doskonali¢ proces suszenia,
korzystng bedzie réwniez informacja,
dotyczaca czasu suszenia.

L] Najlepsze rezultaty w przypadku suszenia
zywnosci osigga sie, wstepnie przygotowujgc
2ywnosé.

[ Prawidtowe przechowywanie zywnosci po
wysuszeniu pomoze zapewni¢, aby zywnos$¢
pozostata w dobrym stanie i zachowata
substancje odzywcze.

PRZECHOWYWANIE

° Zywno$é nalezy przechowywaé po jej
ochtodzeniu.

[ Zywno$é pozostanie diuzej $wieza, jezeli
bedzie przechowywana w chtodnym, suchym
i clemnym pomieszczeniu.

[ Z naczynia badz opakowania z suszong
zywnoscig nalezy wycisng¢ cate powietrze,
na ile to jest mozliwe, oraz szczelnie je
zamknaé.

o Optymalna temperatura przechowywania
suszonej zywnosci to 15 °C lub mniej.

° Nigdy nie nalezy przechowywac¢ zywnosci
bezposrednio w metalowym pojemnku.

o Nie nalezy stosowaé opakowan,
umozliwiajg przeptyw powietrza

ktére
lub sg

nieszczelne.
° W kolejnych tygodniach po suszeniu nalezy
od czasu do czasu sprawdzi¢ wilgotnosc
suchej zywnosci. Jezeli w zywnosci
pozostata wilgo¢, nastgepnym razem bedzie
trzeba jg suszy¢ diuzej niz poprzednio, aby
zapobiec, by nie ulegta zepsuciu.
Aby sucha zywnos$¢ byla jak najlepszej
jakosci, suszone owoce, warzywa, ziota,
orzeszki oraz chleb, nalezy przechowywaé w
chiodziarce lub zamrazarce najwyzej przez
rok.
o Suszone miegso, dréb i ryby mozna
przechowywaé najwyzej przez trzy miesigce
w chtodziarce badz przez rok w zamrazarce.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po zakonczeniu uzytkowania, suszarke
spozywczg nalezy odtgczy¢ z sieci elektrycznej i
poczekaé, az sie ochtodzi. Miekkg szczotkg nalezy
usung¢ ewentualne pozostatosci jedzenia, ktore
mogtyby przywrzec¢ do sit. Zanim suszarka
zostanie schowana, wszytkie jej elementy nalezy
osuszy¢ suchg sciereczkg. Powierzchnige obudowy
nalezy oczysci¢ wilgotng Sciereczka.

Za pomocg recznikdw papierowych nalezy usung¢
ewentualnie pozostaty wyciekly sok.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢, uzywajac przy tym
agresywnych srodkéw chemicznych czy tez
drapigcych badz szorujgcych substancii
chemicznych, poniewaz mogtyby one uszkodzi¢
powierzchnie.

USUWANIE ODPADOW

Symbol E na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze produktu nie mozna traktowac jako
zwyktego odpadu komunalnego. Produkt nalezy
wywiez¢ na odpowiednie miejsce zbierania w celu
odzysku sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Usuwajgc produkt w prawidtowy sposob, pomaga sie
zapobiega¢ ewentualnym negatywnym skutkom oraz
wptywom na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtyby
sie pojawi¢ w przypadku nieprawidiowego usuwania
produktu po jego wyeksploatowaniu. W celu uzyskania
doktadniejszych informacji o usuwaniu i odzysku
produktu, nalezy zwréci¢ sie do organu administracii
lokalnej, lokalnego przedsigbiorstwa komunalnego lub
sklepu, w ktérym produkt ten zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

Chcac uzyskaé informacje lub w razie
jakichkolwiek probleméw przy uzytkowaniu
urzadzenia, nalezy skontaktowac¢ sige z Centrum
Obstugi Klienta firmy Gorenje w kraju
zamieszkania (numer telefonu znajduje sie na



miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
Panstwa kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu
urzadzen AGD firmy Gorenje.

Do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE

Ovladaci panel
Zakladna

Spodna Cast
Nastavitelné zasobniky
Kryt

Uchytenie

[N e

Pripojenie

Skontrolujte napatie uvedené na spotrebici.
Pred pouZzitim rozvinte a narovnajte napajaci
kabel.

PRED SPUSTENIM

Odstrarite vSetky obaly zo spotrebica.
Obal umiestnite do $katule a odlozte ju alebo
zodpovedne zlikvidujte.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Nasledujuce pokyny by mali byt vzdy
dodrZané pri pouZivani elektrickych
spotrebiCov.

POZORNE S| PRECITAJTE TENTO
NAVOD A ODLOZTE S| HO PRE

PRIPAD BUDUCEHO POUZITIA.

1.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov aosoby so
znizenymi  telesnymi, zmyslovymi
alebo  mentélnymi  schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti pod
dozorom, alebo ak boli poucené
0 bezpe€nom pouzivani spotrebica
a porozumeli  prislusSnym  rizikdm.
Nedovolte detom hrat sa so

NAVOD NA OBSLUHU
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2ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO

URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.

SK

zariadenim. Cistenie audrzba by
nemala byt vykonavana detmi
mlad$imi ako 8 rokov a bez dozoru.
Spotrebi¢ anapéjaci kabel drzte
z dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

. Tento spotrebi¢ je navrhnuty LEN

PRE DOMACE POUZITIE aanie je
vhodny pre komeréné pouZitie.
Nepouzivajte ho v exteriéri.

. Pri pouZiti spotrebi¢a skontrolujte, ze

je umiesteny na rovnom a pevnom
povrchu; zaistite, aby spotrebi¢
nespadol aze povrch unesie
hmotnost spotrebica.

. NedodrZanie nasledovnych pokynov

mdze mat za nasledok Uraz
elektrickou energiou, vznik poZiaru
alebo vézne zranenie. Vystrahy,
upozornenia  apokyny  uvedené
v tomto ndvode nemdzu pokryt vietky

mozné okolnosti a situacie, ktoré
mozu nastat poCas pouZivania
spotrebica.

. Nenechavajte  spotrebi¢  pocas

pouZivania bez dozoru.

. Spotrebi¢ vzdy drzte z dosahu deti, ak

nepoznaju mozné
S nespravnym

rizika spojené
pouzivanim



elektrickych zariadeni.
. Tento spotrebiC nie je urCeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi  telesnymi, zmyslovymi
alebo  mentalnymi  schopnostami
alebo s nedostatkom  skusenosti
pokial nedostali pokyny ohladom
pouZivania spotrebica alebo ak nie su
pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpecénost.
Pred pripojenim spotrebiCa
k napajaniu skontrolujte, Ci je napatie
zhodné s napatim uvedenym na
Stitku.
Pred Cistenim a UdrZbou skontrolujte,
Ze spotrebi¢ je vypnuty a elektricka
zastrcka je odpojena od elektrickej
zasuvky.
10.Zabezpecte, aby spotrebi¢ a napajaci
kabel nie je umiestneny na ostrych
predmetoch a umiestnite ho mimo
hortcich ploch a otvoreného ohna;
inak sa mobze izolacia roztavit
a sposobit poZiar.
11.Spotrebi¢  aelektricki  zastrku
neponarajte  do vody alebo inegj
tekutiny.  Spotrebi¢  neobsluhuijte
vlhkymi rukami.
12.Pravidelne kontrolujte, &i
spotrebic alebo napajaci
poskodeny.
13.Spotrebi¢  nepouzivajte, ak je
poskodena elektricka zastrcka alebo
kabel, pri nespravnej funkcii, ak

nie je
kébel

spadol alebo pri  akomkolvek
poskodeni.

14.Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi
byt vymeneny vyrobcom,

autorizovanym servisom alebo inou

kvalifikovanou osobou za Ucelom
zabranenia rizika.

15.0pravy spotrebi¢a moze vykonavat
len  autorizovany  servis.  Pri
neodbornej oprave hrozi uzivatelovi
riziko.

16.Ziadne &asti spotrebia nie je mozné
umyvat' v umyvacke riadu, pokial' nie
je uvedené inak.

17.Pri pripojeni alebo odpojeni elektricke;
zastrcky vzdy vypnite spotrebi€. Pri
odpajani elektrickej zastrcky natahajte
za kabel.

18.Nepouzivajte  predlzovacie kable
pokial neboli skontrolované
a odskusané servisnym technikom.

19.Nikdy nepouZivajte neautorizované
prislusenstvo.

20.Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi
Castami.  Ruky, vlasy, odevy
a kuchynsky riad drzte pocas €innosti
preC od spotrebiCa na zabranenie
poranenia os6b a/alebo poskodenia
spotrebica.

21.Vzduch prudiaci z motora nesmerujte

na inych.

22.Spotrebi¢ neumiestiiujte v blizkosti
zdrojov  tepla.  Skontrolujte, ze
zastrcka nie je stlacend; hrozi riziko
poziaru alebo urazu elektrickou
energiou.

23. Ak zariadenie predate inej osobe,
musite priloZit' aj tieto pokyny.

UPOZORNENIE
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° Na zabranenie rizika uUrazu elektrickym
prudom neponarajte spotrebi¢ alebo napajaci
kabel do vody a nevystavujte pdsobeniu
dazdu, vihku alebo inych tekutin.

Spotrebi€  nepouzivajte v kupelni, pri
bazénoch alebo na miestach, kde je mokry



povrch. Spotrebi€ nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Spotrebi€¢ neumiestriujte na miesta s vysokou
teplotou.

Spotrebi¢ neovladajte s mokrymi rukami.

Vo vlhkom prostredi vypnite napajanie.

V pripade ponorenia spotrebi¢a do tekutiny,
ihned vypnite poistku a vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky. NEPOKUSAJTE SA SPOTREBIC
VYTIAHNUT.

Pred dalSim pouzitim spotrebi¢a je nutna
kontrola v autorizovanom servise.

POZOR! Spotrebi¢ nesmie byt v nepretrzitej
prevadzke dlhsie ako 20 hodin. Po 20 hodinach,

jedenkrat stlacte tlacidlo “ O , aby ste spotrebi¢
vypli. Odpojte ho a nechajte vychladnut. A to
najmenej 2 hodiny pred opatovnym pouzitim.

[ Nepouzivajte v blizkosti plynovych
zasobnikov.

Nespravna cinnost a nespravne ovladanie
spotrebi¢a mozu viest k poruche spotrebica
alebo k zraneniu uzivatela.

Napédjaci kabel nesmie byt pritlateny tazkym
alebo ostrym predmetom, inak hrozi riziko
poziaru alebo Urazu elektrickou energiou.
Teplota povrchu moze byt po€as pouzivania
VYSOKA.

VLASTNOSTI SPOTREBICA

Spotrebi¢ obsahuje automaticky ventilator, ktory
rozmiestriuje teply vzduch na zabezpecenie
rovnomerného susenia! SuSené pokrmy tvoria
skvelu desiatu, pretoze uchovavaju skoro vsetky
vyZzivné hodnoty a chut.

-Skvela cesta na zachovanie ovocia, zeleniny,
chleba, kvetov.

- Nastavitelné zasobniky: pat lahko
nastavitelnych zasobnikov.

- Zasobniky sa jednoducho distia.

- Démyselny okruhly dizajn.

- Priehladné zasobniky umoznuju kontrolovat’ stav
pokrmu.

PRED POUZITIM:

Cistenie:

Pred prvym pouzitim spotrebica utrite vSetky jeho
Casti. Pat zasobnikov vycistite s vihkou tkaninou.
Ak je potrebné pouzite saponat. ZAKLADNU
neumyvajte v umyvacke riadu, neponarajte do
vody alebo inej tekutiny!!!

Po vycisteni musi spotrebi¢ pracovat 30 minut.
Pocas tejto doby neumiestriujte do spotrebica
ziadny pokrm. Dym alebo zapach pocas tejto
doby je normalny jav. Zabezpecte dostatocné
vetranie. Potom oplachnite zasobniky vo vode
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a vysuste vSetky Casti. Tento postup je nutny pri
prvom pouZiti nového spotrebica. (NEUMYVAJTE
ZAKLADNU!!!)

Pred &istenim odpojte spotrebi¢ od napajania

a nechajte vychladnut. Na odstranenie
prilepenych pokrmov pouzite jemnu kefku. Osuste
vSetky Casti pred ich umiestnenim na zakladriu.
Spotrebi¢ necistite s agresivnymi alebo brasnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoze mézu poskodit
povrch.

ZOSTAVENIE SPOTREBICA:

Skontrolujte, Ze spotrebi€ je umiestneny na
rovnom a pevnom povrchu. Umiestnite zasobniky
a pripojte elektricki zastréku k elektrickej zasuvke.
Vyska spotrebi¢a sa pohybuje od 280 mm do 500
mm v zavislosti na nastavenom zasobniku, ktory
umoznuje osusit’ aj vacsie kusy pokrmu. Spotrebié
je teraz pripraveny na pouzitie.

OBSLUHA SPOTREBICA

1. Pripojte susicku do sietovej zasuvky. Ozve sa
pipnutie signalizujuce jej spustenie. Na LED displeji
sa zobrazi “8888”. Potom jedenkrat stlacte tlacidlo

“ O aby ste spotrebi¢ zapli. Spotrebié¢ zaéne
pracovat a na LED displeji sa zobrazi predvolené
nastavenie Casu “10:00" a teploty, ktora je
nastavena na “70°C”. Zaéne blikat symbol “:"medzi
¢asovymi Udajmi (hodinami a minatami). Pocéas
procesu  suSenia, mOzZete zmenit alebo
skontrolovat €as a teplotu suSenia, stlacenim

tlagidla“81C” pre zmenu pozadovaného Casu a
teploty.

Ked sa na LED displeji zobrazi ¢asovy udaj, podla
potreby zmente nastavenie ¢asu su$enia pouzitim
tlacidla “+” alebo “-“, v Easovom rozsahu medzi
“0:30” az “19:30”. Jedenkrat stlacte tlacidlo “+”
alebo “* (jednym stlagenim skratite alebo prediZite
interval o 30 minut). DIhym pridrzanim tlacidla “+”
alebo “-“, sa bude nastavenie asu nepretrzite
skracovat’ alebo predizovat. 3 sekundy po
ukongeni nastavenia ¢asu, systém automaticky
prejde do pohotovostného rezimu s aktualnym

nastavenim ¢asu. Stlacte tlacidlo <8 ®”, aby sa
na LED displeji zobrazili udaje o teplote, podla
potreby zmenite nastavenie teploty suSenia
pouzitim tla¢idla “+”alebo “-*, v rozsahu medzi
“35°C” az “70°C”. Jedenkrat stlacte tlacidlo
“+"alebo “-“(jednym stlacenim zvysite alebo znizite
teplotu 0 5°C). Dlhym pridrzanim tlacidla “+” alebo
“-“, sa bude nastavenie teploty nepretrzite
skracovat’ alebo predizovat. 3 sekundy po
ukon€eni nastavenia teploty, systém automaticky




prejde do pohotovostného rezimu s aktualne
nastavenou teplotou.

Ked odpocet €asu dosiahne hodnotu “0:007,
najskor prestane pracovat ohrievacie teleso.
Ventilator bude pokracovat v chode este 10
sekund a potom 20 krat zapipa zvukova
signalizacia (raz za sekundu), na LED displeji sa
zobrazi “ End”(koniec su$enia).

2. jedenkrat tlacidlo “«QO, vypnete jednotku. Najskor
prestane pracovat ohrievacie teleso. Ventilator
bude pokracovat v chode eSte 10 sekund.
Poznamka:

Uistite sa, Ze zakladha ventilatora je pocas
prevadzky vzdy spravne umiestnena. Ak nemate
Cas ususit’ vSetky potraviny v jednom dni, mézZete
ich dosusit na druhy den. V takomto pripade, by ste
mali potraviny dat do nadoby a uskladnit’ ich v
chladnicke.

Po ukonceni
elektrickej siete.
Odporuca sa postavit na seba minimalne 3 tacky,
bez ohladu na to, ¢i budu na nich potraviny alebo
nie.

Na su$enie tenkych / malych kusov potravin alebo
malého mnozstva nastavte nizSiu teplotu. Na
suSenie hrubych / velkych kusov potravin alebo
velkého mnozstva nastavte vyssiu teplotu.
Tlacgidlo pre teplotu méze byt pouzité aj na
znizenie teploty pred koncom procesu suSenia, ¢o
ulah&uje kontrolu konecnej urovne vihkosti
potravin.

TIPY PRE SUSENIE:

Predbezny €as suSenia sa bude menit podla
nasledujucich faktorov:

suSenia, odpojte spotrebi¢ =z

1) Hrabky kuskov

2) Poctu pouzitych zasobnikov

3) Objemu suseného pokrmu

4)  Vlhkosti pokrmu alebo okolitej vihkosti

5) VasSich poziadaviek suSenia pre typy
suSeného pokrmu

Odporucame:

[ Kontrolovat pokrm kazdu hodinu.

° Otocit' a/alebo preukladat zasobniky, ak si
vS§imnete nerovnomerné susenie.

[ Pred suSenim poznacit pokrm, datum
a hmotnost. Pomdéze Vam to pri budiucom
suseni.

° Pripraveny pokrm poskytne najlepSi efekt
susenia.

® Spravne ulozenie pokrmu po su$eni pomdze

udrzat pokrm v dobrom stave a uchovat jeho
nutri¢né hodnoty.
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SKLADOVANIE

Pokrm uskladnite az po vychladnuti.

Pokrm méze byt uskladneny dlhSie, ak je
skladovany na chladnom, suchom a tmavom
mieste.

Odstrarite ¢o najviac vzduchu zo skladovacej
nadoby a vzduchotesne uzatvorte.
Optimalna teplota skladovania je 15°C alebo
nizsia.

Nikdy neskladujte pokrm v kovovej nadobe.
Neskladujte v nadobe ktory ,dycha“ alebo ma
slabé tesnenie.

Kontrolujte obsah vlhkosti pokrmu
nasledujuci tyzdefi po vysuSeni. Ak je vo
vnutri vihkost, vysuste ju, pretoze po dlhSom
Case moze spbsobit pokazenie pokrmu.

Pre najlepSiu  kvalitu, suSené ovocie,
zelenina, bylinky, orechy a chlieb by nemali
byt skladované dlhSie ako 1 rok v chladnicke
alebo mraznicke.

Susené maso, hydina a ryby by nemali byt
skladované viac ako 3 mesiace v chladnicke
alebo viac ako 1 rok v mraznicke.

CISTENIE A UDRZBA

Po pouziti odpojte spotrebi¢ od napajania a pred
Cistenim ho nechajte ochladnut. Na odstranenie
prilepenych zvyskov zo zasobnikov pouzite jemnu
kefku. Pred odloZenim spotrebic¢a osuste vSetky
Casti suchou tkaninou. Povrch vycistite vihkou
tkaninou.

Na odstranenie nadbytocnej Stavy pouzite
papierové obrusky.

Spotrebi¢ nedistite agresivnymi alebo brisnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoZze mézete poskodit
povrch.

WASTE DISPOSAL

Symbol & na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat’
ako s domovym odpadom. Namiesto toho ho
odovzdajte v zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpecte, aby bol vyrobok zlikvidovany
spravnym postupom, ¢im predidete negativnym
vplyvom na zZivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o
by bolo spésobené nespravnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii
ziskate, ak zavolate miestny urad vo VaSom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom
ste vyrobok zakupili.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informaciu alebo ak mate problém,
kontaktujte prosim zakaznicku linku Gorenje vo
Vasej krajine (telefonne &islo najdete na zaruénom
liste). Ak vo VaSej krajine neexistuje zadkaznicka



linka, kontaktujte predajcu alebo servisné
stredisko domacich spotrebi€ov Gorenje.

Len pre domace pouzitie!

JMHCPTYKLIUU 3A YITOTPEBA

KoHTponeH naHen

OcHoBa

OonHa vact

Perynupyemu TaBuykm

Kanak

"He3n0 3a uKCMpaHe Ha TaBUYKNUTE

ok wN R

CBBbP3BAHE

[MpoBepeTe ganu HanpexeHWeTo Ha
eneKkTpuyeckaTa Mpexa oTroBapsi Ha MOCOYEHOTO
BBPXY ypeaa.

PasBuite n nanbHeTe 3axpaHBalLms kaben npeam
ynotpeba.

NOAroTOBKA 3A PABOTA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBBbYHM MaTepuany ot
npoaykTa.

MocTaBeTe ONakoBbLYHUTE MaTepuanu B KyTuaTa u
TV 3anaseTe Unn M U3XBbPETE Ha NOAXOAsLLUTE
3a ToBa MecTa.

MHCTPYKLIMN 3A BE3OINMACHOCT

Korato n3nonsasare enekTpuyeckus
ypea, e HeobxoanUmMo aa cnaseaTe
CreHNTE OCHOBHM NpeanasHii MepKu.
MONA, MPEOV YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATENHO TE3M
WHCTPYKLMW U T 3ANASETE 3A
BEbAELLM CNPABKI.

1. Tosn ypen moxe ga 6bae
“3Non3BaH OT Jeua, HaBbpLIMK 8-
roauLHa Bb3pacT, U no-ronemu,
KaKTO W OT NnLa C HaMarmneHu
(hU3MYECKN, CEH30PHM UMK YMCTBEHU
CNOCOGHOCTM UK C HELOCTATBbYHO
ONUT 1 NO3HaHWA 3a paboTa ¢ ypeaa
camo oA HabnaeHNeTo unu nog
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GORENJE

VAM ZELA VELA POTESENIA PRI POUZIVANI

VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na zmeny!

br

WHCTPyKUMUTE 3a BesonacHa
ynotpeba Ha ypeaa oT 4eecnocobHo
n1Le W ako nuuara, KouTo
“3non3BeaT ypesaa, ca HasiCHo C
€BEHTYaslHUTe ONacHOCTU Npy
HeroBaTa ynotpeba. He Tpsbsa ga
no3BeorsBare Ha Jelata fa cu
urpasTt ¢ ypega. lNouncTeaHeTo 1
noaapbxkarta He TpsibBa fa ce
W3BBPLUBA OT A€Lla, OCBEH aKo Te ca
Ha Bb3pacT Hag 8 roanHm n ce
HabntoaBsat OT Bb3pacTeH. [JpbxTe
ypeaa v Herosus kaben ganey ot
[0CTbNa Ha Marnku geua, KouTo ca
Ha Bb3pacT nog 8 roauHu.

To3u ype[ 3a CyLLEHe Ha XpaHu e
cb3gageH CAMO 3A JOMALLHA
YIMNOTPEBA 1 He e noaxogsLy 3a
TbProBeky Lenu. He nsnonaeaiTe
ypeaa Ha OTKpuTO.

Korato u3nonssate ypeaa 3a
CyLLIeHe Ha XpaHu, ro NocTaBeTe
BbPXY rMajaKa, paBHa v 3apasa
NOBbPXHOCT; obesonaceTe ypeaa
Taka, Ye 4a HsMa OnacHoCT Aa
nagHe, 1 ce yBepeTe, Ye
NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTe
nocTaBWnM ypeaa, Moxe Aa
N3ObPXKM TEXECTTA My MO BPEME Ha
ynotpeba.

Ao He cnaseaTte onucaHuTe TyK
WHCTPYKLMK, € Bb3MOXHO Aa



Bb3HUKHE TOKOB yaap, noxap unm
CEepVO3HN (IU3NYECKI HapaHSBaHMS.
MpepynpexaeHusTa, CbobLyeHusTa,
Ha KOMTO Aa 06BbPHETE BHUMAHWE, 1
WHCTPYKLMITE, ONUCaHM B TOBA
PBKOBOLCTBO, HE MOKPUBAT BCUYKN
BBH3MOXHM YCOBMS W CUTYaLmK,
KOMTO BKxa MOrMN Aa Bb3HWKHAT Npu
ynotpebata Ha ypega.

He ocTaBsiTe ypeaa 3a cylleHe Ha
XpaHu 6e3 Hag3op no Bpeme Ha
ynotpeba.

[pbXTe BUHArM ypeaa 3a CylleHe Ha
XpaHu Janey oT 4ocTbna Ha aeua,
Tbi KaTo T€ He MoraT Aa npeLeHsT
OMacHOCTUTE NpW HenpaBurHa
ynotpeba Ha enekTpuyeckuTe
ypeau.

To3u ypeq He e npeaHa3HayeH 3a
ynotpeba oT nuua (BKMKYNTENHO
AeLa) C HamaneHn uanyecku,
CEH30PHM MM YMCTBEHM
CNOCOGHOCTM UMK C HELOCTATbYHO
OMNWUT 1 NO3HAHWS, OCBEH aKO UM Ce
AaBaT UHCTPYKLMK 3a paboTa ¢
ypega unu 6bgat Habntoagasaxu ot
nuue, OTTOBOPHO 3a TsXHaTa
BesonacHocT.

Mpeaw na BKNOYMTE ypeaa 3a
CyLLEeHe Ha XpaHu B KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa, npoBepere
Aanu HanpexeHneTo u
3axpaHBaHETO OTrOBAPST Ha
TEXHUYECKUTE XapPaKTEPUCTUKA,
OnuCaHW BbpXY 3aBofckaTa Tabernka
Ha ypepa.

W3kntoveTe ypeaa 3a CylleHe Ha
XpaHu OT KOMYETO 1 n3BageTe
Lyencena oT KOHTaKTa, Korato He ro
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

n3nonsearte, Npeam ba ro noyncTuTe
UV JOKaTo ro peMOHTUpaTe.

He nocraesaunte ypeaa 3a CyLleHe Ha
XpaHu 1 3axpaHBalLus kaben Bbpxy
ocTpu pbboBe 1 M ApbXKTE Aaney
OT ropeLLy NpeaMeTH 1 OTKPUT
NnambK; B NPOTUBEH Cy4an e
Bb3MOXHO NIacT-MacoBuTe YacTu
[a ce pa3TonsT 1 Aa Bb3HWUKHE
noxap.

B HMKaKbB criyyain He notansinTe
BbB BOJA UNK Apyra TEYHOCT ypeaa
3a CyLLeHe Ha XpaHu unu Lwencena.
He pabotete ¢ ypeaa, korato
pbLEeTe BU Ca MOKPU.
lMpoBepsiBaiTe pefoBHO ypeaa 3a
CyLLEeHe Ha XpaHu W 3axpaHBaLLms
kaben 3a eBeHTyamnH1 noBpeawu.

He n3nonssante ypeaa 3a cyleHe
Ha XpaHu, ako 3axpaHBaLLmsT kaben
WAV LEenceTbT My ca NOBpeaeHH,
aKo e Bb3HWKHaNa Heu3npaBHoOCT
WV aKo YpPeabT e nagHan umv e
noBpeAeH.

Axo 3axpaHBawWusT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsibea aa bvae
CMEHEeH OT NPOU3BOAMUTENS, HETOB
0TOpU3NpaH CepBK3 unm ot
KBanuuLmMpaH TEXHWK, 3a Aa ce
n3berHe eBeHTyanHa OnacHoCT.
PeMOHTLT Ha ypefa 3a CyLueHe Ha
XpaHu TpsibBa Aa 6bae M3BbpLIBaH
caMmo OT KBanuduumpaH
eneKTPOTEXHMK. HenpasunHo
U3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXeE [a
U3NoXu NoTpebuTens Ha onacHoCT.
Hwukos oT yacTuTe Ha NpoadykTa He
TpsibBa fa ce MUST B CbAOMUSNHA
MaLlMHa, OCBEH aKo TOBA He e



U3PUYHO YNOMEHATO.

17. BuHarv uskntouBamTte 3axpaHBaHeTo
OT KOMYeTo, Npeay Aa BKIOYMTE UK
W3KMIOYMTE LUEeNcena OT KOHTaKTa.
M3kntouBaiTe 3axpaHBalums kaben
OT KOHTaKTa, KaTo ro AbpXxuTe 3a
Lencena, He obpnante camus
kaben.

18. He u3nonssaiTe ypeaa ¢
YOBITDKUTEN, OCBEH C TaKbB, KOUTO €
NPOBEPEH 1 M3npobBaH oT
KBanUuLMpaH TEXHUK.

19. Hukora He 13non3gaiTe NPUCTaBKM,
KOWTO He ca NpenopbyaHmn ot
npon3BoanTenNs.

20. /3bsareaitTe ga ce gonuparte 4o
ABWXELLNTE Ce YacTu Ha ypeaa.
[JpbXTe pbLeTe cu, Kocarta,
apexute, npubopute n apyrute
AOMaKVUHCKI NPUHAANEXHOCTY
Aaneu oT ypega no BpeMe Ha
paboTa, 3a Aa HamanuTe pucka ot
hM3n4ECKO HapaHsaBaHe w/ nnu
noBpeAa Ha ypepa.

21. He Haco4BamTe CTpysTa C ropeLy
Bb3AYX, KOATO M3NK3a 0T ypeaa, KbM
APYI1 X0pa Uiy KbM Npaxoobpasmu
cybeTaHumm.

22. He ppwxTe ypeaa 61130 4o
M3TOYHUK Ha TONNMHa. YBepeTe ce,
ye LLencenbT He e MPUTUCHAT UNn
3aTWCHAT; B NPOTUBEH CMyyan e
Bb3MOXHO [1a Bb3HWKHE MoXap unm
TOKOB yAap.

23. Ako fageTe ypega Ha TpeTo nuue
[a ro 13non3ea, e Heobxoanmo aa
My npegageTe v ToBa pbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

NPEOYNPEXOEHUE

° 3a ga HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, He
noTansimTe u He usnaranTe NPoOAykTa,
rbBKaBus kaben unu Lwencena Ha obxa,
Bfara unmv KakBaTo 1 ja € TE4HOCT.

] He n3nonssavite npogykra 61130 4O MOKPO
nomMmeLwieHne, MmBka nnum cbaoBse,
CbAbpXally BoAa UNu gpyry TEYHOCTU, U He
ro nocTaBsTe B Unn BbPXY BNaXXHU Unn
MOKpM MOBBPXHOCTU. He cbxpaHsa-BanTe
ypeaa BbB BNaxHO NOMeELLEHME;

° [pbxTe ypena ganey ot Mecta, M3noXeHu
Ha BUCOKMN TemnepaTypu, ANPeKTHa
CrMbHYeBa CBETNMHA U Bnara.

° He paboTeTe ¢ ypeaa, koraTo pbLeTe Bu ca
MOKpU.

° M3kntouBariTe 3axpaHBaHeTO Ha ypeaa,
KOraTo BMI&XHOCTTa B MOMELLEHNETO ce
noBULLUN.

° Ako n3nycHeTe ypeaa BbB BoAa, U3KIOYETE
3axpaHBaHeTo, KaTo n3BagnTe He3abaBHO
wencena ot koHTakta. HE BbPKAVTE BbB
BOJATA C PbLE, 3A OA N3BAOUTE
YPEJA.

° BaxHo e ga 3HaeTe, Ye ypeabT Tpsbea aa
6bae NpoBepeH OT KBanuuUMpaH TEXHUK,
npeauv Oa ro n3nonssate OTHOBO.

BHUMAHUE! He paboTeTe ¢ ypeaa noseye ot 20

Yaca HaBegHbX. Cnep 20 yaca HaTuUcHeTe ByToHa

O geaHbi, 3a 4a U3KNIOUMTE ypena. N3kntouete

ypeaa OT KOHTakTa 1 ro ocTaBeTe Aja ce oxnaau

noHe 2 Yyaca, npeau ga paboTuTe OTHOBO C HEro.

° He paboteTe ¢ ypena 6nm3o go rasosu
ByTUMKM.

° HenpaBunHaTa paboTa 1 n3non3saHeTo Ha
ypeaa no Henoaxopasill, HayWH MoraTt fa
[oBefaT 4o HEeM3NPaBHOCTU B ypeaa unu
U3nYeCKN HapaHsIBaHWUs Ha noTpebuTens.

® BaxpaHBawuaT kaben He Tpsibea oa 6bae
NPUTUCHAT C TEXbK UMW OCTbP NPeaMET, B
NPOTMBEH Cry4ail € Bb3MOXHO [a Bb3HUKHE
noxap unu TokoB yaap.

° Korato ypeasT pabotu, € Bb3MOXHO
TemnepaTtyparta Ha OTKpUTUTE YacTu Aa e
BUCOKA.

XAPAKTEPUCTUKU HA YPELLA
3A N3CYLWIABAHE HA XPAHU

Tosu ypen e o6opyaBaH C BEHTUATop, KOWTO ce
BK/IIOYBA aBTOMaTMYHO M OCUTypsiBa LMpKynaums
Ha Tonnus Bb3ayX, 3a Aa Ce OCUrypu paBHOMEPHO
nscyllaBaHe Ha xpaHaTta! M3cylieHuTe xpaHu ca
eflHa YyyaecHa 3aKycka, Tbil kKaTo 3anassar no4Tu
HambMHO CBOSITA XpaHUTENHA CTOMHOCT U BKYC.




- MepdekTeH Ha4YuH, 3a fa 3anasute 3a 4bJro
BpEMe MoJoBe, 3aKyCku, 3ereHuyLm, xnsb, upeTs
n Apyru.

- Perynupyemu TaBu4kun: neT necHn 3a noctaBsiHe
TaBUYKM.

- TaBUYKUTE ca NECHM 3a NOYUCTBAHE.

- MogepeH o6bn gn3anH.

- [po3payHnTe TaBMYKM B NO3BOMNABAT Aa
npoBepsiBaTe CbCTOSAHMETO Ha XpaHaTa.

NMPEOUN YNOTPEBA:

MouncrBaHe:

Mpeon poa usnonsearte ypeaa 3a Nbpeu MbT,
n3bbpLUETE BCUYKN HEroBM YacTu. [NouncTeTe
neTTe TaBUYKM C NEKO HaBMnaxHeHa Kbpra. Ako e
HeobxoaMMo, U3non3sanTe NOYMCTBALL Npenapar.
He muiite OCHOBATA Ha ypeaa B
CbAOMMUSNIHA MallMHA U He A NoTansinTe BLB
BoAa wunu apyra Te4yHocT!!!

Cnepg nounctBaHe e HeobxoaMMO Aa BKMUUTE
ypena aa pabotu okono 30 muHyTwW. Mpes ToBa
BpEMe He MocTaBsiTe XpaHa B Hero. Ako ce
nosiBM AUM UM MMPU3Ma NO Bpeme Ha Tasu
npoueaypa, ToBa e cbBceM HopmanHo. Mons,
ocurypeTte AocTaTb4HO BeHTUnauus. Cneq
KaToO U3BBLPLUMTE ropHaTa onepauus, uannakHete
ckapuykuTe C BoAa W NoAcyLleTe BCUYKM YacTu.
Ta3su npouenypa e Heobxogumo aa 6bvae
U3BBbPLLEHa caMo Npeau Aa U3non3saTe HOBUSI
ypen 3a nbpeu nuT. (HE MUATE OCHOBATA HA
YPEQA!!!)

M3kntoyeTe ypeaa 3a cylleHe Ha XpaHu oT
KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce oxNnagu, npeau aa
ro nounctute. Manonsearte meka 4YeTka, 3a Aa
OTCTpaHWTE 3anenHanaTta no NOBbPXHOCTTa Ha
TaBUYKMTE XpaHa. MNoacylueTe BCUYKN YacTw,
npeau pa npubepeTe ypeaa.

He nouncTBawTe ypeaa ¢ xummkanu unm
abpa3suBHM NpenapaTh CbC CUMHO AENCTBUE, TbIA
KaTo € Bb3MOXHO Ja NOBpeaMTe NOBbPXHOCTTA.

CrnobsABAHE HA YPELA:

YBepeTe ce, Ye ypeabT 3a CyLUeHe Ha XpaHu e
cTabunHoO pasnornoXxeH BbpXy 34pasa, paBHa
NMOBBLPXHOCT. 3akperneTe TaBUYKWTE 3a
n3cyluaBaHe Ha MSCTOTO MM U BKIOYETE Liencena
Ha 3axpaHBalyusa kaben B kOHTakTa. BucounHata
Ha ype[a 3a CylleHe Ha XxpaHu Moxe fa 6bae
yBenuyeHa ot 280 mm go 500 mm, kato
3aKpenuTe ropHUTE TaBUYKM B rHe3aaTa 3a no-
HVCKWTE, KOeTO BM NO3BOMSABa Aa U3cyLuuTe no-
roremu napyeTa xpaHa. YpeabT Beye e rotoB 3a
ynoTtpeba.

N3MON3BAHE HA YPEOA

Bknioyete ypeaa 3a CylleHe Ha XpaHu B KOHTaKTa.
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B Havanoto, koraTo ypeabT 3anouHe paborta, e
npo3By4n 3ByKOB curHan. Ha LED ekpaHa e ce

n3Befe wHaukauus ,8888”, HaTucHeTe BGyToHa O
BeAHbX, 3a Ja BKkNouuTe ypeda. Tow 3anousa
paboTa n Ha LED ekpaHa Lue ce n3Beae BpeEMETO,
KOeTo e 3apjafeHo no noapasbupaHe ,10:00 (n
HacTponkata 3a Temnepatypa e  70°C),
UHAVKaumsTa :“ Mexagy uudpuTe 3a BpemeTo
(4acoBe 1 MMHYTK) 3anoysa Aa mura.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha CylueHe MoxeTe Aa
NpoMeHWTe Ny ga NnpoBepuTe BpemeTo 3a
cylieHe u Temnepatypara. HatucHete 6yToHa

@@, 3a [a NpeBKIoYBaTe MeXay BpeMeTo u
TemnepaTtypaTa.

Korato Ha LED ekpaHa e usBegeHa
MHopMaLusiTa 3a BpeMETO, MoXeTe Aa ro
NPOMEHsITE CbOTBETHO Ype3 HaTUCKaHe Ha
OGyToHUTE ,+* 1nu ,-“, KaTo MOoXeTe Aa 3ajaneTe
HacTpoika ot ,0:30" no ,19:30“. C Bcsiko
HaTuckaHe Ha ByToHuTe ,+“ unu ,-“ BpemeTo ce
yBenunyasa unu Hamansea ¢ 30 MuHyTU. AKo
HaTucHeTe 1 3aabpxute byToHa ,+* unu ByToHa -
“ 3a No-AbMro, HacTponkaTa 3a Bpeme Lie
npoabIKM Aa ce yBenvyasa unu Hamansiea. 3
CeKyHOW crief KaTo 3aBbpLUMTE C HAcTpouKaTa,
cuctemarta aBTOMaTUYHO e NPEMUHE B PEXUM
Ha rOTOBHOCT C TeKyLlaTa HacTpolka Ha BpeMETO.
HaTtucHete OyToHa i) Cnep kato Ha LED
eKkpaHa ce ussege MHdopmMauusita 3a
TemnepaTtypara, u3nonasawTte GyToHuUTE ,+* Unn -
“, 3a oa yBenuyaearte unv HamarnseaTte
TemnepaTypaTa Ha CylLleHe, KaTo a1 3agageTe Ha
cTtonHocTu oT 35°C. go 70°C. C BcsAKO HaTUCcKaHe
Ha OyToHuTE ,+“ unu ,-“ Temnepartyparta ce
yBenu4yasa unu Hamanssa ¢ 5°C. Ako HaTuUCHeTe n
3aabpxute byToHuUTe .+ 1nu ,-* 3a No-AbAro,
HacTpokaTa 3a Bpeme Le NpoabIKM a ce
yBenuyasa unv Hamarnsea. 3 CeKyHau crieq kaTto
3aBbpLUNTE C HACTpoiikaTa, cuctemaTa
aBTOMATUYHO LLE MPEMUHE B PEXUM Ha rOTOBHOCT
C TeKyLlaTa HacTpovika Ha BpeMEeTO.

Korato 3agageHoTo BpeMe JOCTUIHE CTOWHOCT
,0:00%, MbpBO HarpeBaTeNHUAT eNemMeHT Lwe cnpe
paboTa, BEHTUNATOPBLT Lie NPOABLITKM Aa paboTu
oute 10 cekyHau, anapmarTa Lie npousseae
3ByKkoB curHan 20 nbTu (eAWH NbT B CeKyHAa) U Ha
LED ekpaHa Lie ce n3Beae nigukaumata

LEnd” (Kpan).

B npoussoneH pexum Ha paboTa HaTucHeTe
6yTtoHa O BegHbx, 3a Aa nakounTe ypeaa. Mbpeo
HarpeBaTeNHUST enemeHT LWe cnpe paboTa, a
BEHTUNATOPBLT e NpoAabiku Aa pabotu owe 10
CeKyHaW.

Benexka:

YBepeTe ce, 4e OCHOBaTa Ha BeHTUNaTopa e
BMHarM Ha MsICTOTO Cu, korato paboTuTe c ypena.
AKO HAMaTe BpeMe gAa M3CylWuTe LAnoTo
KONMYeCTBO XpaHa 3a eauH OeH, MoxeTe ga s



uscywmMTe Ha cnegsawms geH. B tosn cnyvain e
HeobxoaQMMoO Aa MocTaBWTe XpaHaTa B 3aTBOPEH
CbA, 1 Aa § cnoxuTte BbB hpusepa.

Cnen npukniovBaHe Ha CyLIeHeTO W3KnoveTe
ypeaa oT eneKkTpuyeckaTa Mmpexa.
[MpenopbyunTenHo e Aa noctaBuTe NoHe 3 TaBUYKK,
6e3 3HayeHve fanu uMa xpaHa BbpXy TAX, UNu He.
3apanTe HUCKa TemnepaTtypa, KoraTo uscyluasarte
TbHKW/Mank1 napyeTa xpaHa unm Kkorato
3apexaaTe Masnko KonmyecTso xpaHa. 3agante
BMCOKa TeMnepaTypa, korato uscyluaeare
nebenv/ronemu napyeTta xpaHa u korato
3apexaaTe rofis Mo KonnyecTso xpaHa. MoxeTe
Aa usnonasarte TepMocTaTa 1 3a Aa HamanuTe
Temnepartypara, Korato xpaHara € B Kpas Ha
LMKBba Ha n3cyluaBaHe, KOeTo ynecHsBa
KOHTPONMUPaHeTO Ha HMBOTO Ha ocTaTbyHaTa
BMara B XxpaHaTa.

CbBETMW:

To3u ypen 3a cyllueHe Ha XpaHu BkioyBa 5
npo3paYvyHn TaBUYKKU, KOUTO MOXeTe a HapeguTte
eflHa Haj Apyra, v npuTexasa 3almuTta cpeLly
nperpsisaHe. OcHoBaTa CbAbpXa HarpesaTenu,
MOTOp, BEHTUMNATop 1 TepMocTar.

OTBOpI/ITe 3a Bb34yX B TaBNYKNUTE MNO3BONABAT Ha
Bb3AyXa Aa LMpKynupa.

TemnepatypaTa 3a HarpsiBaHe Moxe Aa 6bae
perynupaHa, a Bb3gyxbT LMPKYNMpa oT OcHoBaTa
Ha ypefa KbM BCsika eiHa OT NeTTe TaBUYKU U
kanaka, 3a a u3Befe Bnarata oT xpaHara.

B 3aBucumocT ot CbAbpXXaHMETO Ha Bara B
XpaHaTa W BIiakHOCTTa Ha Bb3ayXa, BpemeTo 3a
u3cyliaBaHe Moxe fAa 6bae NpoMeHeHo.
M3nonsBante ypeaa 3a nscyliaBaHe Ha XpaHu B
obe3npalleHo, AoGPe BEHTUNMPAHO, TOMMO U CYXO
nomelleHve. [lobpaTta BEHTUNALMS CbLLO € MHOTO
BaXKHa.

MnopoBeTe u 3eneHYyLuTe, KOUTO U3CYLLIUTE
BbB Baluuvs ypea, e umat pasfnimieH Bug ot
Te3u, KOMTO ce NpoAaBaT B MarasuHUTe 3a
3ApaBOCMNOBHA XpaHa U cynepmMapkeTuTe.
MpuunHa 3a ToBa e, Ye BaLMAT ypep 3a
cylleHe Ha XpaHU He U3non3Ba KOHCEePBaHTH,
U3KYCTBEHMU oLiBeTUTEIU, a CaMO eCTeCTBEeHU
nAobaBKu.

MonesHo e Aa 3anuncBaTe BNaXHOCTTa U TErnoTo
Ha XpaHaTa npeaw v cneq onpeaeneHy nepuoam
Ha u3cyliaBaHe, 3a Aa nogobpute cBosita
TeXHUKa 3a U3CyllaBaHe Ha XpaHUTe B 61:,ueu_le.

CBbBETU 3A USCYLLUABAHE:

BpemeTo 3a n3cyLlaBaHe Ha Nnoaose, KOUTO ca

obpaboTeHn NnpeaBapuTenHo, e 6bae pasnuyHo

B 3aBMCKMOCT OT crefHuTe hakTopu:

1) pebGenvHata Ha NapyeTaTa Unu peseHuTe

2) ©posi Ha TaBUYKUTE, KOUTO U3MON3BaTE B
npoLeca Ha nacyluaBaHe
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3)  KONMMYEeCTBOTO Ha XpaHaTa, KOSTO Lie
uscyluaBsare

4)  BRaXHOCTTa Ha NOMELLEHMETO

5) BalwWTe NPeAnoYUTaHUs 3a cTerneHTa Ha
u3cyllaBaHe Ha BCEKM BU XpaHa

MpenopbuntenHo e aa:

° MpoBepsiBaTe rOTOBHOCTTA Ha XpaHaTa Ha
BCEKU Yac.

° 3aBbpTUTE W/ UNK NpenoapeanTe
TaBWUYKMTE, ako 3abenexvTe HepaBHOMEPHO
nacyluiaBaHe.

° HapgnuweTe nnukoseTe ¢ xpaHa, kaTo
nocoynTe BUAA Ha XxpaHaTta, gararta u
TernoTo, npeam aa s nacywnte. CbLuyo Taka,
nonesHo e 6bae Aa oTbenexute BpeMeTo
3a u3cyllaBaHe, 3a Ja MoxeTe Aa
HanpasuTe crpaBka B Obaelue.

o MpenBapuTenHo obpaboTeHaTa xpaHa Lue
nma Han-gobbp pesynTaTt nNpu n3cyLuaBaHe.

° MpaBUNHOTO CbXpaHeHWe Ha xpaHaTa cnej
n3cyllaBaHe Lie NOMOrHe TS Aa ocTaHe B
[o6po CbCTOsIHME ABMIO BpEME U Aa
3anasvTe XpaHUTenHuTe 1 BeLecTBa.

CbXPAHEHUE

° MpunbepeTe n3cylleHaTa xpaHa camo crej
KaTo ce OXNaau HanbIlHO.

° LLle moxeTe ga cbxpaHuTe xpaHaTa no-
Obnro BpeMe, ako st npubepeTe Ha xnagHo,
CYXO 1 TbMHO MSICTO.

° M3BageTe, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO, Bb3ayXxa
OT CbAa Unu Nnuka, B KONTO Lue
CbXpaHsiBaTe xpaHaTa, U ro 3aTBopeTe
3ApaBo.

° OntumanHaTa TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue
e 15°C unu no-Hucka.

° Huvikora He nocTaBanTe xpaHaTa AUPEKTHO B
MeTareH cbA.

° M3bsareaiiTe cbaoBe, KOUTO MMAT OTBOPU
UKW He ce 3aTBapsT NIbTHO.

° [MpoBepsiBaniTe CbabPXKaHNETO HA
n3cylleHaTa XpaHa 3a eBeHTyarnHa Bnara
npes cegmuuuTe cnep n3cylaBaHeTo. Ako B
CcbAa, B KOWTO CbXpaHsiBaTe xpaHata, uma
Bnara, e HeobxoaMMo fa cylnTe xpaHaTa
no-AbLIro Bpeme, 3a Aa He ce pasBanu.

° 3a Hait-0o6po ka4ecTBO Ha xpaHarTa,
M3CyLLEHNTE NIoAOBE, 3eNeHYyLn, Bunku,
A0KN 1 X0 He TpsbBa aa 6vaat
CbXpaHsiBaHU noeeYe oT 1 roguHa B
XnagunHuka unu ppusepa.

M3cyweHute meca, ntuum n puba Tpsbea ga
GbaaTt cbxpaHsiBaHW He noseye oT 3
Mecela B XnagunHuka unu 1 rogrHa BbB

cpusepa.



NMOYNCTBAHE U NOOAPBXXKA

Cnep ynotpeba u3kntodeTe ypeaa 3a CylleHe Ha
XpaHu OT enekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro octaBete
Ja ce oxnaaw, npeau aa ro nouncTure.
M3nonsBaniTe meka 4eTka, 3a ga OTCTpaHuTe
3anenHanarTa no TaBuukuTe xpaHa. Noacylete
BCWMYKM YaCTW CbC Cyxa Kbpna, npeau aa
npubepete ypeaa. [Mouncrete NOBbPXHOCTTA Ha
Koprnyca C BrnaxHa kbpna.

M3nonsBariTe AOMakMHCKa XapTusi, 3a 4a nonveTte
ocTaHanaTta Bnara.

He nounctBanTe ypeaa ¢ xumukanu n abpasveHm
npenapaTtu CbC CUMHO AENCTBME, 3a Aa He
noBpeauTe NOBbPXHOCTTA.

N3XBBbPIAHE HA U3NE3NINA OT
YNOTPEBA YPE[

=4

CuUMBOITBET == BBLPXY ypeada unv BbpXy HerosaTa
OMakoBKa MoKa3Ba, Ye TO3M NPoAyKT He TpsbBea Aa
ce TpeTupa KaTo JOMaKUHCKN oTnaabk. Bmecto
ToBa ToW TpsibBa Aa 6bAe npeaaneH B
CbOTBETHMSA CbOMpaTeneH NyHKT 3a peumKmpaHe
Ha eneKkTpUYeckn 1 enekTpoHHK ypeaun. Karto
npeaaaeTe TO3W NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSICTO,
BMeE LLie NOMOrHeTe 3a npefoTBparsBaHe Ha
HeraTMBHUTE NOCNEACTBMS 3a OKOMHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO Bu1xa Bb3HWKHanNu npu
N3XBBPIIAHETO MY Ha HenoaxoaAuwo MACTO.
PeuvknupaHeTo Ha maTepvanure e CromMorHe
[1a Ce CbXpaHsT NpUpoaHuTE pecypcu. 3a

noapo6Ha MHOpPMaLMSi OTHOCHO PELIMKNMPAHETO
Ha TO3u NPOAYKT MoXeTe Aa ce 06bpHETE KbM
MecTHaTa rpafcka ynpasa, dompmara 3a
cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAABbLM UNW MarasuHa,
OTKbAETO CTE 3aKynunu NPoayKTa.

MapaHuua u cepBus

Ako BY e HeobxoanMa nHdopmaLms unu nMmate
HAKaKbB Npobnem, mons, obbpHETE ce KbM
KnueHTtckusa LeHTbp Ha Gorenje BbB Baluara
cTpaHa (MoxeTe Aa HamepuTe TenedoHHUS
Homep B GpoLuypaTa 3a MexayHapoaHa
rapaHums). AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama
KnuneHTcku LeHTBbp, Mons, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUSA npefcTasuten Ha Gorenje nnu
oTopu3npaH cepsu3 Ha Gorenje 3a PEMOHT U
obcnyxBaHe Ha JOMaKUHCKW ypeaw.

Camo 3a nu4yHa ynoTtpebal!

GORENJE
NOXENABAME BU 1A USNON3BATE YPEOA
C YOOBOJICTBUE

3ana3Bame cu NpaBOTO Ha BCAKaKBU
npomMeHu!

HASZNALATI UTASITAS HU

Vezérl§ panel
Talp

Alsé rész
Allithat talcak
Fedél

Kapocs

o Uk wNE

CSATLAKOZTATAS

Ellenérizze a készuléken feltlintetett halozati
feszlltséget.

Tekerje szét és egyenesitse ki a csatlakozé kabelt
hasznalat el6tt.

ELSO LEPESEK

Tavolitsa el a csomagolé anyagokat a termékrél.
Helyezze a csomagoldéanyagokat a dobozba és
vagy tegye el, vagy dobja a megfeleld szelektiv
hulladékgyijtébe.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A kovetkezé alapvetd utasitasokat

mindig be kell tartani az elektromos

készUlék hasznélata soran.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT

OLVASSA AT FIGYELMESEN A

HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE

MEG, MERT KESOBB IS SZUKSEGE

LEHET RA

1. A készlléket csak abban az esetben
hasznalhatjak 8 éven feluli gyerekek
és csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd
személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a megfeleld tapasztalatuk



és tudasuk, ha felligyeletlk biztositott,
vagy ha megfelelé utasitasokat kaptak
a készllék hasznalatat illetden és
megertették az annak hasznalataval
jard veszélyeket. A gyerekek nem
szabad, hogy jatsszanak a
készUlékkel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat  nem  végezhetik
gyerekek, kivéve, ha mar elmultak 8
évesek és felligyeletlk biztositott.
Tartsa a készuléket és csatlakozod
kabelét tavol a 8 éven aluli

gyerekektél. o
. Az, élelmigzer-szérité KIZAROLAC}
HAZTARTASBAN VALO

HASZNALATRA késziilt és nem
alkalmas kereskedelmi hasznalatra.
Ne hasznalja a késztléket kiltéren.

. Az élelmiszer aszal6 hasznélata soran
Ugyelien arra, hogy az stabil,
vizszintes és szilard fellleten legyen;
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
készUlék nem tud leesni és hogy a
felllet elbiria a gép sulyat mikodés
kozben.

. A jelen utasitdsok be nem tartasa
aramitest, tuzet vagy komolyabb
személyi sérulést is okozhat. A
hasznalati  utasitasban  szerepld
figyelmeztetések és Utmutatasok nem
fedik le az 6sszes lehetséges feltételt
és helyzetet, ami a készilék
hasznélata soran felmertilhet.

. Ne hagyja az élelmiszer szaritot
felugyelet nélkul hasznalat kozben.

. Mindig ugyeljen ra, hogy a készuléket
a gyerekek nem érhessék el, mivel 6k
még nem képesek arra, hogy
felismerjék az elektromos késziilékek
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nem megfeleld hasznalatabdl eredd
veszélyeket.

7. Akészuléket nem hasznalhatjak olyan

személyek (beleértve a gyerekeket is),
aki csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel
rendelkeznek, vagy nincs meg a
készllék hasznalatahoz szilkséges
tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha
megfeleld tajékoztatast kaptak a
készulék hasznalatardl, vagy ha
feligyeletiik biztositott a
biztonsagukért ~ felelés  személy
részérol.

8. Miel6tt a készuléket csatlakoztatna a

konnektorba, ellendrizze, hogy a
feszilltség és a tapegység megfelel-e
a szarito adattablajan feltlntetett
specifikacionak.

9. Ha a készuléket nem hasznalja, illetve

tisztitas elétt vagy javitaskor Ugyeljen
ra, hogy a szaritd ki legyen kapcsolva
és a villasdugd ki legyen huzva a
konnektorbdl.

10.Ugyelien ra, hogy a késziilék és a
csatlakozd kabel ne kerilion éles
szélek folé és tartsa tavol 6ket a forrd
targyaktol és a nyilt langtol; ellenkez6
esetben a mianyag megolvad, ami
tuzet idézhet el6.

11.A  szaritt vagy a villasdugd
semmilyen korlimények koz6tt nem
szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. Ne hasznalja a készlléket
nedves kézzel.

12.Ellendrizze rendszeresen a
késziléket és a csatlakozd kabelt,
hogy nem sérlltek-e meg.

13.Ne hasznélja a késziiléket, ha a



csatlakoz6 kabel vagy a villasdugo
serult, hibads miikodést kovetben vagy
ha leesett, illetve barmilyen mas
modon megserult.

14.Ha a csatlakoz6 kabel sérilt, az a
gyarto, annak szakszervize vagy mas
hasonléan képzett személy cserélheti
csak ki, a veszélyek -elkertlése
érdekében.

15.Az aszalé javitasat csak képzett
szerel6 végezheti el. A nem megfeleld
javitasi munkak veszélyt jelenthetnek
a felhasznaléra nézve.

16.A termék semmilyen része nem
tisztithaté mosogatdgépben, hacsak
nincs erre vonatkozé egyértelmi
utmutatas.

17.A villdsdugd bedugasa és kihuzasa
elétt mindig kapcsolja ki a készUléket.
A villasdugdt soha ne a csatlakozo

kabelnél  fogja huzza ki a
konnektorbdl.

18.Ne  haszndlia a  készuléket
hosszabbitoval, kivéve, ha a
hosszabbitdt szakképzett szereld
ellenérizte és tesztelte.

19.Soha  ne  haszndlion  nem

engedelyezett tartozékot.

20.Kerllie a mozgd részekkel vald
érintkezést. A készllék mikodése
kdzben tartsa tavol a kezeit, a hajat, a
ruhgjat, a lapatokat és egyéb
eszkozoket, a személyi sérilések és a
készllék karosodasanak elkerilése
érdekében.

21.Ne forditsa a motor fogantyujat masok
vagy gyulékony targyak felé.

22.A készlleket ne tarolia hoforras
kozelében. Ugyelien ra, hogy a

villasdugé ne nyomodjon 0Gssze;
ellenkezé esetben tliz vagy aramités
kovetkezhet be.

23. Ha a készuléket harmadik személynek
adja at, mellékelje hozza a hasznélati
utasitast is.

FIGYELEM

o Az dramités veszélyének csokkentése
érdekében ne meritse vizbe a késziiléket, a
csatlakozo kabelt és a villasdugot és ne tegye
ki esbének, nedvességnek vagy barmilyen
folyadéknak.

Ne haszndlja a terméket fiirdékad, mosdo,
mosogaté vagy mas, vizet vagy egyéb
folyadékot tartalmazé edény kozelében,
illetve nedves vagy vizes fellleteken allva.
Ne tartsa a készulléket vizes kdrnyezetben.
A készulléket tarolja magas hémérsékleti
helyektdl, sugarzastol és nedvességtdl tavol.
Ne miikodtesse a készlléket vizes kézzel.
Vizes  kdérnyezetben  aramtalanitsa
készuléket.

Ha a készllék vizbe esik, kapcsolja
azonnal és huzza ki a Vvillasdugot
csatlakozébdl. NE NYULJON A ViZBE
KESZULEKERT!

Miel6tt a  késziléket djra hasznalna,
ellendriztesse szakképzett szerelével!
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FIGYELEM! Ne mikodtesse a készlléket
folyamatosan 20 6ranal tovabb. 20 éra elteltével
nyomja meg egyszer a “ ©” gombot a késziilék
kikapcsolasahoz. Huzza ki a villasdugoét az aljzatbol
és hagyja a késziléket hilni legalabb 2 orat at,
mieldtt ujra mikodtetni kezdené.

° Ne mikodtesse a készuléket hajtégazt
tartalmazo flakonok kozelében.

A nem megfeleld mikodtetés a készilék
meghibasodasahoz vagy személyi
sérilésekhez vezethet.

Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kébelt ne
nyomja 6ssze semmilyen nehéz vagy éles
targy, ellenkezé esetben tlz vagy aramutés
kovetkezhet be.

Az elérhet6 feliilet héfoka MAGAS lehet a
készullék mikodése kdzben.

A SZARITOGEP JELLEMZOI

Ez az egység egy automatikus ventilatorral
rendelkezik, ami meleg leveg6t keringet az
egyenletes aszalas érdekében. A szaritott ételek
kitiind ragcsalnivaldk, mivel csaknem teljes
mértékben meg6rzik tapértékiket és iziket.




- Tokéletes moédszer gyumolcsok, snack-ek,
z06ldségek, kenyér viragok és egyebek
megé6rzésére.

- Allithato talcak: 6t kdnnyen egymasra illeszthet6
talca.

- Kénnyen tisztithato talcak.

- Szofisztikalt, lekerekitett design.

- Az atlatsz6 talcak lehetbvé teszik az
élelmiszerek allapotanak ellenérzését.

ELSO HASZNALAT ELOTT:

Tisztitas:

A készilék elsé alkalommal torténé hasznalata
elétt tordlje at alaposan a késziilék minden részét.
Torolje at az 5 talcat enyhén nedves kendével. Ha
sziikséges, hasznaljon tisztitészert. A készilék
TALPAT ne mosogassa mosogatégépben és
ne meritse vizbe vagy mas folyadékbal!

A tisztitast kdvetéen a készuléket 30 percig
Uresen kell mikddtetni. Ez alatt az id6 alatt ne
helyezzen semmilyen élelmiszert az aszaldba. A
folyamat soran képz6dé fiist vagy szag
természetes jelenség. Biztositson megfelel6
szell6zést. A folyamat végeztével dblitse le vizzel
a talcakat és szaritsa meg 6ket. Ennek a I1épésnek
az elvégzése csak az Uj készulék elsé hasznalata
el6tt szikséges. (NE MOSOGASSA EL A
TALPAT!!!)

Tisztitas el6tt huzza ki a készlléket a
konnektorbdl és hagyja kihiini. Miel6tt a
készlléket eltenné, szaritsa meg minden részét.
Ne tisztitsa a készlléket erés tisztitoszerekkel
vagy suroldszerekkel, mert azok megsérthetik a
fellletét.

A KESZULEK OSSZEALLITASA:

Ugyeljen ra, hogy a késziilék stabilan alljon a
szilard, vizszintes fellleten. Helyezze fel a szaritd
talcakat és csatlakoztassa a villasdugét egy fali
konnektorba. A szaritd magassaga 280 mm-rél
500 mm-re ndvelhetd, ha a felsd talcakat az alsok
kapcsaiba helyezziik, igy nagyobb darabok
szaritasa is lehetséges. A készllék ezzel
hasznélatra kész.

A KESZULEK HASZNALATA

5. llllessze be az aszal6gép villasdugojat a
fali alzatba — ekkor sipolas lesz hallhaté. A LED
kijelzbn a “8888” Uzenet lesz lathaté. Ezutan
nyomja meg egyszer a “ O” gombot a késziilék
bekapcsolasahoz. Az aszaldégép ekkor miikodésbe
lép és a LED kijelzén a gyarilag beallitott id6
“10:00” (valamint a hémérséklet-beallitas “70°C”),
lesz lathatd, az id6 szamjegyei (6rak és percek)

kozotti “:” jel pedig villogni kezd.
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Az aszalas folyamata soran moédosithaté a
szaritas id6tartama és a hémérséklet — az id6 és a

hémérséklet kézdtt a “8lO” gomb megnyomasaval
lehetséges valtani.

Amikor a LED kijelzén az id6 lathato, a “+” vagy a
“-* gomb segitségével igény szerint médosithaté a
szaritas id6tartama: “0:30” és “19:30” koz6tti érték
allithatd be. A“+” vagy a “-“ gomb egyszeri
megnyomasara az idé 30 percet nd vagy csokken.
Ha hosszabb ideig folyamatosan benyomva tartja
a “+” vagy a “-“ gombot, az id6 beallitas
folyamatosan né vagy csokken. A beallitas
elvégzése utan 3 masodperc elteltével a rendszer
automatikusan készenléti izemmaodba kapcsol, az
aktualis id6-bedllitassal. Nyomja meg a “Blen
gombot, hogy a LED kijelzén a hdmérsékletre
vonatkozé informacié legyen lathaté. A “+” vagy a
“-* gomb segitségével médositsa igény szerint a
szaritasi hdmérsékletet — az érték “35C” és “70C”
kozott valtoztathatd. A “+” vagy a “-“ gomb
egyszeri megnyomasara az érték 5°C-ot csokken
vagy né. Ha hosszabb ideig folyamatosan
benyomva tartja a “+” vagy a “-“ gombot, a
hémérséklet-beallitas folyamatosan né vagy
csokken. A beallitas elvégzése utan 3
masodperccel a rendszer automatikusan
készenléti lzemmaddba kapcsol, az aktualis
hémérséklet-beallitassal.

Amikor az id6 visszaszamlalasa “0:00”-hoz ér,
el6szér a melegité elem mikodése all le, a
ventilator még kortlbelll 10 percig tovabb
mikodik. Sipolas lesz hallhaté husszor
(percenként egyszer), a LED kijelz6n pedig az
“End” Uzenet lesz lathaté.

6. A készUlék kikapcsolasahoz nyomja meg
egyszer barmely (izemmédban a “©” gombot.
El6szér a melegité elem mikodése all le, a
ventilator még kérilbeldl 10 percig tovabb mikédik.
Megjegyzés:

10. Ugyeljen ra, hogy a késziilék miikddése
kézben a ventilator talp mindig a helyén legyen. Ha
nincs ideje ra, hogy az dsszes ételt egy nap alatt
aszalja, a kovetkez6 napon is folytathatja a
folyamatot. Ebben az esetben tegye az ételt egy
dobozba és helyezze be a fagyasztéba.

11. Ha az aszalas befejez6dott, hizza ki a
készilék villasdugojat az aljzatbol.

12. Legaldbb 3 talca haszndlata javasolt,
fuggetlendil attél, hogy van-e rajtuk élelmiszer vagy
nincs.

Vékony / kisebb darabokhoz vagy kis mennyiségii
ételhez allitson be alacsonyabb hémérsékletet.
Vastag / nagyobb darabok vagy nagyobb
mennyiség aszalasahoz allitson be magasabb
hémérsékletet. A szaritas vége felé a hémérséklet
csokkenthetd, igy kdnnyebben ellendrizhetd az
ételek végsd nedvességtartalma.



TIPPEK: helyen tarolja.

° A tarol6 dobozt — amennyire lehetséges —

- A szarit6 5 atlatszd, egymasra helyezhetd légmentesen és szorosan zarja le.

talcaval rendelkezik és tulmelegedés elleni ® Az optimalis tarolasi hémeérséklet 15°C, vagy

védelemmel is el van latva. A talp tartalmazza a ennél kevesebb.

fiitoelemet, a motort, a ventilatort és a ® Soha ne tarolia az ételt kozvetlenil fém

termosztatot. dobozban.

- A talcakon kialakitott szell6zényilasok teszik Y Keriilie a “lélegzé” dobozokat és azokat is,

lehetévé a levegd keringését. amelyek témitése gyenge.

- Hofok-kontrollalt melegités hasznalataval a ® A szaritast kdvetd hetek soran ellenérizze a

leveg6 a késziilék talpatdl indulva kering végig az szaritott élelmiszerek nedvességtartalmat.

Ot talcan, a szarité fedeléig, mikdzben kivonja a Ha nedvességet észlel benniik, hosszabb

nedvesseget az etelekbdl. i ideig szilkséges szaritani, a romlas

- A szaritas id6tartama az ételek, illetve a levegd elkerillése érdekében.

nedvességtartalmatol fuiggben valtozhat. A ° A legjobb mindség érdekében a szaritott

készuléket flistmentes, jol szell6z8, meleg és gyiimolcsét, zéldséget, flszert, magokat és

szaraz helyiségben hasznalja. A jo szellozés kenyeret nem szabad 1 évnél tovabb tarolni

nagyon fontos. o a hiitészekrényben vagy a fagyasztéban.

* A késziilékben aszalt gylimdlcsok és ® A szaritott hist, szarnyast és halat nem

z6ldségek megjelenése mas lesz, mint az szabad 3 hénapnal tovabb tarolni a

lizletekben kaphat6 termékeké. Ennek az az hiitészekrényben vagy 1 évnél tovabb a

oka, hogy a szaritogép nem hasznal fagyasztoban.

adalékanyagokat, mesterséges szinezékeket,

csak természetes anyagokat. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A széritasi technika jévébeni javitasa érdekében

hasznos lehet feljegyezni az ételek Hasznalat utan huzza ki a szaritét a konnektorbol

nedvességtartalmat és témegét szaritas el6tt és és hagyja kihllni tisztitas elétt. A talcakrol egy

utan. puha ecset segitségével tavolithatok el az

ételmaradékok. Miel6tt a késziléket eltenné,
SZARITASI TIPPEK: térolje szarazra minden részét. A burkolat felliletét
. o o Lo tisztitsa nedves ruhaval.

Az el6kezelt gyimdlcsok szaritasi ideje az alabbi A tdl nagy mennyiségii szaft felitatasara

tenyezoktdl flgg: ] hasznaljon papirtdriét.

1) aszeletek vagy darabok vastagsaga; A késziiléket ne tisztitsa erés vegyszerekkel vagy

2) a szaritasi folyamat soran hasznalt talcak  gqrolgszerekkel, a feliilet sérillésének elkeriilése
Szama; ) o érdekében.

3) a szaritani kivant élelmiszer mennyisége;

4) a kornyezet nedvességtartalma; HULLADEKKEZELES

5) elvarasaink az egyes szaritott élelmiszer- )
fajtakkal szemben. A terméken vagy a csomagolasan lathaté =

jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad
Javasolt: haztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett egy, az
[ Ellenérizni az ételt 6ranként. elektromos és elektronikus termékek gyUjtésére és

L] Forgatni és / vagy Ujra Osszedllitani a  Ujrafeldolgozasara kijeldlt gyUijtéhelyen kell leadni.
talcakat, ha nem egyenletes szaritdst  Ezzel megel6zhet6ek azok a természetre és az
tapasztal. emberi egészségre gyakorolt esetleges negativ

L] Az ételeket cimkézze fel, feltiintetve rajtuk a  kovetkezmények, amelyek a termék nem
csomag tartalmat, a széritds datumat és a  megfelel6 hulladékként torténd kezelése
szaritas el6tti tomeget. Ez késébb is jol johet  kdvetkeztében Iépnének fel. A termék

a szaritasi id6 meghatarozasanal. Ujrahasznositasarol tovabbi informaciokat a helyi
® Az elbkezelt éleimiszerek esetében érhet6 el  hatésagoknal, a hulladékkezelésért felelés
a legjobb szaritasi hatas. szolgalatnal vagy annal az uzletnél szerezhet be,

® Szaritas utan az élelmiszerek megfelel6  ahol a terméket vasarolta.
tarolasaval azok hosszu ideig eltarthatok és

megérzik tapanyagaikat. Garancia & szerviz
TAROLAS Ha informaciéra van sziiksége, vagy'problemaja
van, vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
[ Az ételt csak azutan tegye el, ha kih(ilt. ugyfélszolgalataval az On orszagaban

o Az étel tovabb elall, ha hiivos, szaraz és s6tét  (elérhetéségeket a garancialevélben talal).
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Amennyiben az On orszagaban nem miikodik
ugyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi
Gorenje nagykereskedével vagy a Gorenje
haztartasi készllékek markaszervizével.
Csak személyes hasznalatra!

ok wNE

A GORENJE

NAVOD K POUZITI

Ovladaci panel
Zakladna

Spodni ¢ast
Nastavitelna patra
Viko

Drzak

ZAPOJENI

Zkontrolujte sitové napéti uvedené na spotfebici.
Pfed pouzitim odmotejte a narovnejte napajeci
kabel.

ZACINAME

Odstrarite z vyrobku obal.

Obal vlozte do krabice a bud uskladnéte, nebo
odpovédné zlikvidujte.

BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani tohoto elektrického
spotfebiCe vzdy dodrzujte zakladni
bezpecénostni opatfeni.

PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE SI HO.

1.

Déti ve véku do 8 let a osoby se
snizenymi  fyzickymi,  smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou spotfebi¢ pouzivat pouze
tehdy, pokud budou pod dozorem
nebo budou mit pokyny, jak pouZivat
spotfebi¢ bezpeénym zplsobem, a
budou chapat souvisejici nebezpedi.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrét.
Déti sméji provadét Cisténi a udrzbu,
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. Nedodrzeni

SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN

A moédositasok jogat fenntartjuk!

(o¥4

pokud jsou starsi 8 let a pod dozorem.
Uchovavejte spotfebic a jeho pfivodni
kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.

. Tato suSiCka potravin je urCena

POUZE PRO POUZITI Vv
DOMACNOSTI a neni vhodna pro

komerCni pouZiti. NepouZivejte |i
venku.
pouziti ~ suSicky  potravin

zkontrolujte, Ze stoji na rovnéem,
vodorovném a pevném povrchu, ze
nehrozi Zadné nebezpedi padu
spotfebiCe a Ze povrch unese
hmotnost jednotky béhem pouZiti.
vSech pokynU
obsazenych v tomto navodu muze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem,
pozar nebo vazné zranéni. Varovani,
upozornéni a pokyny projednavané v
tomto navodu k pouZiti nemohou
zahrnovat vSechny mozné podminky a
situace, které se mohou vyskytnout pfi
pouziti tohoto vyrobku.

. Béhem pouZiti nenechavejte susicku

potravin bez dozoru.

. Uchovavejte susi¢ku potravin vzdy

mimo dosah déti, protoZze nedokazou
rozpoznat nebezpeCi spojené s
nespravnou manipulaci s elektrickymi
spotrebici.

7. Tento spotiebi¢ neni ur€en pro osoby



(vCetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti
ani pro osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba nedava pokyny tykajici se
pouzivani tohoto spotrebice.

8. Pred pfipojenim suSiCky potravin do
elektrické sité zkontrolujte, zda napéti
a napajeni odpovidaji hodnotam
uvedenym na typovém Stitku susicky.

9. Pfi nepouzivani suSicky potravin, a
také pred cisténim a béhem oprav
suSicku vypnéte a vytahnéte zastrcku
ze zasuvky elektrického napéti.

10.Zkontrolujte, aby susicka potravin a
pfivodni kabel nebyly umistény nad
ostrymi hranami a drzte je stranou od
horkych pfedméti a otevienych
plamend, hrozi nebezpeli roztaveni

plastu s pfipadnym naslednym
pozarem.
11.Su8iCku  potravin  ani  zastréku

neponofujte za Zadnych okolnosti do
vody ani do jiné kapaliny. Nesahejte
na spotrebi¢ mokryma rukama.

12.Pravidelné  kontrolujte ~ suSiCku
potravin a pfivodni kabel kvuli
moznému poskozeni.

13.Nepouzivejte susi¢ku potravin, pokud
jsou zastrcka nebo pfivodni kabel
poskozené, po poruSe nebo pokud
suSic¢ka spadla nebo se poskodila.

14.Jestlize je napajeci kabel poskozeny,
musi ho vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo jind osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se zabréanilo
vzniku nebezpeéné situace.

15.0pravy suSicky potravin by mél
provadet pouze kvalifikovany
elektrikaf. Nespravné opravy mohou
uzivatele ohrozit.

16.Z4dn4 z 8asti vyrobku neni uréena pro
myti v mycCce, pokud neni vyslovné
uvedeno jinak.

17.Pfed zapojovanim nebo vytahovanim
zastrcky do nebo ze zasuvky vzdy
vypnéte napdjeni u zasuvky. P
vytahovani ze zasuvky tahejte za
zastrcku, nikoli za pfivodni kabel.

18.Nepouzivejte spotfebi¢ S
prodluzovacim kabelem, pokud tento
kabel nebyl zkontrolovan a otestovan
kvalifikovanym technikem.

19.Nikdy  nepouzivejte
pfisluSenstvi.

20.Zabrante kontaktu s pohyblivymi dily.
Béhem provozu drzte ruce, viasy,
obleCeni, Skrabky na tésto a jiné
kuchyiské nacini stranou, abyste
omezili nebezpeCi zranéni a/nebo
poskozeni stroje.

21.Neobracejte  vystup  ventilatoru
smérem k osobam ani smeérem k
hoflavému nebo snadno zépalnému
materialu.

22.Drzte spotiebi¢ stranou od zdroje
tepla. Zkontrolujte, aby zastrcka
nebyla skfipnutd nebo zméacknuta,
hrozi nebezpei pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

23. Jestlize predavate tento spotfebic
dalSi osobé, musite pfilozit i tento
navod k obsluze.

nedovolené

UPOZORNENI

° Abyste snizili nebezpeci Urazu elektrickym
proudem, neponofujte vyrobek, pfivodni



kabel nebo zastrcku do vody, ani
nevystavujte desti, vlhkosti nebo
kapaliné.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti van,
umyvadel nebo nadob obsahujicich vodu ¢i
jiné kapaliny, ani na vlhkém nebo mokrém
povrchu. Nepouzivejte a neskladujte
spotiebi¢ ve vihkém prostredi.

Nepouzivejte a neskladujte spotfebi€¢ v
mistech s vysokou teplotou, zafenim a
vlhkosti.

Nesahejte na spotfebi¢ mokryma rukama.
Ve vihkém prostfedi vypnéte pfivod
elektrického proudu.

Pokud spotrebi¢ spadne do vody, okamzité
ho vypnéte a vytahnéte zastrCku ze zasuvky
elektrického napéti. NIKDY PRO NEHO
NESAHEJTE DO VODY.

Pfed opétovnym pouzZitim je nutné, aby
spotfebi¢ zkontroloval kvalifikovany technik.

je
jiné

POZOR! Nepouzivejte zafizeni déle nez 20 hodin
v kuse. Po 20 hodinach jedenkrat zmacknéte
tlagitko“O” pro vypnuti susicky. Vypoijte spotiebi& z
elektriky a nechte jej alespori 2 hodiny vypnuty, nez
jej budete znovu pouzivat.

° Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti sprejl
naplnénych plynem.

° Nespravné pouziti a manipulace mohou vést
k poruse spotfebice a ke zranéni uzivatele.

[ Napédjeci kabel nesmi byt zmacknuty téZkym
nebo ostrym pfedmétem, hrozi nebezpeci
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

[ Kdyz je spotrebi€ v provozu, mize byt teplota

pFistupné plochy VYSOKA.
POPIS SUSICKY

Jednotka je vybavena automatickym ventilatorem,
ktery cirkuluje teply vzduch zajistujici rovnomérné
suseni! Susené potraviny jsou vynikajicim lehkym
obcerstvenim, protoZe si zachovavaji témeér
veSkerou vyzivovou hodnotu a chut.

-Dokonaly zpusob uchovani ovoce, obc&erstveni,
zeleniny, peciva, kvétin apod.

- Nastavitelna patra: pét snadno stohovatelnych
pater.

- Cisténi pater je snadné.

- Sofistikovany zaobleny design.

- Priihledna patra umozniuji kontrolu stavu
potravin.

PRED POUZITIM:

Cisténi:

PFed prvnim pouzitim spotfebice otfete vSechny
jeho &asti. K ¢isténi 5 pater pouzivejte navihéeny
hadfik. Podle potfeby pouzivejte Cistici prostfedek.
Nemyjte ZAKLADNU v myéce ani ji
neponofiujte do vody nebo do jiné kapaliny!!!
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Po ¢&isténi se musi jednotka nechat 30 minut
bézet. BEhem této doby nevkladejte do susSicky
zadné potraviny. Kouf nebo pachy béhem této
doby jsou normalni. Zajistéte dostate¢né
vétrani. Po uplynuti zabéhové doby oplachnéte
stojany ve vodé a vysuste vSechny ¢asti. Tento
postup je nezbytny pouze pfed prvnim pouZitim
spotrebice. (NEMYJTE ZAKLADNU!!!)

Pred €isténim odpojte susiCku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
prilepenych k povrchu pouzivejte mékky kartac.
Pred uskladnénim susicky osuste vSechny jeji
casti.

K €isténi spotfebice nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostredky, protoze by
mohly poskodit povrch.

SESTAVENI SPOTREBICE

Zkontrolujte, Ze suSicka stoji stabilné na pevném,
rovném povrchu. Naskladejte suSici patra a
zapojte zastrc¢ku do zasuvky elektrického napéti.
Nastavenim hornich pater do drzaku pro spodni
patra se muze zvysit vyska susicky z 280 mm na
500 mm, coz umozfiuje susit vétsi kusy potravin.
Susicka je nyni pfipravena k pouziti.

POUZITi SPOTREBICE

Zapojte susic¢ku do zasuvky. PFi zapojeni
spotfebice se ozve pipani. Na LED obrazovce se
ukazi Cisla “8888”, poté pro zapnuti jednou
zmacknéte tlacitko L') zafizeni za€ne pracovat a
na LED obrazovce se ukaze prednastaveny ¢as
“10:00” (pficemz teplota je nastavena na “70°C”,
znacky “” umisténé mezi &islicemi (hodiny a
minuty) zacnou blikat.

Béhem procesu suseni mizete ménit Ci
kontrolovat €as a teplotu su$eni, staci zmacknout

tlagitka “B1©~ pro zménu pozadovaného
zobrazeni teploty a Casu.

Jakmile se na displeji zobrazi udaje o Case,
pouzijte tlagitka “+” i “-“ pro zménu na
pozadovany Cas, pficemz hodnota by se méla
pohybovat mezi “0:30” a “19:30”, na jedno
zmacknuti pfipada zvyseni €i snizeni ¢asového
limitu o 30 minut. Pfidrzite-li tlagitka “+” &i “-

“ zmacknuté po delSi dobu, nastaveni ¢asu se
bude plynule zvySovat &i snizovat. Po 3 vtefinach
necinnosti se systém automaticky nastavi do Vami

vybraného rezimu. Po zmacknuti tlacitka el se
na LED displeji zobrazi informace o teploté.
Pouzijte tlacitka “+” &i “-“ pro zménu hodnot na
Vami pozadovanou teplotu, pfi¢emz teplota by se
méla pohybovat mezi “35°C” a “70°C”. Na jedno
zmacknuti tlacitek “+” ¢i “-“ pfipada zvyseni Ci
snizeni teploty o 5°C. Prfidrzite-li tlacitka “+” ¢i “-
“zmacknuté po delSi dobu, nastaveni ¢asu se
bude plynule zvySovat &i snizovat. Po 3 vtefinach



necinnosti se systém automaticky nastavi do Vami
vybraného rezimu.

Jakmile se odpocet zastavi na “0:00”, nejdfive se
vypne ohfev, po dalSich deseti sekundach
pfestane pracovat i ventilator. Alarm zapipa
celkem dvacetkrat (jednou za vtefinu). Na LED
displeji se zobrazi napis “ End”.

V jakémkoliv rezimu zmacknéte pro vypnuti
spotfebice jedenkrat tlacitko “Q Nejdfive se
vypne ohfev, po dalSich deseti vtefinach i
ventilator.

Poznamka:

Ujistéte se, ze je Cast s ventilatorem vzdy
poloZena na bezpeéném misté. Nemate-li ¢as
ususit vS§echno jidlo béhem jednoho dne, muzete
jej dosusit nasledujici den. V takovém pfipadé je
potfeba uskladnit jidlo do krabi¢ky a tu vloZit do
lednice.

Po dokon€eni suSeni odpojte spotfebi€ z elektriky.
Je doporu€eno mit v suSi¢ce umistény alespon tfi
tacy, nehledé na to, zda se na nich nachazi néjaké
potraviny.

Pro suseni tenkych/malych kousk( potravin i
malého mnozstvi potravin nastavte nizkou teplotu.
Pro suseni Sirokych/velkych kousku potravin &i
velkého mnozZstvi potravin nastavte vysokou
teplotu. Teplota mdze byt snizena i v momenté,
kdy se suSeni chyli ke konci. Usnadnite si tak
kontrolu nad vyslednou vihkosti jidla.

POKYNY:

-Tato suSi¢ka obsahuje 5 stohovatelnych
prahlednych pater a je vybavena ochranou proti
pfehfati. Zakladna obsahuje topné ¢lanky, motor,
ventilator a regulator teploty.

-Vétraci otvory na patfe umoznuiji cirkulaci
vzduchu.

-S pouzitim ohfevu s regulovanou teplotou
cirkuluje vzduch ze zakladny susi¢ky do kazdého z
péti pater a viko odvadi vlhkost z potravin.

-Dobu su$eni muzete ménit podle obsahu vody v
potravinach a podle vlhkosti ve vzduchu. Susic¢ku
pouzivejte v bezprasné, dobfe vétrané, teplé a
suché mistnosti. Dobré vétrani je také dulezité.

- Vzhled ovoce a zeleniny usus$ené v susi¢ce
se bude lisit od vzhledu ovoce a zeleniny
prodavané v obchodech se zdravou vyzivou a
v supermarketech. To je zpliisobeno tim, ze
vase susSicka potravin nepouziva konzervacni
latky nebo uméla barviva, ale pouze pfirodni
prisady.

Zaznamenavani obsahu vody a hmotnosti potravin
pred a po konkrétnich dobach suseni pomuze
zlepsit techniky suSeni v budoucnosti.

TIPY PRO SUSEN:I:

Doba su$eni pro pfedem upravené ovoce se bude
lisit podle nasledujicich faktoru:
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tloustka kouskl nebo platka

pocet pater pouzitych pfi suSeni

objem susenych potravin

obsah vody nebo vlhkost v okolnim prostfedi
preference suSeni pro kazdy typ suSenych
potravin

Doporucuje se:

] Kontrolovat potraviny kazdou hodinu.

° Otacet a/nebo prestavovat patra, jestlize
zaznamenate nerovnomerné suseni.
Oznadit potraviny Stitkem, ktery udava
obsah, datum a hmotnost pfed susenim. Pro
pozdéjSi pouziti bude uzite€né poznamenat
si i dobu suseni.

PFedem upravené potraviny zajistuji nejlepsi
vysledek pfi suSeni.

Také spravné uskladnéni potravin po suseni
pomUze udrzet potraviny v dobrém stavu a
zachovat Ziviny.

USKLADNENI

Potraviny skladujte az po vychladnuti.
Potraviny je mozZné uchovat deldi dobu,
pokud je uskladnite na chladném, suchém a
tmavém misté.

Ze skladovaci nadoby vypustte pokud mozno
veSkery vzduch a tésné ji zavrete.

Optimalni teplota uskladnéni je 15 °C nebo
nizsi.

Nikdy neskladujte potraviny pfimo v kovové
nadobé.

Nepouzivejte nadoby, které ,dychaji“ nebo
maji Spatné tésnéni.

Nékolik tydnG po vysuSeni zkontrolujte
vlhkost v obsahu vysusenych potravin. Pokud
je uvnitf vihkost, méli byste obsah susit delSi
dobu, abyste zamezili zkaZeni potravin.

Pro dosaZeni nejlepSi kvality byste neméli
skladovat usuSené ovoce, zeleninu, kofeni,
ofechy a pecivo déle nez 1 rok, pokud jsou
ulozeny v chladni¢ce nebo v mrazaku.
Su$ené maso, dribez a ryby byste neméli
skladovat déle nez 3 mésice, pokud jsou
ulozeny v chladni¢ce, a déle nez 1 rok, pokud
jsou uloZeny v mrazaku.

CISTENI A UDRZBA

Po pouziti odpojte susiCku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
pfilepenych k patrim pouzivejte mékky kartac.
Pfed uskladnénim susicky osuste vSechny casti
suchym hadfikem. K &isténi povrchu télesa
pouzivejte mokry hadfik.

K odstranéni zbytk(h marinady pouzivejte papirové
utérky.



K ¢isténi spotfebice nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostfedky, abyste zamezili
poSkozeni povrchu.

LIKVIDACE ODPADU

Symbol g na produktu nebo jeho obalu znamena, ze
s timto produktem nelze zachazet jako s domacim
odpadem. Misto toho by mél byt predan do
prislusného sbémého mista uréeného k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim disledkim pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpUsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
produktu se prosim obratte na mistni méstsky
Urad, urad pro likvidaci domaciho odpadu nebo
obchod, v némz jste produkt koupili.

Zaruka a servis

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
telefonni ¢islo na centrum péce o zakaznik

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALIT

Bnok ynpasniHHA
OcHoBa

HwxHs yactnHa
PerynboBaHi Taui
Kpuwka

3aulinka

ok wNE

NIAKNIOYEHHA

MepeBipTe napameTpu NigkntoYeHHs(Hanpyry
Mepexi, HOMiHanbHUIA CTPYM), 3a3HayeHi Ha
npunagi.

Po3moTavite Ta BUNpAMITh WHYp npunagy nepeg
BMKOPUCTaHHAM.

NMOYATOK POBOTHU

MpubepiTb yci NakyBanbHi MaTepiany 3 npunagy.
MakyBaHHSA MOXHa cknacTu y kopobky i 36epiratn
abo yTunisyBaTu BigNOBIOHNM YMHOM.

3AXOAU BE3MNEKHU

3aBXau JOTPUMYNATECS HACTYMHUX
OCHOBHMX 3an0oBikHWX 3ax0AiB Npw
poBOTi i3 eNeKTPUYHUMM Npunagamu.

55

najdete na celosvétovém zarucnim listé). Jestlize
ve vaSi zemi neni zadné centrum péce o
zakazniky, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro
domaci spotrebice.

Pouze pro osobni pouziti!

__ SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!

UA

BY[b TACKA, YBAXXHO MPOUYNTAUTE

LIKO IHCTYKUIHO NEPE[

BUKOPWUCTAHHAM | 3BEPEXITb i

1. KopuCTyBaHHS UM npunagom Sitbmu,
noabmu i3 obmexeHnMK QisnyHUMK
Ut NCUXIYHUMW  MOXMMBOCTAMM,
po3nagamu MOTOpUKKM, abo NoabMM i3
BpakoMm [OCBigy Y4 3HaHb LOAO
poboTM i3 Takumu  npunagamu
MOXNMBE fWWeE 3a Harnsgy uu
nonepeaHix iHCTPpyKLii npo BesneyHe
KOPWUCTYBaHHS NPUNagoM Ta noB’si3aHi
i3 HAM 3arpo3u, NPOBEAEHE NIOANHOLD,
BignoBiganbHOK 3a ixHI0 Ge3neky.
Hikonu He fo3sonsante 4itam rpatucs
3 npunagoMm.  YuweHHs  um
obcnyroByBaHHA npunagy He Moxe
npoBoanTUCs  AiTbMu 6e3 Harnsgy
popocnux. TpumainTe npunag Ta 1oro
WHYP Y HEQOCTYNHOMY Ans AiTed



Micui.

Lis cywapka Ons OBOYiB i (pyKTiB
npu3HayeHa BUKIKOYHO ans
OOMALWHBOTO BMKOPUCTAHHA i
He nigxoouTb ANS BUKOPWUCTAHHS Y
MPOMMCIIOBUX Linsx. He
BMKOPWCTOBYWTE 1 Ha BYNNL.
KopucTytouuch CyLLapKoto,
nepekoHanTecs, WO BOHa CTOITb Ha
PIBHIiA, CTIilKin TBEpAin NOBEPXHi, Ska
MOXe BWTPUMAaTM Bary npunagy
NPOTSrOM BUKOPUCTaHHS, MepesipTe,
YW He MOXe CyLlapka ynacTu.
HeBMKOHAHHS ~ HaBefdeHux  TyT
IHCTPYKLiiA MOXe Npu3BECTM [0 Yaapy
ENEKTPUYHAM  CTPYMOM, NOXEXi YM

Cepro3HNX (isNYHNX
YLWKOKEHb. 3aCTEPEXKEHHS,

nonepeXeHHs Ta  pekomeHAaauil,
OmMUCaHi Yy Uil IHCTpyKUil 3

BUKOPUCTaHHS HE MOXYTb OXOMUTU YCi
MOXIMBI YMOBY | CUTYaLil, SIKi MOXYTb
BUHUKHYTU Mg Yac BUKOPUCTaHHS
npunagy.

5. He sanuwanTte npunag, Wo npautoe,
6es Harnsagy.

6. 3aBxouM TpumailTe Cylwapky Ans
OBOMIB | (DPYKTIB Y HEQOCTYNHOMY ANS
[iTeN MicLi, OCKIIbKM BOHW HE MOXYTb
po3ni3HaTh yCix Hebe3nek, NoB's3aHNX
i3 i1 HeNpPaBMBbHUM BUKOPUCTAHHAM.

7. Teped NigKMOYEHHAM CyLlapku ans
OBOMIB | (DPYKTIB [0 IKMBIIEHHS,
nepekoHanTecs, WO  napameTpu
enekTpomepexi  (Hanpyra,  cuna
CTpyMy)  BiAnoBiJaloTb  BKa3aHUM
napameTpam Ha tipmoBin
Tabnuyyi/Haknenwj cywapkm.

8. lNepekoHanTecs, WO cywapka Ans
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OBOYIB | (pKTIB BUMKHEHA Ta

BiAKNIOYEHA BiO PO3€eTKK
enektpomepexi, Konu Bu Hew He
KopucTyeTecs, a TakoX nepeq

YNLLEHHAM Y1 PEMOHTOM.

lNepekoHanTecs, WO Cyllapka Ans

OBOMIB | (PpykTiB Ta 1 LWHYp

3Haxo4ATbCA nofdani Big rocTpux Kpai,

rapsauux npeametiB  Ta  BigKPUTOrO

BOMHI.  |Hakwe nnactuk  Moxe

ONMaBUTUCA, LLO MOXE CMPUYUHUATH

NOXEXY.

10.Hi B KoMy pasi He 3aHyproiTe
CYLUAPKY YM LUHYP Ti XXMBNEHHS Y BOAY
4n Byab-AKi iHWi PignHK

11.He kopucTyinTecs npunagom MOKpUMu
pykamu.

12.PerynspHo nepesipamnTe cywapky ans
OBOMIB | (OPYKTIB Ta LUHYP XUBIIEHHS
Ha HasIBHICTb NOLUKOKEHb.

13.He kopucTynTecs cywapkow i3
MOLLKOPKEHOK BUIIKOIO UM LUHYPOM
XMBMEHHS, nicns 36010 poboTi, um
nicns Toro, sk npunag ynas abo 6ys
MOLLUKOKEHWUM iHLUUM YMHOM.

14 £KWO WHYP XMUBMEHHS MOLIKOMKEHO,
3 MipkyBaHb ©e3nekn ioro Mae
3aMiHNTW  BUPOOHMK, NpeACTaBHUK
aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY
Yyu  iHWA  BIANOBIAHUM  YUHOM
kBanicikoBaHa ocoba.

15.PEMOHT Ccyliapku Mae MpOBOAUTUCS
nuwe  kBanipikoBaHUM - creLianicTom.
HenpaBunbHWA  peMOHT Moxe ByTu
[DKepenom puauky Ans Kopuctysava.

16.)KogHa i3 yacTWH npunagy He
npuaaTtHa 4ns MATTS Y NOCYSOMUIHIN
MaLLMHi, SKLLO IBHO HE BKa3aHO iHLLE.

17.3aBxaon BUMMKaNTE npunag nepeq



TUM SIK BMUKaTU Y1 BUMUKATM BUIIKY i3
PO3eTKU enekTpomepexi. Bumukainte,
TPUMAIOYMCh 3a BUMKY, HE TAMHITL 3a
LUHYP.

18.He BukopucTOBYMTE NOZOBXYBaui i3
npunagoMm, SKWO BOHW He Bynu
nepeBipeHi kBanicikoBaHoK 0C0b0H0.

19.Hikonn He BWMKOPUCTOBYMTE CTOPOHHI
Hacafku.

20.YHuKaiTe  KOHTaKTy i3  pyXOMUMU
yacTuHamu. TpumaiTe pyku, BONOCCS,
OfAr, KYXOHHe HauvHHA nojani Big
npunagy, LWo npawoe, Wob aMeHWNTH
PU3VK OTpUMaHHs TpaBm Ta / abo
NOLLKODKEHHS npunagy.

21.bygb nacka, He HanpasnsnTe
NPaLOrYNiA ABUIYH Ha iHLLMX OCI6 um
cebe.

22.lNepekoHanTecs, WO BUMKa npunagy
Ma€ TPILMH Y1 HLUMX MOLIKOKEHb.
MowkomkeHa BUNKa MOXe
CNPUYMHUTY €NEKTPUYHUIA yaap.

23. AKwo Bu nepepaete npunag TpeTin
0cobi, 060B’s13K0BO NepeaanTe pasom
i3 HAM L} IHCTPYKL;tO.

3ACTEPEXEHHA

€rneKkTponocTavyaHHs i BUMKy i3 poseTku. Y
XXOOHOMY PA3I HE TAMHITbCA Y BOOY
3A MPUNAOOM.

o Mepen noganblUMM BUKOPUCTaHHSIM Takoro
npunagy, Woro CnpaBHICTb Mae NepesipuTu
kBanigikoBaHu cnewianicT.

° Wob  3HM3NTK pU3VK  eNneKTPUYHOro
YPaXeHHs, He 3aHyplovTe npwunag, LWHyp
XKMBMEHHS UM BUNKY Y piavHM Ta He
niggasante ix Aii atMocdepHux onagis uum
NiABWULLIEHOT BOMOrOCTi.

° He BukopucToByiiTe npunag nobnusy
paKkoBWH, BaHHMX abo MOCYAMH i3 BOAOK 4M
iHWMMKM pigMHaMK, a TakoX He CTaBTe Noro
Ha MOKpY 4u Bomfory noBepxHto. 36epiravite
npunag y cyxomy Mmicui.

) Tpvmante npwunag nogani Big mxepen
nigBuLLEHOT TemnepaTypu, BUNPOMiHIOBaHHS
i BONoOrocri.

o He «opuctyvitecs
pykamu.

° BumkHiIT npunag, Wo 3Haxogutbca Yy
cepenoBULL i3 NigBMLLEHOK BOMOTICTHO.

° Axwo npunag ynas y BoAy, 0Apasy BUMKHITb

npunagoMm  MOKpuUmMu

YBAlA! He sanyckavTe npwunag Ha [OBLUE HiX
20 roavH 6e3 nepepsu. [llicns Toro sk npunag
nponpautoe npotsarom 20 roagnH Nocnink, 0AnH pa3
HaTUCHITb KHOMKY «L')», Wob WOoro BUMKHYTK.
BumMmKHiITE npunap i3 poseTkum Ta pante nNomy
OXOMOHYTU MPOTHArOM MNPUHaNMHI 2 roauH, nepl
Hi>K BMUKaTU MOro 3HOBY.

o He BukopuctoByiTe nobnudy 6anoHis i3
aeposonsamu.

o HenpaBunbHa poboTa Ta NOBOAXEHHS i3
npunagom MOXYTb npu3secTn no
HecnpasBHOCTI npunagy abo TpaBMyBaHHS
KopucTyBaya.

o LLIHYp XVMBMEHHA He MOXHa nepermHaTn 4un
CTUCKATU YMMOCb TOCTPUM YU  BaXKKUM,
MOLUKOKEHWUIA  LUHYP MOXE  CNPUYMHUTMK
MOXEeXY YN YPAKEHHS CTPYMOM.

® Temnepatypa 30BHILLHIX NOBEPXOHb
npunagy moxe 6ytn BUCOKOHI, «komm
npunag, npawtoe.

®YHKLIOHYBAHHA CYLLAPKH

Lle npunag mae aBToMaTUyYHUiA BEHTUNATOP,
3abesneyvye UMPKyNsLio TEMNOro NoBiTps ANns
piBHOMipHOro BuUcuxaHHs. CyLleHi npoaykTu - ue
YyaoBa 3aKycka, TOMy Lo BOHM 36epiraoTe maixe
BCi MOXXMBHi PEYOBUHM | CMaK .

- laeanbHuii cnocib 36epertn pyKTH, 3aKycku,
0BOMi, XNib, KBiTK | GaraTo iHWOoro.

- PerynboBaHi Taui: 5 Taub, ski nerko
BCTaHOBIIOKTLCH OfHA Ha OZHY.

- Taui nerko mutu.

- Okpyrna dopma.

- Mpo3sopi Taui 4o3BONATL 3abe3neyyoTb Ornsa,
npoLecy cyLiapKku.

NEPEQ MNOYATKOM POBOTM:

YuweHHs:

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM Npunaay,
npoTpiTk yci YacTuHu npunagy. MNpoTpite 5 Taup
BOJIOrOK0 raHyipkoto 3a HeobxiaHOCTI
ckopucTanTecs MUiHUM 3acobom. He munte
OCHOBY y nocyaoMuiHin MalluHi, He
3aHyptounTe ii y BoAy 41 6yab-AKy iHLY
pianHy!!!

Micns yiweHHs yBiMKHITE Npunag Ha 30 XBUNWH
Ans npobGiry. He knagitb y npunag npogyktu
npoTsarom Lboro nepiogy. fium abo 3anax nig 4yac
uiei npoueaypu € HopmanbHumu. 3abesneyTe
[OCTaTHIO BEHTUNALi0 NpuMilleHHs. [icna



nepiofy nNpobiry, CNoNocHITb Taui y BoAoto Ta
BMCYLLIiTb yci YacTuHu. Lito npouenypy HeobxiaHo
NPOBECTU NULLIE NPU NEPLIOMY BUKOPUCTaHHS
Hosoro npunaay. (HE MUATE OCHOBY!!!)
[icns BukopucTaHHs, nepes MUTTAM BUMKHITb
Cyluapky i3 po3eTku i fawTe i oxonoHytu. LLjo6
BMAANWUTW PELUTKN NPOAYKTIB, LLO MOFNM NpucTaTh
[0 NOBEPXOHb TaLlb CKOPUCTaANTECS M KOO
LWiTKOK. Bucywwite yci YacTnHu nepeq TmMm, siK
CKMacTu CyLuapky.

He BMKOPUCTOBYINTE arpecuBHUX YK abpas3mBHUX
PEYOBWH ANS YWLLEHHS npunaay, 60 BOHW MOXYTb
MOLLKOAWTU NOro NOBEPXHI.

3BUPAHHA NMPUNALY:

[MepekoHanTecs, WO cyLuapka CTillko CTOiTb Ha
piBHIN NpsAMIN TBepAivi moBepxHi. Cknaaite Taui
ofHa Ha OfHy i Ha OCHOBY, YBIMKHITb Npunag y
po3seTKy. Bucoty cywapku moxHa 36inswmnty 3 280
MM 0 500 MM 3aBASKM TOMY, LLO KOXHa Tausa Mae
3aLLinKy, TakMM YUHOM BEPXHi Taui CiyryoTb
KpyLLKaMK Ans HWxHiX. Lie gossonsie cywmtu
6inbLue npoaykTiB ogHo4acHo. Cyluapka rotoa Ao
po6oTu.

KOPUCTYBAHHA NPUITAOOM

YBIiMKHITb cyllapky B poseTky. 1ig yac ii 3aanycky
nponyHae 3BykoBui curHan. flicns Toro gk Ha
CBITNOAQIOAHOMY eKpaHi Bigobpasutbes Ynucno

«8888», oQnH pa3 HAaTUCHITb KHOMKY «(')», o6
yBiMKHYTW npunag. BiH noyHe npautoBaTtu, Ha
CBITNOAIOAHOMY eKpaHi BiaobpasaTbesa Yac
(«10:00») i TemnepaTypa («70°C»), BCTAHOBEHI
3a 3aMOBYYBaHHSIM, @ CUMBOI «:» MiX
3HaYeHHAMM Yacy (roaMHaMmn Ta XBUMHamm)
noyvHe 6numatu.

Mig yac cyLwiHHSA MOXHa 3MiHIOBaTU TPUBANICTb |
Temnepatypy. [insa Lporo NoTpibHoO cnoyaTky

HaTUCHYTU KHOMKY «Bl®y,

Konwu Ha ekpaHi BinobpasnTbesa Yac, KHOMKamu «+»
i «-» MOXHa MOoro 3MiHUTW, BUOpaBLLN 3HAYEHHS
Bia «0:30» go «19:30». 3a 0AHOro HaTUCKaHHSA
KHOMKN «+» ab0 «-» 3HA4YeHHs Yacy 30inbLIyeTbCA
abo 3meHwyeTbes Ha 30 XBUMUWH BiAMNOBIAHO.
SKLLO HAaTWUCHYTU A YTPUMYBATU KHOMKY «+» abo «-
» MPOTArOM TPUBASIOro Yacy, 3HAYEHHS
36inbLUyBaTUMETBLCS YM 3MEHLIyBaTUMeTbCH 6e3
nepepsu. Yepes 3 cekyHau Nicrns 3aBepLUEHHS
LMKITY CYLLIHHA Cyllapka nepenae B pexum
OYiKyBaHHS 3 MOTOYHUMW HanalTyBaHHAMM Yyacy.

HaTucHiTb KHOMKy «@‘6», [oyekanTecs, Noku Ha
ekpaHi BinobpasnTbcs TeMnepaTypa, KHonKamu
«+» i «-» 3MiHITb TEMNepaTypy CYLUiHHS,
BMOpaBLUM 3Ha4YeHHs Big «35C» go «70C». 3a
O[HOr0 HaTMUCKaHHS KHOMKK «+» abo «-» 3HaYeHHS
TemnepaTtypu 36inbLlUyeTbCA YN 3MEHLLYETLCA Ha
5 °C. AKLWO HAaTUCHYTUN 1 YTPUMYBATK KHOMKY «+»
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abo «-» NpOTAroM TPMBAsIOro Yacy, 3HaYeHHS
36inblUYBaTUMETLCS UM 3MEHLLYBaTUMETbCS 6e3
nepepsu. Yepes 3 cekyHau Nicns 3aBepLUEHHS
CYLUIHHSA cyllapka nepenae B PeXMM OYiKyBaHHS 3
NOTOYHUMM HanaLTyBaHHAMM Yacy.

Konwu Ha Tarimepi Binobpa3nTbCs 3HaYeHHS
«0:00», HarpiBarbHWIN eNleMeHT nepecTaHe
npautoBaTy 3pasy, BEHTUNATOP NpautoBaTuMe e
npotsarom 10 cekyHA, 3BYKOBWI CUrHaM nponyHae
20 pasiB (wocekyHaM) i Binobpasutbcst mo3Hayka
«End».

LL{o6 BMMKHYTM Npunagd, NoTpibHO HAaTUCHYTK

KHONMKY «O» y B6yab-sikomy pexumi poboTu.
HarpiBanbHuii eneMeHT nepecTtaHe npautosaTtun
3pasy, a BeHTUNATOP NUWATUMETBLCS BBIMKHYTUM
e npotsarom 10 cekyHA.

MpumiTka.

CnigkyvTe, w06 OCHOBa BEHTUNSATOPA 3aBXaun
Oyna Ha micui nig yac poboTtu. Akwo BU He
BCTUraeTe BUCYLUUTU NPOOYKTU 3@ OAMH AeHb, TO
MOXeTe NPOAOBXNUTU CYLLIHHS HacTYNHOTo AHSA. Y
Takomy pasi Crif, nepeknacTi NpoaykTv B
KOHTENHep i NOCTaBUTK NOTO B MOPO3UNBbHY
Kamepy.

[Micns 3aBepLUeHHS CYLLIHHA BUMKHITL npunag 3
enekTpoMepexi.

PekomeHOoBaHO BUKOPUCTOBYBATU MPUHANMHI

3 Taui 04HOYAaCHO, HaBiTb AKLLO HE BCi BOHM
3anoBHeHiI Dketo.

BcraHoBnMoMTe HN3bKY TEMNEpaTypy AN TOHKUX
MarneHbK1X LLUMATOYKIB DKi Ta HEBENUKMX
3aBaHTaxeHb. BcTaHoBnONTE BUCOKY
TemnepaTtypy A5 CyLiHHSA TOBCTUX BEMUKUX
LUMATKIB Xi Ta BEMWKMX 3aBaHTaXEHb.
TemnepaTtypy MOXHa TakoX 3MEHLLMUTWN HanpPUKiHLi
3aBEPLUEHHST LMKIY CYLUiIHHS, Lo AA€ 3MOry Nerko
KOHTPOMOBAaTK pPiBEHb KiHLEBOI BOMOrOCTi
NpoAyKTiB.

NOPALM:

- Us cywapka mae 5 Taub, siki MOXHa ckrnagatu
ofHa Ha ofHy, Ta obragHaHa 3axvCTOM Bif
neperpisaHHs. B ocHOBi 3HaxoanTbCS
HarpiBanbHUN eneMeHT, OBUIYH, BEHTUNAATOP i
TepmocTar.

‘BeHTUnsUinHI oTBOpM Ha Tausx 3abe3nevyroTbest
BiNbHY LUMPKyNsLilo NOBITPS.

- KoHTponboBaHo Harpite noBiTps LMPKYIIOE Big
OCHOBW CyLUapKu A0 5-Tu Taub i KpULLIKK,
BMAAnsYM i3 NpoayKTiB BOMOrY.

- Yac cyLiHHS MOoXe BapitoBaTUCS 3anexHo Bifg
KiNbKOCTI BOMOrM y NpoAayKTax Ta BiAHOCHOI
BOMOrocCTi NOBITPSA. BUkopncToByiTeE CyLLapky y
[obpe NpoBiTPIOBaHMX, TENMNX, CYXWUX
npumileHHsx 6e3 nuny.

- ®pyKTH | OBOYI, BUCYLIEHi Y cywapui, 6yayTb
BiApi3HATMCA BUrNSAAOM Bif TUX, WO
npoAalTbCA y Mara3uHax 34,0poBoOro



XapuyBaHHS 44 cynepmapkeTax. Taka pisHuusa
BMHUKae Tomy, Wwo Bawi cpykTn Ta oBOUI
BUCYLUEHi 6e3 AoAaBaHHA KOHCEPBaHTIB Ta
LITYYHUX GapBHUKIB.

3anmnc BOMOrocTi i Macu NPOAYKTiB A0 i nicns
cywkn pgonomoxe Bam po3suHyTu Balwui HaBnykm
CYLUIHHS.

NMOPAAM LLOAOO CYLLUKHU:

Yac cywwiHHa ans nonepegHb0 06pobneHnx
NpOAYKTIiB Pi3HUTUMETLCS, 3aNeXHO Bia:

1) TOBLUWHW LUMATOYKIB Ta CKMBOYOK

2) KINbKOCTi BUKOPUCTaHUX TaLb

3) 06’emMy NpoayKTiB, LU0 CyllaTbes

4)  BOMOroCTi HABKOMULLHBLOIO CepeaoBuULLa

5)  Bawwux BnogobaHb LWOAO CYLUIHHA Pi3HWX
TUMIiB MPOAYKTIB

PekomeHpoBaHo:

[ MepeBipATM CcTaH npoaykTiB y cywapui
LLIOrOANHM.

[ ) [MoBepTaTt UM MiHSATU MicLAMM TaLi, KO Bu
NOMITUMN HEPIBHOMIPHE BUCYLLYBaHHS.

[ MosHavanTe macy i gaty BucyllyBaHHSA. Yac
BWCYLLYBaHHS TAKOX MOXe CTaTu y Npurogi y
ManbyTHEOMY.

® MonepeaHLo 06po6neHi NpoayKTu
BUCYLLYIOTBCS KpalLLe.

[ ] MpaBunbHe 30epiraHHst BUCYLLEHNX MPOAYKTIB

TaKoX cnpuatTume 366pe)KeHHIO SAKOCTi  Ta
NOXUBHUX PEYHOBUH.

3BEPIFTAHHHSA

® [ante npogykTam OXONMOHYTW Nepef TUM, SK
cknagartu ix.

K npoxonogHomy, CyxoMy i TeMHOMY
NpUMILLEEHHI MPOAYKTK 36epiratloTbCa AOBLUE i
Kpalue.
Bupanitb
ynakoBKM,
3akpuwTe.
OntumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs 15°C i
HIKYe.

He 36epiraiite npoayktu 6esnocepenHbo Y
MeTaneBuX KOHTeNHepax.

YHUKaTe KOHTEMHEPIB, «LIO OMXaloTb», Uu
He LWiNbHO 3aKpunBaloTbCS.

MepesipsnTe BOMOTiCTb BUCYLLEHMNX
NPOAYKTIB NPOTATOM TWXKHS NiCNs  CyLUKW.
Akwo BcepeamnHi € Borora, BapTo NpOCyLUNTH
NpoAYKTW AOBLUE, W06 YHUKHYTU NCYBaHHS.
CywweHi cpykTn, oBoui, TpaBu, ropixu i xni6
MoXHa 36epirati He Ginblue 1 poky (y pasi
36epiraHHs y X0NoAUNbLHUKY Y1 MOPO3WIILL)
CyweHe w™M'saco, ntvua i puba MoXHa
36epiraTm  He  Ginblue micauiB y

sikomora  Ginblue noBiTps i3
AKWO LUe MOXNUBO, i LLiNbHO

3
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XONOAMWNbHWKY, i He Oinbwe 1

MOpO3nnui.

YULLEHA TA OBCITYTOBYBAHHA

[Micns BUKOpUCTaHHS, BUMKHITb CyLLApKy i3
po3eTku Ta fanTe iX OXOMOHYTU Nepes YNLLEHHSAM.
M’aKkoto LLiTKOI BUAanNiTb PeLUTKM NPoAYyKTiB, WO
MOIfN NpucTaTi Ao Taub. Bucywite yci yactuHm
PYLLUHVKOM MNepes TUM, Sk cknactu ix. [poTpiTe
30BHILUHIO MOBEPXHIO CyLLAPKN BOMOro0
raH4ipKoto.

Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

YTUNISALIA
o

POKy 'y

Llen cumson Ha npuriagi Yy Noro ynakoBLyj
03Ha4ae, Lo 3 HM He MOAHa NOBOAUTHUCS, SIK 3i
3BVYaviHuM nobyTtosumm Bigxoaamu. MNpunag
HeobXigHO MOBEPHYTM A0 BiANOBIAHOM MyHKTY 360py
Ta yTunisavii enekTpu4HMX Ta enekTPOHHKX BiAXoaiB.
3abesnevytoun HanexHy nepepobky LIboro BUpooy,
Bv ponomaraete nonepeauTtyt NOTEHUiHI HEraTVBHI
HacnigKv Ans HaBKOMNWLLHBOIO CepeoBULLA Ta
30POB 'S, SIKi MOITN 6 BUHWKHYTW Y pasi HEHarnexHoro
nosbasrneHHs Big Lporo npunagy. LLob otpumatn
JAeTanbHilly iHdopmalLLito CTOCOBHO Nepepobku Liboro
BMPOBY, 3BEPHITLCS 40 BiANOBIAHOT MyHILWNANbHOT
cnyx6u, cnyxowm yTunisauii abo marasuny, oe Bu
npuadanu Bupio.

lapaHTifa Ta cepBicHe
ob6cnyroByBaHHs

Akwo Bam notpibHa pogatkoBa iHpopmMalis um y
Bac BuHuKknu npobnemu, 6yab nacka, 3BepHiTbCA
[0 ueHTpa obcnyroByBaHHS KnieHTiB Gorenje y
Bawwuiii kpaiHi (B MoxeTe 3HanTu TenedoH y
rapaHTiiHOMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LieHTpa obcnyroByBaHHS KMieHTiB, Oyap
nacka, 3BepHiTbCa 40 MicueBoro gunepa Gorenje
abo CepsicHoro Bigainy Gorenje d.d.
Inwe ans ocobucToro BUKOpUCTaHHA!
GORENJE
CnogiBaemocsi, Bu otpumaeTte cnpaBxHe
3a]0BOJIEHHA, KOpUCTyounch Bawum
npunagom
Bupo6Huk 3anuiwiae 3a co6oto npaBo
moaudiikyBaTu npunapg!



PYKOBOACTBO MO 3KCIMJIYATAUUN

1. MaHenb ynpaenexus
2. OcHoBaHue

3. HwxHssa yacTb

4, Perynupyemble notku
5. Kpbiwwka

6. 3axum
NOOKMIOYEHUE

[MpoBepbTe, COOTBETCTBYET NN HANpskeHWe ceTu
HanpsKeHWIo, ykazaHHOMY Ha YCTPOWCTBeE.

Mepen 1CMornbL30BaHNeM pasmoTtanTe "
BbIMPSMUTE LLHYP NUTAHUS.

HAYAIJIO PABOTbI

CHVMWTE yMakoBKy C U3aenus.
[Monoxwute ynakoBKy B KOPOBKy 1 nnbo coxpaHuTe
nx, Nnbo Hagnexawum o6pasom yTunmanpymnTe.

MHCTPYKLIMU MO BE3OMNACHOCTHU

Heobxogumo Bceraa cnegosaTtb
NPVBEAEHHBIM HIDKE OCHOBHbIM
npasunam BesonacHocTy npu

MCNonb30BaHMUN ANeKTponpubopa.

BHAMATEJIBHO  MPOYTUTE  3TWU
NHCTPYKLIMA NEPEA
NCMONb3OBAHMEM  MPUBOPA U
COXPAHWTE WX AN1A TOro, YTOBbI

OBPALLATBCA K HM
BNOCNEACTBUN.
1. [aHHbIN npubop MOXeT

MCMONb30BaTLCS AETbMU B BO3pacTe
8 net n CcTaplue, a TaKkke nuuamm ¢
OrpaHN4YeHHbIMM cumsnyeckumu,
CEHCOPHbIMA ~ UNM  YMCTBEHHbIMM
CnocobHOCTAMM, UMM NMUamK, He
NMerLLMMM COOTBETCTBYHOLLETO
OnbiTa 1 3HaHWA, NPX YCIOBWW, YTO
OHW HaxoZATCS NOA NPUCMOTPOM WA
YTO  MX  NPOWUHCTPYKTMPOBAmNM
OTHOCUTENBHO Be3onacHon paboTte ¢
npubopoM M 4YTO OHW OCO3HAKT
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RU
CyllecTBylolme  puckn.  [eTsam
Hernb3s UrpaTh ¢ Nprubopom. YucTka u
npoBefexne TEXHUYECKOro

0bCryX1BaHUSI MONb30BaTENEM HE
[OIKHbI BbINONHATLCSA AETbMM, ECIN
OHM He cTapLue 8 NeT 1 He HaxoasTCst
noA npucMoTpoMm. [lepxute npubop u

ero LHYP nuTaHNs BHE
Jocaraemoctu geTei mnague 8 ner.
Hactosawwin  pgerngpatop  Ans

MULLEBBIX MPOAYKTOB NpeaHa3HaueH
TONBKO OnA  OOMALLHEIO
MOJIb3OBAHWA n He noaxoauT ans
KOMMEPYECKOro Mcnonb3oBaHus. He
Nonb3yNTECH M BHE NMOMELLEHMS.
Mpn nONb3oBaHUM AerMapaTopom
ANS NULLEBbIX NPOAYKTOB ybeauTech
B TOM, YTO OH YCTaHOBIIEH Ha
MAOCKOW, POBHOM M TBEPLOM
NoBEPXHOCTH; y6eanTech B TOM, YTO
HET pucka €ro nageHuss u uTo
NOBEPXHOCTb MOXET BbIAEPXMBATbL
Bec npubopa npw ero aKkcnyaTauum..
HecobniogeHne Bcex NpuBEAEHHbIX
30€Cb MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K
MOPAXKEHMID ANEKTPUYECKAM TOKOM,
noXxapy W cepbesHon usnyeckon
TpaBme. MpenynpexaeHus,
NPEAOCTEPEXEHUS W MHCTPYKLMM,
NpVBEAEHHbIE B HacTosLLen
WHCTPYKUMM MO KCMAyaTauun, He
MOryT ucYepnaTb BCE BO3MOXHbIE
YCINOBMS W CUTYaLK, KOTOPbIE MOTYT
UMETb MECTO NpU  MOMNb30BAHMM
npubopom.

He ocraBnsinTe pgerugpatop ans
nuLLeBbIX NPoAYKTOB 6€3 NpucMoTpa



10.

MpW ero Ccrnornb3oBaHuu.

Bcerna pgepxute pgermgpatop ans
MULLEBbIX NPOAYKTOB BHE
[0CAraeMoCTu AETEN, TaK Kak OHU He
B COCTOSIHUM OCO3HaBaTb PUCKM,
CBA3@HHbIE ~ C  HEMpaBWUIIbHbLIM
obpalyeHnem ¢ anekTponpubopamu.
Hacroswyui npubop He
npefHas3HayeH Ans MCnonb30BaHWS
nmuamn (B TOM Y1Cre U AeTbMM) C
OrpaHNyeHHbIMM U3NYEeCKUMH,
CEHCOPHbIMA ~ UNN  YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMM, UNK NULamMu, He
NMerLLMMM COOTBETCTBYHOLLErO
OnbiTa W 3HAHWA, €CNM UX He
NPOWHCTPYKTMpOBanu no pabote ¢
NpubopoM WNKM OHU He HaxoasaTcs

noa NPUCMOTPOM nmua,
OTBETCTBEHHOIo 3a nx
0e30nacHoCTb.

Mepepn noakntoyeHnem aernapatopa
AN MULEBbIX MPOAYKTOB K CETH
AMNEKTPONUTaHMS, npoBepbTE,
COOTBETCTBYKT I HanpsikeHne u
MOLLHOCTb  CeTH  creuudmrkaLmsm,
NpUBEAEHHbIM Ha  Tabnuuke
HOMWHarNoB Ha AerugpaTope Ans
MULLEBbIX MPOAYKTOB.

Y6eautecb B TOM, YTO AeruapaTop
ANS NULLEBbIX NPOAYKTOB BbIKIIOYEH,
W BbITAMMBAATE BWIKY U3 PO3ETKM
MUTaHUs Ha CTeHe, Koraa npubopom

fonble He MOnb3ytoTcs,  Npu
BbIMOMIHEHWM YUCTKM U BO BpeEMS
PEMOHTA.

Cnegute, uytobbl AervgpaTop Ans
MULLEBbIX  NPOAYKTOB U LUHYp
MUTaHNS He CTaBUIMCb Ha OCTpble
yrbl, N AEPXKATE WX noparnblue oT
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ropsunx NPEAMETOB W OT OTKPLITOrO
OFHSl, MHAYe NAacTUK pacnnaBuTCH,
4TO MOXET NPUBECTU K MOXapy.

Hu npu kakux ob6CTOSATENBCTBAX
Henb3s OnyckaTb JerugpaTtop Ans
NULLEBBLIX NPOAYKTOB WNU BWUIKY B
BOQY WM WHYK XuakocTb. He
pabotainTte ¢ NpubOPOM C MOKpbIMM
pyKamu.

PerynspHo nposepsiTe gernaparop
ONS NULLEBbIX MPOAYKTOB M LUHYP
nUTaHWs Ha OTCyTCTBME
NOBPEXAEHMN.

He nonb3yntecb germapatopom ans
NULLEBBIX NPOAYKTOB, ECMN UMEITCS
kakue Obl TO HU BbINO NOBPEXAEHMS
BANKM WNM  WHypa, B Cnyvae
HeHagnexallen paboTtbl unu nocne
TOr0, Kak €ro pOoHsNM, a Takke B
cnyyae Kakux 6bl TO HW ObINO UHBIX
NOBPEXAEHMN.

B cnyyae nospexngeHus LUHypa
MATAHWS OH [OMKEH 3aMEHATHCH
NPOU3BOAMTENEM, €0 areHToM o
CEPBUCHOMY  ODCNYXMBAHWKO UK
VHbBIM noao6HbIM
KBanMMUUMPOBaHHbIM  NALOM  Ans
TOr0, 4T0bbI N36€XaTh PUCKOB.
PeMOHT germapatopa Ans nuLyeBsbIX
NPOAYKTOB [OIHKEH  BbIMOSHATLCA
TONbKO KBannMULMPOBaHHbIM
3NEKTPUKOM. HeHagnexawyuu
PEMOHT MOXET €03faTb ONacHOCTb
ANs nonb3oBaTens.

HW 0auH 13 KOMMOHEHTOB M3Oenust
HEe roguTcs AN MOWKM B
NOCyJOMOEYHON  MaluuHe,  ecrnu
creumansHO He ykasaHo MHOe.
Bcerga Bbiknovyante nutaHve c
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19.
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22.

23.

TOYKM  MOACOEOAMHEHWUS K  CETU
ONeKTPONUTaHWa nepen TeMm, Kak
BCTaBNATb UMM [OCTaBaTb BUIKY.
Mpn [ocTaBaHUM [epxuTecb 3a
BMIKY; HE TAHMTE 3 LUHYP.

He nonb3yiTecb yanuHutenem npu
pabote C npubopom, ecru 3ITOT
YONMHUTENb He Obin NpOBEpeH W

CnbITaH KBanMULMpOBaHHbLIM
TEXHUKOM.

Hukorga He  nonb3ymtecb  He
CaHKLMOHMPOBaHHbLIMM
NPUHAANEXHOCTAMM.

/3berainte KOHTaKTa c

ABUXYLLMMUCS YacTamu. [pu paboTe
C npubopoM [Jepxute nogdanblue
PYKU, BOMOCHI, OAEXKAY, FIONaToOuKN 1
NpoYyto nocyay Bo usbexaHue pucka
TPaBMUPOBAHWS NIOLAENA UNM NOPYK
npubopa.

He HanpaBnsinTe noTok Bo3dyxa OT
OBuratens  Ha  nogen  unn
BOCMNaMeHsieMble MaTtepmansl.

He gepxute npubop y WCTOYHWKOB
Tenna. Cnegute, 4ToObI BUMKA He
3axumanacb W He COaBnMBanach,
WHaye 3TO NpUBEZET K Noxapy Wnm
MOPAXEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM.
Ecnu Bbl nepeaaete anektponpubop
TpeTbMM  nuuam,  Heobxoaumo
nepegaBatb WM TaKKe HaCTOSILLYHO
WHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLmm.

OCTOPOXHO

BINaXXHOW MUNN MOKPOWN OAEXAEe M 00yBM 1nn
Ha BNaXKHOW UNN MOKPOW noBepxHocTW. He
nepxuTe npubop B 3aBOAHEHHON cpefe.

o HepxuTe npubop nopanblue OT MeCT, rae
HabniofjatoTcs  Bbicokasi  Temnepatypa,
M3nyyeHve Unu Bnara.

° He pa6oTtaiite ¢ npubopom C MOKpbIMU
pykamu.

® Boikntovarite
cpege.

° Ecnu npubop ynaget B Boay, BbikMovaiiTe
NUTaHWE C TOYKU MOACOEAMHEHUS K CETU
3MEKTPONUTaHNA U HEMEANEHHO BbITSAHUTE
sunky. HE OTPATVIBAUTECH O BOAHI,
YTOBbI OOCTATbL NMPUBOP.

° BaxHO NMOMHUTb, 4YTO Nepef TeMm, Kak BHOBb

nutaHne B  3aBOAHEHHOWN

nonb3oBatbCs  npubopom, Heobxoanmo,
4YTOObI €ro ocMoTpen KBanMdULMPOBaHHbIN
TEXHUK.

Bo nsbexaHve pucka nopaxeHus
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, He Morpyxanrte
nsgenve, rmbkuin WHYp UMK BUMKY B BOAY U
He noaBepranTe nx AeWCTBUIO A0XAsA, Bnaru
Uy No60oM NHOW XUAKOCTY.

He nonb3ywTechb n3genvem y BaHH, PakoBUH
M UHbIX EMKOCTEN, coaepXaliuMx Boay unu
MHbIE XUOKOCTWU, unn korga Bel ctouTte BO

BHUMAHMUE! He ncnone3ynte npubop 6onee 20

yacoB noapsag. Yepes 20 yacoB KHOMKOM C)
BbIKIOYMTE NpUbop. M3BnekuTe BUIKY U3 PO3ETKM
1 favite npubopy ocTbITb HE MeHee 2 4YacoB Nnepeq
TeM, KaK Nonb30BaTbCs MM CHOBA.

o He pa6otante c npubopom y rasoBbIxX
a3p030nbHbIX 6annoHoB.

° HenpaBunbHas pabota u HeHagnexallee
obpalieHve MoryT npuBectM K cboro
npnbopa 1 TpaBMMPOBaHMWIO NOMb3oBaTENS.

° Henb3s gonyckaTb, 4TOObl LUHYp MNUTaHWA
3axunmarnca TsXenbim nnn OCTpbIM
npeamMeToM, MHa4ye 3TO MOXeT MNpuUBECTU K
noxapy Wnu rOPaXEHUO 3MNEKTPUYECKUM

TOKOM.

° Mpun pabote npubopa Temnepatypa
[OOCTYMHbIX  NOBEPXHOCTEN MOXeT  OblTb
BbICOKOM.

OCOBEHHOCTU OErTMOPATOPA

[aHHbIN npubop oTnuMyaeTcs Hanuuvem
aBTOMaTW4ECKOTO BEHTUNSATOPa, C  MOMOLLbIO
KOTOPOro OCYLLECTBMSETCH LMPKYNSAUMsA ropsyero
BO3ayxa AnsA obecrneyvyeHusi paBHOMEPHOW CyLLKu!
CylieHble  NpOAyKTbI nuTaHus  SBRSOTCH
NPeBOCXOAHOW FEerkon 3aKyCKOW, MOCKOMbKY OHM
MOYTU MOSTHOCTBIO COXPAHSIOT CBOK MUTATENbHYHO
LIeHHOCTb U1 BKYC.

- lMpekpacHbii cnocob coxpaHeHusi PYKTOB,

Nerko 3aKycku, OBOLLer, XNebHbIX u3genui,
LBETOB U T.N.
- Perynupyembie TNOTKU: nsTb nerko

yCcTaHaBMMBaeMblx ApYyr Haf APYroM fOTKOB.
- JIOTKM nerko uncTaTcs.

- CoBpeMEHHbIN OKPYrTEHHbIN AN3aiiH.

- [lpospayHbie MOTKM NO3BOMSIOT MPOBEPSTb
COCTOSIHUE MULLIEBbIX NPOAYKTOB.




NEPEQ NPUMEHEHUEM:

YucTka:

Mepes nepBbiM  ucnonb3oBaHveMm  npubopa
npoTpuTe Bce Yactu npubopa. Mounctute 5 notkos
cnerka  yBmaxHeHHom Tpsnkon. B cnyvae
HeobxoanmocTn nonb3ynTech MOIOLLMM
cpencTeoMm. He wmonte OCHOBAHUE B
NocyiOMOEYHON MalluHe M He MorpyxanTe ero
B BOAY WNM Kakyl 6bl TO HU ObINO WHYIO
XunpkocTb!!!

Mocne 4ucTkm HeobxoauMoO nporHatb npubop B
TeyeHne 30 MuHYT. He nomelyarite B 310 Bpems
HUKaKux npogyktoB B Aernapatop. Ucnapenus
MnM 3anaxuv, NPovM3BOAMMbIE NPWU TNPOroHKe,
ABNAIOTCA HOpPMarnbHbIM fAABNEeHneM.
OGecneybTe AocTaTouHylo BeHTUNAumio. [lo
OKOHYaHWN TMPOrOHKM B TEYEHWe YKa3aHHOro
BPEMEHW, NPOMOINTE CTOWK/ B BOAE W BbICYLUUTE
Bce petanu. [laHHas npouegypa Heobxogvma
TONbKO Neped MpYMEHEeHMEeM HOBOro npubopa B
nepseblit pas. (HE MOMTE OCHOBAHME!!!)
OTkntoyanTe gernapaTop oT UCTOYHMKA MUTaHUsS 1
[aBsanTe eMy OCTbITb Nepeq YICTKou. [MNonb3yrTech
MSITKOM LETKON AN TOro, YTobbl yAansTb ocTaTkv
NPOAYKTOB, NPUNUMLLME K MOBEPXHOCTK. BbicylunTe
BCe AeTanu nepes TeM, Kak cnpsaTaTe Aernaparop.
He uncTtute npmbop arpeccuBHbIMK XMMUKaTamm
unu abpasvBHBEIMM MaTepuanamu, Tak Kak 3TO
MOXET NPUBECTUN K MOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTY.

CBOPKA MNMPUBOPA:

Yb6egnTtecb B TOM, 4YTO AermapaTop HafexHo
YCTQHOBMEH Ha  MPOYHOW,  FOPU3OHTaNbHOMN
NMoBepXHOCTU. YCTaHaBnvuBamTe Apyr Hag ApPYrom
CYLUMMbHbIE NOTKV U BCTaBbTE BUNKY B HACTEHHYIO
po3eTky muTaHus. BbicoTa Aervapatopa Moxet
yBenuuuaTtecs ¢ 280 mm go 500 mm 3a cyet
NOBOPOTa BEPXHUX FTOTKOB B 3@XUMbl 41151 HYXKHUX,
B pe3ynbTaTe Yero MoXHO CyLUMTb BonbLume Kycku
npoaykToB. Tenepb Aermapartop rotos k pabote.

NoJIb3OBAHUE NMPUBEOPOM

BcraBbTe BMnKy B poseTky. [lpy mogkmnoyeHun
npubopa pasgacTtcs 3BykoBou curHan. Ha gucnnee
nosBuTCA Hagnucb «8888». Haxmute KHOMKY O,
npubop HayHeT paboTty. Ha gucnnee BbicBETUTCS
npeaycTaHOBIEHHOE BpeMs «10:00»,
TemnepaTtypa yctaHoBneHa Ha 70°C. CumMBon «:»
MeXay YacaMu U MUHYTaMu Ha4yHEeT MUraThb.

B xoge CylKM MOXHO MOCMOTPeTb W MOMEHSTb
BpemMsi W TemnepaTypy cywku. [Ans Bblbopa
TemnepaTtypbl UMW BPEMEHWN HaXUMaWTe KHOMKY

Korga Ha gucnnee BbIBOOUTCS BPEMS, M0 MOXHO
MOMEHATL  KHOMKaMM  «+» U «—». Bpewms
ycTaHaBnuBaeTcs B Auana3oHe oT «0:30» go
«19:30». OgHO HaxaTne Ha KHOMKY «+» WUn «—»
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MeHseT Bpems Ha 30 MUHYT. Ecnn KHOMKY «+» nnn
«—» yaepxuBaTb, Bpems OydeT MeHATbCH
GbicTpee. Yepe3s 3 cekyHAbl Nocrne 3aBepLUeHUs
YCTaHOBKM cuctema aBTOMaTN4ecKkn
NepeKNoYNTCH B PEXUM  OXUOAHWUS, COXpaHuB
3afjaHHOE Bpewmsi.

Haxmute kHonky 8O, urtoBbl Ha gucrnnee
oToGpasunack Temneparypa. MomeHsATb
TEMMEPaTypy MOXHO KHOMKaMU «+» U «—».

TemnepaTtypa ycTaHaBnvMBaeTCsl B Aunana3oHe oT
«35°C» po «70°C». OgHO HaxaTune Ha KHOMKy «+»
unm «—» MeHsieT TemnepaTypy Ha 5°C. Ecnm
KHOMKY «+» WUNM «—» yAepxuBaTtb, Temnepartypa
OyneT MeHATbCs BbicTpee. Yepes 3 cekyHabl nocne
3aBEPLUEHUS] YCTaHOBKU CUCTEMA aBTOMaTUYECKU
NEPEKOYNTC B PEXUM OXWUAAHUS,, COXPaHuB
3aflaHHOEe BpeMs 1 TemnepaTtypy.

Mo nctevyeHnn 3agaHHOrO BpPEMEHW Ha gucnnee
oTobpasutca Bpemsi «0:00», HarpeBaTenbHbIN
anemMeHT  BblkMounTcs.  BeHtunatop  Gyger
pabotatb eule 10 cekyHa, n B TeueHne 20 cekyHa
Kaxgylo cekyHoy OyneT pasgaBaTbCsl 3BYKOBOW
curHan. Ha gucnnee BbicBETUTCA Hagnucb «Endy.
B nio6om pexume paboTbl HaxaTue Ha kHonky O
BbIKIO4aeT npubop. Boikntountcs
HarpeBaTenbHbI  3NeMeHT, BeHTUnaTop Oyaer
pabotathb eue 10 cekyHa.

MpumevaHve

Cnepgute, 4yToObl BO Bpemsi paboTbl OCHOBaHue
npubopa Bcerga 6bino Ha mecte. Ecnn y Bac Het
BPEMEHW BbICYLUMTb NPOAYKTHI 3@ OAWH NMPUeM, Ux
MOXHO BbICYyLWUINTb B yAobHOe Ans Bac BpeMs.
Cnoxute npoayKkTbl B KOHTenMHep u ybepuTe B
MOPO3UIbHUK.

Mo OKOHYaHWMM CylWKWM OTKMUMTE npubop OT
3neKkTpoceTy.

PekomeHgyeTcsi ycTaHaBnuBaTb He MeHee 3
NIOTKOB, AaXe eCrny HEKOTOPble U3 HUX MyCTble.
[na ToHKMX/ManeHbKUX NMOMTMKOB U HeBOoMbLIOro
KonmyecTBa MNPOAYKTOB YCTaHaBNMBAWTE HU3KYIO
Temnepatypy. [Ina TONCTbIX/60NbLINX NMOMTUKOB U
6onbLuoro KonuyecTtsa npoayKToB
yCTaHaBnuBawTe BbICOKYI0 TemnepaTtypy. bnvxe k
KOHLly CYLUKM MOXHO YMEHbLUUTb TemnepaTypy,
4YTODObI KOHTPONMPOBATL CTEMEHb BbICYLLNBAHUS.

YKA3AHUA:

-[aHHbIN gervgparop BKNOYaeT 5
yCTaHaBnuBaeMblx Apyr Hag APYroM npo3paydHbiX
NIOTKOB M B HEM MpedycMOTpeHa 3awmra ot

neperpesa. B OCHOBaHWUU HaxoasTcs
HarpeBaTesbHble 3MEMEHTHI, ABuraternb,
BEHTUMSATOP U TepMocTar.

‘BEHTUNSILUMOHHbIE  OTBEPCTUSI Ha  noTke

obecneurBaloT LUMPKYNsSLMIO BO3ayxa.
-3a cyeT HarpeBaHusi C KOHTPONEM TemnepaTypsl,
BO34yX LIMPKYNMPYET OT OCHOBaHWs AeruapaTopa K



KaXgoMy M3 NSATWM NOTKOB W K KpbllKe, yAanss
Brary 13 NnpoAyKToB.

‘B 3aBucumoctTu OT copepxaHus BrarM B
npoayKTax v BMaXHOCTW BO3AyXa, BPems CyLUKu
MOXeT MeHaTbCA. [lonmb3ynTech Cywunkon B
XOpOLIO  BEHTUNNPYEMOM, TEnoM U CyXoMm
noMeLLeHnn, rae HeT Nbinu. XopoLuas BEHTUNALMS
TaKKe OYeHb BaXHa.

-®pyKThbl U OBOLLM, KOTOPbIe cywaTcs B Bawem
Aernapartope AnA NULEBbIX NPOAYKTOB, 6yayT
OTNMYaTLCA NO BHELWHEMY BUAY OT (PPYKTOB U
oBolleN, KoTopble MNPOAAlTCA B MarasmHax
3[l0pOBOro MUTaHMA W cynepmapkeTtax. JTO
cBfi3aHO C TeMm, 4To B Bawem germgpatope ans
nuILEeBbIX MNPOAYKTOB He  MCMNoNb3ylTcs
KOHCEpBaHTbl, UCKYCCTBEHHbIE Kpacutenu, a
NPUMEHSIIOTCSA TONbKO HaTypanbHble A06aBKu.
Ons  ynyyweHus Bawux MeTogoB CylKkM C
TeyeHMeM BpeMeHW nomnesHo OyaeT 3anucbiBaTb
BMaXHOCTb M BEC MPOAyKTa [0 M Mocne CYLIKW B
TeYeHne onpeaeneHHoro BpeMeHW.

COBETbI NO CYLLKE:

Bpemsa cywkn npegsaputenbHo 06paboTaHHbIX

pykTOB OyaeT MeHATbCS B 3aBMCMMOCTM OT

crneayoLmx akTopoB:

1)  TONWMWMHBI KYyCKOB U NOMTEW

2) 4yucna nNOTKOB, MCMOMb3yemblX B Mpouecce
CYLUKN

3) obbema NpoayKTOB, NOABEPraloLLMXCS CYLLKE

4) CbIpOCTM UNM  BMAXHOCTU  OKpYXatoLlen
cpeapl

5) Bawwux npeanoyvTeHWn B OTHOLUEHUM CYLLKU
NPOAYKTOB KaX4oro Tuna

PekomeHpyeTca:

® MpoBepsTe Bawm npoaykTbl pas B KaxAabli
yac.

° MoBopaunBaTb W/MNN MeHATb MOMNOXeHWe
Bawwvx notkoB, ecrnm Bbl 3ametute, 4tO
CYLLIKa OCYLLECTBNAETCA HEPaBHOMEPHO.

®  [lenaTb 3TMKETKM K NPOAYKTaM C yka3aHuem
COAEPXNMOTO, AaThl 1 Beca Ao CyLikv. byaeT
TakKKe NnornesHo OTMETUTb BPEMS CyLLKW Anst
cnpaBsku B ByayLuem.

[ MpepBapuTenbHo obpaboTaHHble MPOAYKTbI
cywaTtcs Haubonee 3(pPeKTUBHBIM
obpa3zom.

° MpaBunbHOe XpaHeHwe MNpPOAYKTOB nocne
CYLLKM TakkKe NMOMOXeT noadepxusatb UX B
XOpOLUeM  COCTOSIHUM N COXpaHWTb
nuTaTenbHble CBOWCTBA.

XPAHEHUE

L] CraBbTe NPOAYKTbl Ha XpaHeHWe TOJbKO
nocrne Toro, Kak OHW OCTbIHYT.
L] rlpO,ElyKTbI MOTyT XpaHUTbCA OOfbLle, ecnun

XpaHUTb KX B NPOXI1aAHOM, CyXOM U TEMHOM
MecTe.

) Ypansante  HacTONbKO  HACKOMbKO  3TO
BO3MOXHO BO3yX U3 €MKOCTU AN XpaHeHNs
1 MMIOTHO ee 3aKkpouTe.

] OnTumanbHasa TemnepaTypa XpaHeHus -
15°C vnun Huxe.

® Hwukorga He XpaHute
HenocpeacTBEHHO B
E€MKOCTW.

° M3berainte emKkocTel, koTopble “AplwaT’ unm
HEMMOTHO 3aKPbIBAOTCS.

® [MpoBepsnTe Bawm cylleHble NpoayKTbl Ha
HanuuMe BNarM Ha MPOTSHKEHUN Headenb,
npoxogswux nocne germgpataumn. Ecnu B
HWX ecTb Bnara, Bam HyxHo GygeT nocywmTb
VX Jonblue Ans NpefoTBpaLLeHNs UX NOpYn.

° Ona obecneyeHuss Hawunydlero Ka4vecTsa,
cylueHble OpPYKTbl, OBOLLUW, TPaBbl, OPEXN U
XxrnebHble un3genust OOIMKHblI XPaHUTbCS B
TeyeHune He Gonee 4Yem 1 roga c xpaHeHVem
B XOJNOAUITbHUKE UM MOPO3UITbHUKE.

° CylweHble MSACO, NTMUY U pbidy MOXHO
XpaHWUTb B TeYeHne He bonee yeM 3 mecsLeB
C XpaHeHnem B xonogunbHuke, unu 1 roga c
XPaHEHNEM B MOPO3UIbHUKE.

nNpoayKThbl
MeTannm4yeckon

YUCTKA U TEXHNYHECKOE
OBCIYXUBAHUE

Mocne ncnonb3oBaHUsi, OTCOEAMHUTE AeruapaTop
OT NWUTaHWSA N JanTe eMy OCTbITb nepen YUCTKOM.
Monb3yTecb MArkoM LIETKOW ANns  ydaneHus
OCTaTKOB MPOAYKTOB, MPUIMMNWMX K OTKaM.
Bbicylunte Bce aetanu Cyxo TPSINKon nepepn Tem,
Kak npsATatb germgpatop. oumctnte noBepxXHOCTb
Kopryca MOKpPOW TPSNKON.

Monb3yiTecb OGymaxHbIMKM  MOMOTEHUAMK  Ans
yOaneHust usnuiuka MmapuHaga.

He uuctute npubop arpeccuBHbIMKM XUMMKaTaMu
unn abpasvBHbIMM MaTtepuanamu, 4Tobbl He
NOBPEAMUTb NMOBEPXHOCTb.

YTUIN3ALUA

3nak 2 Ha V3OENMN 03HAYaeT, YTO OHO HE MOXET
paccMaTpyBaTbCS Kak ObITOBbIe 0TX0Abl. BMecTo aToro
u3fenve AOIMKHO NepenaBaThCsi B COOTBETCTBYHOLLMIA
nyHKT cbopa Aans nepepaboTkM 3neKTpu4eckoro
3MNEKTPOHHOrO obopyaoBaHus. Ob6ecneunBasi
NPaBUIbHYO  YTUNU3AUMIO JaHHOTO  uagenusi, Bbl
rnoMoxeTe u3bexaTb BO3MOXHOrO OTPULIATENTBHOMO
BIMSIHUSA Ha OKPY>KaloLLYH0 Cpefly U 300pOoBbe NHoAen,
4YTO MOrTI0 Bbl UMETH MECTO B Cly4ae HeHaarexaLLen
yTUNU3aLmm AaHHoro usaenust. Ons nonyyeHuns 6onee
noapo6HOM MHpopMaUMK MO yTUIM3aLMK  AaHHOTO
13genusi cesidbiBavTeCh C BalLvm MeCTHbIM ropoackum
ocmcom, Bawwen cnyx6on yTunmsaumm ObITOBbIX



OTXOM0B UM C MarasvHoM, rae Bbl nproBpeni oaHHoe
vsnenve.

FapaHTUA n cepBucHoe
obcnyxuBaHue

Ecnn Bam HyxHa nHdopmaumsa unm ecnm y Bac
BO3HUKHYT npobnembl, cBsxutecb ¢ LleHTpom
O6cenyxumBaHua KnuneHtoB komnaHum Gorenje B
Bawen ctpaHe (Bbl MoxeTe Hamtu HOMmep
TenedoHa B TanoHe BCeMUpHON rapaHTun). Ecnv s
Bawen crtpaHe HeT LeHtpa O6cnyxunsaHus
KnueHToB komnaHum Gorenje, cBsixxuTech ¢ Bawmm
MECTHbIM Aurepom komnaHuu Gorenje wnu c
CepBucHbiM oTAenoM KomnaHun Gorenje no
6bITOBBLIM NpubGOpam.

TonbKo ANsA NMYHOro Ucnornb3oBaHus!

EAL

MmnopTep: OO0 «lMopeHbe BT», Poccus,
119180 Mocksa,

AxkmmaHckas Hab., g. 4, cTp. 1
http://www.gorenje.ru

GORENJE
XENAET BAM MNOJTYYUTb BOJbLUOE
YOOBOJIbCTBUE OT NOJNIb3OBAHUA
BALLUM NPUBOPOM

MbI1 ocTaBnsiem 3a cob6oi npaBo Ha BHeCeHue
n6bIX U3MeHeHnN!

GEBRAUCHANLEITUNG D

Beschreibung

1. Bedienfeld

2. Untersatz

3. Unterer Teil

4. Stapelbare Dorreinsatze

5. Deckel

6. Verriegelung

ANSCHLUSS

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung lhrer
Hausinstallation mit den Angaben auf dem
Typenschild des Geréts ibereinstimmt.

Wickeln Sie das Anschlusskabel vor dem

Gebrauch auf und driicken Sie es gerade.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie beim Gebrauch von
Elektrogeraten folgende Anweisungen.
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Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachlesen auf.

1. Dieses Gerat darf von Kindern iber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Geréat unter entsprechender Aufsicht
bedienen  oder  entsprechende
Anweisungen ber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben


http://www.gorenje.ru/

und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder nicht mit dem Gerat
spielen lassen. Kinder dirfen das
Gerat nicht reinigen, auller sie sind
uber acht Jahre alt und werden von
einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder unter acht Jahren sind vom
Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.

. Dieses Dorrgerat ist ausschlieBlich fir
den Gebrauch im Haushalt bestimmt
und eignet sich nicht fir den
gewerblichen Einsatz. Verwenden Sie
das Gerat nicht im Freien.

. Stellen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs auf eine ebene und feste
Unterlage. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat nicht herunterfallen kann
und dass die Unterlage eine
entsprechende Tragfahigkeit besitzt.

. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu elektrischem
Schlag, Brand oder schweren

Korperverletzungen fihren. Es st
nicht moglich, mit den Warnungen und
Anweisungen in diesem Handbuch
alle Situationen zu beschreiben, die
beim Gebrauch des Gerats entstehen
konnen.

. Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

6. Das Gerat soll fiur Kinder nicht

66

zuganglich sein, weil sie nicht die
Gefahren  kennen, die  durch
unsachgemalen Umgang mit
elektrischnen  Geraten  entstehen
konnen.

- Das Gerat ist nicht zum Gebrauch

durch ~ Personen  (einschlieBlich
Kindern) mit verminderten
physischen,  sensorischen  oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangeinden Erfahrung bzw.
Kenntnissen bestimmt,

ausgenommen sie verwenden das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
oder bericksichtigen die
Anweisungen von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person=

. Uberpriifen Sie vor dem Anschluss

des Gerats an das Stromnetz, ob die
auf dem Typenschild des Gerats
angegebene Spannung mit der
tatsachlichen Netzspannung in lhrem
Haushalt Ubereinstimmt.

. Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist,

schalten Sie es aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Verfahren Sie genauso, bevor Sie das
Gerat reinigen.

10.Das Anschlusskabel des Gerats darf

nicht Uber scharfe Kanten gefilhrt
werden. Achten Sie darauf, dass das
Gerat oder sein Anschlusskabel nicht
in Beriihrung mit heilen
Gegenstanden oder offenem Feuer



kann der
und einen

kommt. Im Gegenfall
Kunststoff schmelzen
Brand verursachen.

11.Das Gerat, sein Anschlusskabel oder
Stecker dlrfen nicht in Wasser oder
andere  Flussigkeiten  getaucht
werden. Verwenden Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen.

12.Prifen Sie regelmaRig, ob das Geréat
oder sein Anschlusskabel beschadigt
ist.

13.Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker oder das Anschlusskabel
beschadigt ist. Verwenden Sie das
Geréat nicht, wenn ein Fehler beim
Betrieb aufgetreten ist, wenn es zu
Boden gefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

14.Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von seinem
autorisierten Kundendienst oder von
einem  qualifizieten ~ Fachmann
ausgetauscht werden, da ein solcher
Eingriff fur Laien sehr gefahrlich sein
kann.

15.Das Gerat darf nur von einem
entsprechend qualifizierten Fachmann
durchgefihrt werden. Ein
unsachgemal repariertes Geréat kann
eine Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

16.Sofern nicht ausdriicklich anders
angeflhrt wurde, sind die Teile des
Gerats zum Reinigen in der

Geschirrspulmaschine nicht geeignet.
17.Bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken oder diesen
herausziehen, schalten Sie das Gerat
aus. Ziehen Sie beim Trennen des
Gerats vom Stromnetz am Stecker
und nicht am Anschlusskabel.
18.Schliellen Sie das Gerat nicht an ein
Verlangerungskabel an, es sei denn,
es wurde von einem entsprechend
ausgebildeten Kundendiensttechniker
gepruft.
19.Verwenden  Sie
bewilligtes Zubehor.
20.Beriihren Sie nicht die beweglichen
Teile des Gerats. Stellen Sie wahrend
des Betriebs des Gerats sicher, dass
lhre  Hande, Kleidung, Haare,
Kochloffel oder sonstiges Zubehor
nicht das Gerat beriihren. Dadurch
wird das Risiko von Verletzungen
und/oder Schaden am  Gerat
verringert.
21.Die Auslassoffnung flr die heille Luft
nicht in Richtung von Personen oder
brennbaren Stoffen richten.
22.Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe
von Warmequellen. Stellen Sie sicher,
dass der Stecker nicht beschadigt
wird, da es zu Brand oder Stromschlag
kommen kann.
23.Falls Sie dieses Gerat an einen Dritten
ubergeben, Ubergeben Sie ihm auch
diese Gebrauchsanleitung.

niemals  nicht



ACHTUNG!

[ Um das Risiko eines Stromschlags zu
reduzieren, tauchen Sie das Gerat, das
Anschlusskabel oder den Stecker niemals in
Flissigkeiten und setzen Sie es nicht Regen,
Feuchtigkeit oder Flussigkeiten aus.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Waschbecken oder
anderen Wasserbehaltern. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn Sie auf einer feuchten
oder nassen Unterlage stehen. Das Gerat
nicht in feuchter Umgebung aufstellen.

® Setzen Sie das Gerat nicht hohen
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit aus.

® Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen.

[ Falls die Umgebung des Gerates nass wird,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen sie
den Netzstecker des Gerats aus der
Steckdose.

® Falls das Gerat ins Wasser fallen sollte,
trennen Sie es umgehend vom Stromnetz.
TAUCHEN SIE DAS GERAT NIEMALS INS
WASSER.

® Vor dem nachsten Gebrauch des Gerats
muss dieses von einem Experten fir
elektrische Gerate geprift werden.

ACHTUNG! Das Gerat darf nicht langer als 20
Stunden ununterbrochen in Betrieb sein. Driicken
Sie nach 20 Stunden einmal die Taste {') um das
Gerat abzuschalten. Schalten Sie das Gerat aus
und warten Sie mindestens zwei Stunden bis es
abkuhlt, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Spraydosen.

o Unsachgemalier Gebrauch und Handhabung
des Gerats konnen einen Fehler im Betrieb
des Gerats oder Verletzungen hervorrufen.

® Stellen Sie sicher, dass das Anschlusskabel
nicht gequetscht oder durch einen spitzen
Gegenstand beschadigt wird, da es zu
Brand- oder Stromschlaggefahr kommen
kann.

° Die Oberflache des Gerats wird wahrend des
Betriebs sehr heil.

FUNKTION DES GERATS

Das Ddrrgerat verfigt Uber einen automatisch
betriebenen Ventilator, der fir die Luftzirkulation
sorgt und gleichmaRiges Dérren von Obst/Gemlse
ermdglicht. Das getrocknete Obst/Gemduse eignet
sich hervorragend fur Snacks, weil die Nahrstoffe
und der Geschmack erhalten bleiben.

- Sehr gut zur langfristigen Lagerung von Obst,
Snacks, Gemduse, Brot, Blumen usw. geeignet.

- Stapelbare Doérreinséatze: funf Dorreinsatze, die
einfach ubereinander gestapelt werden.

- Einfache Reinigung der Dérreinséatze.

- Asthetisch abgerundetes Design.

- Die durchsichtigen Dorreinsatze ermdéglichen eine
visuelle Kontrolle des Dorrvorgangs.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigung

Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats
alle Teile mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen Sie
alle finf Dorreinsdtze mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie bei Bedarf
ein mildes Geschirrsplimittel. Das Gerat auf
keinen Fall in der Geschirrspiilmaschine
reinigen! Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Lassen Sie das leere Gerat nach der Reinigung 30
Minuten in Betrieb. Eventueller Rauch oder
Geriiche, die dabei entstehen, sind eine
normale Erscheinung. Sorgen Sie fiir eine
ausreichende Beliiftung des Raumes. Spilen
Sie die Ddrreinsatze nach dem Gebrauch mit
Wasser ab und trocknen Sie sie. Diese Prozedur ist
nur beim ersten Gebrauch des neuen Gerats
erforderlich. DER UNTERSATZ DES GERATS
DARF NICHT MIT WASSER IN BERUHRUNG
KOMMEN!

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie zum Reinigen eine weiche Birste, um
eventuelle Speisereste von den Doérreinsatzen zu
entfernen. Bevor Sie das Gerat wegraumen, sollten
Sie alle Teile gut trocknen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,
da dadurch die Oberflache der Teile beschadigt
werden kann.

ZUSAMMENSETZEN DES GERATS

Sorgen Sie dafiir, dass das Gerat auf einer ebenen
und festen Unterlage aufgestellt ist. Setzen Sie die
Dorrteller in das Gerat ein und schliel3en Sie es an
das Stromnetz an. Die Hohe des Gerats kann von
280 auf 500 mm vergroRert werden, indem Sie die
oberen Dorreinsatze als Aufsatze fir die unteren
verwenden. So kénnen Sie auch groRere Stiicke
dorren. Das Gerat ist jetzt betriebsbereit.

GEBRAUCH DES GERATS

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels des
Geréats in die Wandsteckdose. Beim Einschalten
des Gerats ist ein Pfeifton hérbar. Auf dem LED-
Display erscheint die Zahl ,8888". Driicken Sie



einmal die Taste LI) “, um das Gerat
einzuschalten. Das Gerat beginnt zu arbeiten, auf
dem LED-Display erscheint die voreingestellte
Betriebsdauer ,10:00“. Die Temperatur ist auf
70°C eingestellt, das Zeichen ,:" zwischen den
Ziffern (Stunden und Minuten), die die Restzeit
bzw. Betriebszeit anzeigen, beginnt zu blinken.

Wahrend des Dorrvorgangs kdnnen Sie die
restliche Dorrzeit und die Temperatur kontrollieren

oder &ndern, indem Sie die Taste @KD driicken.
Sobald auf dem LED-Display die restliche
Betriebszeit angezeigt wird, kénnen Sie diese mit
den Tasten ,+*“ und ,—* andern. Stellen Sie die
Betriebszeit zwischen 0:30 und 19:30 Stunden ein.
Bei jeder Betatigung der Taste ,+* oder ,—* wird
die Betriebszeit um 30 Minuten verlangert bzw.
verkirzt. Wenn Sie die Taste ,+“ oder ,—* gedriickt
halten, lauft die Zeiteinstellung kontinuierlich
weiter. Drei Sekunden nach Beendigung der
Einstellung der Dorrzeit schaltet sich das Geréat in
den Standby-Zustand um, die eingestellte Dorrzeit

bleibt gespeichert. Driicken Sie die Taste @‘G)
Sobald die Temperatur auf dem LED-Display
angezeigt wird, kdnnen Sie sie mit den Tasten
,+und ,— andern. Stellen Sie die Temperatur
zwischen 35°C und 70°C ein. Bei jeder Betatigung
der Taste + oder — wird die Temperatur um 5°C
erhoht oder erniedrigt. Falls Sie die Taste + oder —
drticken und gedrickt halten, wird die Einstellung
der Zeit ununterbrochen durchgefiihrt. Drei
Sekunden nach Beendigung der Einstellung
schaltet sich das Gerat in den Standby-Zustand
um, die eingestellte Dorrzeit bleibt gespeichert.
Sobald die eingestellte Dorrzeit verstreicht (0:00),
wird das Heizelement abgeschaltet. Der Ventilator
ist noch 10 Sekunden in Betrieb, danach ertont 20
Mal ein Pfeifton (einmal pro Sekunde), auf dem
LED-Display wird ,End“ angezeigt.

Driicken Sie einmal die Taste (D “, um das Gerat
abzuschalten. Zuerst wird das Heizelement
abgeschaltet, der Ventilator ist noch 10 Sekunden
in Betrieb.

Bemerkung:

Sorgen Sie dafiir, dass der Untersatz des
Ventilators wahrend des Betriebs immer an
seinem Platz steht. Falls das Dérrgut nicht an
einem Tag verarbeitet werden kann, fahren Sie mit
dem Ddérren am nachsten Tag fort. Bewahren Sie
in diesem Fall das Dorrgut in einer
entsprechenden Verpackung oder in einem
Gefrierbeutel im Gefrierschrank auf.

Trennen Sie nach Beendigung des Dérrvorgangs
das Gerat vom Stromnetz.

Wir empfehlen Ihnen, das Gerat immer mit allen 3
Dorreinsatzen zu verwenden, ungeachtet davon,
ob diese mit Dorrgut gefiillt sind oder nicht.

Stellen Sie zum Dérren von diinnen und kleineren
Schnitten oder fir kleinere Mengen von Dérrgut eine
niedrigere Temperatur ein. Wenn Sie dicke oder grolRe
Schnitten oder groRere Mengen von Dérrgut dorren
mochten, stellen Sie eine héhere Temperatur ein. Sie
kénnen die Temperatur mit dem Thermostatknebel
senken, wenn das Dorrgut fast schon trocken ist.
Dadurch kénnen Sie einfacher die Restfeuchtigkeit des
Dorrguts regulieren.

TIPPS

Das Dorrgerat verfugt Uber finf stapelbare
Doérreinsatze. Das Gerat ist auch mit einem
Uberhitzungsschutz ausgeriistet. Im Untersatz des
Gerats sind die Heizelemente, der Motor, der
Ventilator und der Thermostat eingebaut.

Die Aussparungen in den Dorreinsatzen
ermdglichen eine intensive Luftzirkulation.

Die mit geregelter Temperatur aufgewarmte Luft
zirkuliert aus dem Untersatz des Gerats durch
jeden der funf Dorreinsatze, der Deckel leitet die
Feuchtigkeit aus dem Dérrgut ab.

Die Dorrzeiten kénnen in Abhangigkeit von der
Feuchtigkeit des Dérrguts und der Luftfeuchtigkeit
der Umgebung variieren. Verwenden Sie das Gerat
in einem staubfreien, warmen und trockenen
Raum. Eine gute Beliftung des Raumes ist auch
wichtig.

Obst und Gemiise, die in lhrem Dorrgerat
getrocknet wurde, sieht anders aus als
getrocknetes Obst/Gemiise aus dem
Supermarkt oder Reformhaus, da es keine
Konservierungs- und Farbstoffe enthalt,
sondern nur natiirliche Zusatze.

Notizen uber die Feuchtigkeit und das Gewicht des
Dérrguts vor und nach dem Dérren kénnen Ihnen
helfen, lhre Dorrtechnik in Zukunft zu verfeinern.

TIPPS ZUM DORREN

Die Dorrzeit vom vorbehandelten Obst/Gemdse ist

von folgenden Faktoren abhangig:

6) Dicke der Schnitten, GroRRe der Stiicke,

7) Anzahl der Dorreinsatze, die zum Dorren
verwendet werden,

8) Menge des Doérrguts,

9) Feuchtigkeit des Obstes/Gemises und
Luftfeuchtigkeit in der Umgebung,

10) lhre Wunsche (Trocknungsgrad).

Unsere Empfehlungen:
° Prifen Sie jede Stunde, wie stark das Dérrgut



getrocknet ist.

[ Wenn Sie ein ungleichmalliges Dorren
bemerken, drehen Sie das Dorrgut um
und/oder andern Sie die Reihenfolge der
Dérreinsatze.

[ Notieren Sie auf der Verpackung des
Dorrguts den Inhalt, das Datum und das
Gewicht des Dérrguts vor dem Dérren. Es ist
auch nitzlich, wenn Sie die Dorrzeit notieren.

L] Die besten Ergebnisse beim Ddrren werden
Sie mit vorbehandeltem Dorrgut erhalten.

[ Eine ordnungsgemafe Lagerung des
Dorrguts nach dem Trocknen tragt dazu bei,
dass das Dérrgut in gutem Zustand bleibt und
seine Nahrstoffe bewahrt.

LAGERUNG DES DORRGUTS

[ Lagern Sie das Dorrgut nach dem Abkiihlen
ein.

° Das Dérrgut wird langer genieRbar bleiben,
wenn Sie es in einem kalten, trockenen und
dunklen Raum lagern.

[ Dricken Sie aus der Verpackung moglichst
viel Luft aus und schlieRen Sie sie luftdicht
ab.

[ Die optimale Lagerungstemperatur fir
Dorrgut betragt 15°C oder weniger.

[ Bewahren Sie Dorrgut niemals in
Metallbehaltern auf.

L] Verwenden sie keine luftige Verpackung oder
Verpackung, die nicht gut dichtet.

® Uberpriifen Sie jede Woche den Inhalt auf
mdgliche Feuchtigkeit. Falls im Dorrgut
Restfeuchte bleibt, trocknen Sie das Dorrgut
das nachste Mal etwas langer, um ein
Verderben des Dérrguts bei der Lagerung zu
vermeiden.

° Damit das Dorrgut méglichst hochwertig wird,
lagern Sie getrocknetes Obst, Gemiise,
Krauter, Nusse und Brot im Kuhl- oder
Gefrierschrank bis maximal 1 Jahr.

° Lagern Sie gedorrtes Fleisch, Gefliigel und
gedorrte Fische maximal drei Monate im
Kuhlschrank oder ein Jahr im Gefrierschrank.

REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie eine weiche Biirste, um eventuelle Speisereste
von den Dérreinsatzen zu entfernen. Bevor Sie das
Dérrgerat wegraumen, trocknen Sie alle Teile mit
einem trockenen Tuch. Reinigen Sie die
Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Entfernen Sie mit Papiertichern eventuelle
Verschmutzungen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,

da dadurch die Oberflache der Teile beschadigt
werden kann.

ENTSORGUNG DES GERATS

Das Symbol E auf dem Gerét oder der Verpackung
bedeutet, dass dieses Geréat nicht als gewdhnlicher
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bringen Sie lhr
ausgedientes Gerdt zu einer entsprechenden
Sammelstelle fur die Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Altgeraten. Durch vorschriftsmaRige
Entsorgung des Gerats tragen Sie zur Vermeidung
von eventuellen schadlichen Einflissen auf die
Umwelt und Gesundheit der Menschen bei, die bei
einer unvorschriftsmafligen Entsorgung des
ausgedienten Gerats entstehen wirden. Fur
detaillierte Informationen Ulber die Entsorgung und
Wiederverwertung des Produkts wenden Sie sich
bitte an die zustandige stadtische Stelle fir die
Entsorgung von Abfallen, an lhr
Kommunalunternehmen oder an das Geschaft, in
welchem Sie Ihr Gerat gekauft haben.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-
Center in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, kontaktieren Sie die Verkaufsstelle, wo Sie
das Gerat gekauft haben oder rufen Sie den
Gorenje Kundendienst an.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

0409003
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